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ಜಲಂ ತದುದೃದ್ವೈಶ್ಚನ್ನಂ ಹಿತ್ವಾಚ್ನೋ ಜಲಕಾಮೃಯಾ । 
ಮೃಗತೃಷ್ಟಾಮುಸಾಧಾವೇದ್ಯಶಾನ್ಯತ್ರಾರ್ಥದ್ಯಕ್ಷ ತ: 
॥ ೨೮ ॥ 


ದೇಹಾದಿಭಿರ್ದೈವತಂತ್ರೈರಾತ್ಮನಃ ಸುಖಮೀಹತಃ । 
ದುಃಖಾತ್ಯಯಂ ಚಾನೀಶಸ್ಯಕ್ರಿಯಾ ಮೋಘಾಃಕೃತಾಃಕೃತಾಃ 

` ॥೨೯॥ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿಭಿರ್ದಃಖೈರವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಮರ್ತೃಸ್ಥ ಕೃಚ್ಛೋಪನತೈರರ್ಸೈಃ ಕಾಮಃ ಕ್ರಿಯೇತ ಕಿಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಧನಿನಾಂ ಕ್ಷೇಶಂ ಲುಬ್ಬಾನಾಮಜಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಭಯಾದಲಬ್ಬನಿದ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವತೋಂಭಿವಿಶಂಕಿನಾಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ರಾಜತಶ್ಟೋರತಃ  ಶತ್ರೋಃ ಸ್ವಜನಾತೃಶುಪಕ್ಕಿತಃ । 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಕಾಲತಃ ಸ್ವಣ್ಯನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥವದ್ಧಯಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ಶೋಕಮೋಹಭಯಕ್ರೋಧ- 
ರಾಗಕ್ಸೈಬೃಶ್ರಮಾದಯಃ 1 
ಯನ್ಶೂಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಣಾಂ ಜಹ್ಯಾತ್‌ 


ಸ್ಪೃಹಾಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥಯೋರ್ಬುಧಃ ॥೩೩॥ 


ಮಧುಕಾರಮಹಾಸರ್ಪೌ 
ಲೋಕೇಶಸ್ಥಿನ್ನೋ ಗುರೂತ್ತಮೌ | 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಿತೋಷಂ ಚ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಚ್ಚಿಕ್ಚಯಾ ವಯಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ವಿರಾಗಃ ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯಃ ಶಿಕ್ಷಿಕೋ ಮೇ ಮಧುವ್ರತಾತ್‌ | 
ಕೃಚ್ಛಾಪ್ರಂ ಮಧುವದ್ದಿತ್ತಂ ಹತ್ವಾಹ್ಯನ್ಯೋ ಹರೇತ್ವತಿಮ್‌ 
MAB 
ಅನೀಹಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಯದ್ಭಚ್ಛೋಪನತಾದಹಮ್‌ । 
ನೋ ಚೇಚ್ಛಯೇ ಬಹ್ಪಹಾನಿ ಮಹಾಹಿರಿವ ಸತ್ತ್ವವಾನ್‌ 


MALU 


ಕೃಚಿದಲ್ಪಂ ಕೃಚಿದ್ಧೂರಿ ಭುಂಜೇರನ್ನಂ ಸ್ಪಾದ್ದಾದು ವಾ 1 
ಕೃಚಿದ್ಬೂರಿಗುಣೋಪೇತಂ ಗುಣಹೀನಮುತ. ಕ್ವತಿತ್‌ 
॥೩೭॥ 





ಅಜ್ಞಾನೀ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೊಂಡು, 
ಪಾಜಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ನೀರನ್ನು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ಕಡೆಯ ಓಡುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 

ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು 

ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೮॥ ಭಕ್ತ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಶರೀರಾದಿಗಳಾದರೋ : ಪ್ರಾರಬ್ರ್‌ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಯಸುವವನು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಮುಂತಾದ 
ದುಃಖಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಸಾವನ್ನಂತೂ 
ಆಪ್ಪಲೇಜೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನು ಅಶಿಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪರಿಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಏನು 
ಲಾಭವಿದೆ? 1 ೩೦ ॥ ಲೋಭಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರ ದುಃಖವನ್ನಂತೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ. ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗ 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಧನದ ಲೋಭಿಯಾದವನು - ರಾಜ, ಕಳ್ಳ, ಶತ್ರು, ಸ್ವಜನರು, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಯಾಚಕ ಮತ್ತು ಕಾಲ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾ ಇರು 
'ನಾನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ, 

ಖರ್ಚುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೇನೋ' ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುರಿತೂ. 
ಕೂಡ ಭಯಪಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕ, 
ಮೋಹ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ, ಹೇಡಿತನ, ಶ್ರಮ - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು - ಆ ಧನ 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಆಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ 2.೩ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜಗರ (ಹೆಬ್ಬಾವು) ಮತ್ತು ಜೇನುನೊಣ 
ಇವೆರಡೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ. ಅವುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. 
॥ 3೪ ॥ ಜೇನುನೊಣವು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಜನರು ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೋ ಆ ಧನರಾಶಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು - "ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ವಿರಕ್ಷನೇ ಆಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾನು ಅಜಗರದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದೈವವಶದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಸಚುಷ್ಟನಾಗಿರು. 
ತ್ತೇನೆ. ಏನೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯವಹಿಸಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಡಿಮ 
ಅನ್ನ ತಿಂದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದೂ ಕೂಡ ಎಂದಾದರೂ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಾದರೂ ನೀರಸ, ಸಪ್ಪೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸರ್ವಥಾ ಗುಣ 
ಹೀನ ॥೩೭ 
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ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಾಹೃತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿನ್ಮಾನವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 
ಭುಂಜೇ ಭುಕ್ತಾಥ ಕೃ್ಛಿದ್ದವಾ ನಕ್ತಂ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ 
॥೩೮॥ 


ಕೌಮಂ ದುಕೂಲಮಜಿನಂ ಚೀರಂ ವಲ್ಕಲಮೇವ ವಾ । 
ವಸೇತನ್ಯದಹಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿಷ್ಟಭುಕ್ರುಷ್ಟಧೀರಹಮ್‌ 


॥೩೯॥ 
ಕಟ್ಟೆಯ:  ಧರೋಪಸ್ಯೇ . ತೃಣಪರ್ಣಾತ್ಯಭಸ್ಥು। 
ಕ್ಚಚಿತ್ವಾನಾದಪರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೌ ವಾ ಪರೇಚ್ಛಯಾ 

॥೪೦॥ 


ಕೃಚಿತ್ಲಾತೋನುಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ಸುವಾಸಾ: ಸ್ರಗ್ವಲಂಕೃತ: । 
ರಥೇಭಾಶ್ಟೈಶ್ಚರೇ ಕ್ವಾಪಿ ದಿಗ್ವಾಹಾ ಗ್ರಹವದ್ವಿಭೋ 
॥೪೦॥ 


ನಾಹಂ ನಿಂದೇ ನ ಚ ಸ್ತೌಮಿ ಸ್ವಭಾವವಿಷಮಂ ಜನಮ್‌ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯ ಆಶಾಸೇ ಉತ್ಕೆಕಾತ್ವೃಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ 


॥೪೨॥ 


ವಿಕಲ್ಲಂ ಜುಹುಯಾಚ್ಛಿತ್ತೌ ತಾಂ ಮನಸ್ಕರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ । 
ಮನೋ ವೈಕಾರಿಕೇ ಹುತ್ವಾತನ್ಮಾಯಾಯಾಂ ಜುಹೋತ್ಕನು 


॥೪೩॥ 


ಆತ್ಮಾನುಭೂತೌ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ರತ್ರದೃಜ್ಯುನಿ: | 
ತತೋ ನಿರೀಹೋ ವಿರಮೇತ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾಂಂತ್ಥಾ ಸ್ಥಿತಃ 
॥೪೪॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮವೃತ್ತಂ ಮಯೇತ್ಮಂ ತೇ ಸುಗುಪ್ತಮಪಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ವೃಪೇತಂ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಭವಾನ್ಹಿ ಭಗವತ್ತರಃ 
॥ ೪೫॥ 





ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೊರೆತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ ದೊರೆತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನುಕ್ಷೇನೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರೆತಾಗ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಒಂದು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಭುಂಜಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ.॥೩೮॥ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಭೋಗದಲ್ಲೇ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರೇಷ್ಮೆ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತಿಯ, ಮೃಗಚರ್ಮ ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಅಥವಾ ಬೇರೇ 
ನಾದರೂ ವಸ್ತ್ರವು ಒದಗಿಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
॥೩೯॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಬಿನಮೇಲೆ, 
ಎಲೆಗಳಮೇಲೆ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಬದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇತರರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಏರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದಿಗಂಬರ. 
ನಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೧॥ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಇವರ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ ॥ | 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುವ ನಾನಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭೇದ-ವಿಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವದ ಮೂಲಕ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಭೇದ-ವಿಭೇದಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ. 
ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
॥ ೪೩-೪೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ನನ್ನ ಈ ಆತ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು ಆತ್ಯಂತ 
ಗೋಪ್ಕವೂ, ಲೋಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಭಗವತ್ತರಾಯಣನಾದ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನಾ! 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೪೫ ॥ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದತ್ತಾ 

ತ್ರೇಯಮುನಿಗಳಿಂದ ಪರಮಹಂಸರ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸಿ, 

ಧರ್ಮಂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಂ ವೈ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸುರೇಶ್ವರಃ । | ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಪರಮಸಂತೋಷ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾತತಃ ಪ್ರೀತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಗೃಹಮ್‌ | ದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 

॥ ೪೬ ॥ | ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂವಾದೇ ಯತಿಧರ್ಮೇತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾರಾ ಕಾರಾರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಸದಾಚಾರ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ದೇವಯಷಿಗಳಾದ ನಾರ 
ದರೇ। ನನ್ನಂತಹ ಗೃಹಾಸಕ್ತ ಗೃಹಸ್ಥನು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ. 
ಗೃಹಸ್ತ ಏತಾಂ ಪದವೀಂ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಚಾಂಜಸಾ | ಈಶ ದ ಹೇಗೆ. ಬಲ್ಲನು ? ಎಂಬು 
ಯಾತಿ ದೇವಯಪೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾದ್ಯಶೋ ಗೃಹಮೂಢಧೀಃ ಸ ಬತೀಸರೇಕು. ॥ ೧॥ 
mon ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಮನುಷ್ಯನು ಗೃಹ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಗೃಹೇಷ್ಠವಸ್ಥಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಗೃಹೋಚಿತಾಃ | 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಪಣಂ ಸಾಕ್ಟಾದುಪಾಸೀತ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ 
ud 


ಶೃಣ್ವನ್‌ಭಗವತೋರಭೀಕ್ಷಮವತಾರಕಥಾಮೃತಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಯಥಾಕಾಲಮುಪಶಾಂತಜನಾವೃತಃ 
॥೩॥ 


ಸತ್ತಂಗಾಚ್ಛನಕ್ಕೆ:.. ಸಂಗಮಾತೃಜಾ! ದಿಪು। 
ಎಮುಚ್ಛೇನ್ಯುಚ್ಛಮಾನೇಷು ಸ್ಥಯಂ ಸ್ವಪ್ಟವದುತ್ಛಿತ: 
॥೪॥ 


ಯಾವದರ್ಥಮುಪಾಸೀನೋ ದೇಹೇ ಗೇಹೇ ಚ ಪಂಡಿತಃ । 
ವಿರಕ್ತೋ ರಕ್ಷವತ್ತತ್ರ ನೃಲೋಕೇ ನರತಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ 
usu 


ಜ್ಲಾತಯಃ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಸುಹೃದೋರಪರೇ । 
ಯದ್ದದಂತಿ ಯದಿಚ್ಛಂತಿ ಚಾನುಮೋದೇತ ನಿರ್ಮಮಃ 
॥ ೬॥ 





ಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಚಿತ್ರರಾದ ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಅವರಿಂದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ-ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರಬೆಕು. ॥ ೩ ॥ ಕನಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕನಸಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಶರೀರ, 
ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಲ್ಲ: ಒಂದುದಿನ ಇವುಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತ 
ಹವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೪॥ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನು ಷ್ಯನು 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಷ್ಟೇ ಮನೆಯ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸೇವೆಮಾಡ ಬೇಕು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು. ಒಳಗಿನಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗಿ ನಿಂದ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ಇತರ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪುತ್ರ- ಮಿತ್ರರು, ಸ್ವಜನರು ಮತ್ತು ಇತರರು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಬಯಸಿದರೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ದೊರಕುವ ಅನ್ನ-ಚಿನ್ನ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ. 
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ದಿವ್ಯಂ ಭೌಮಂ ಚಾಂತತರಿಕ್ಟಂ ವಿತ್ರಮಚ್ಯುತನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 

ತತ್ತರ್ವಮುಪಭುಂಜಾನ ಏತತ್ಕುರ್ಯಾತ್ಸಘೋ ಬುಧಃ 
wu 

ಯಾವದ್ಧಿಯೇತ ಜಠರಂ ತಾವತ್ತ್ಯಂ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 


ಅಧಿಕಂ ಯೋರಭಿಮನ್ಯೇತಸ ತ ದಂಡಮರ್ಹತಿ 
॥೮॥ 


ಮೃಗೋಷ್ಯಭಿರಮರ್ಕಾಬುಸರೀಸೃಷ್ಟಗಮ್ಕಾಃ 1 
ಆತ್ಮನಃ ಪುತ್ರವತ್ಪಶ್ರೇತ್ಸೈೆರೇಷಾಮಂತರಂ ಕಿಯತ್‌ 
॥೯॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಂ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೇಣ ಭಜೇತ ಸೃಹಮೇಧ್ಯಪಿ 1 
ಯಥಾದೇಶಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಾವದ್ದೈವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಆಶ್ವಾಘಾಂತೇನವಸಾಯಿಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ನಂವಿಭಜೇದ್ಯಥಾ 1 
'ಅಪ್ಟೇಕಾಮಾತ್ಕೋ ದಾರಾಂ ನ್ನಣಾಂಸ್ಪತ್ರಗ್ರಹೋ ಯತಃ 
Hoon 
ಜಹ್ಯಾದ್ಯದರ್ಥೆೇ ಸ್ವಪ್ರಾಣಾನ್ನನ್ಕಾದ್ವಾ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಪತ್ಛಂ ಸ್ವ್ರಿಯಾಂ ಜಹ್ಯಾದ್ಯಸ್ಟೇನ ಹೃಜಿತೋ ಜಿತಃ 
॥೧೨॥ 
ಕೃಮಿನಿಡ್ಡಸ್ಪನಿಷ್ಠಾಂತಂ ಕೈೇದಂ ತುಚ್ಛಂ ಕಲೇವರಮ್‌ 1 
ಕ್ವ ತದೀಯರತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕ್ವಾಯಮಾತ್ಕಾ ನಭಶ್ಪದಿ: 
॥ ೧೩॥ 
ಸಿದ್ದೆರ್ಯಜ್ಞಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಜೈಃ ಕಲ್ಪಯೇದ್ವತ್ತಿಮಾತ್ಮನ: 1 
ಶೇಷೇ ಸ್ವತ್ತಂ ತೃಜನ್ಮಾದ್ಯ ಪದವೀಂ ಮಹತಾಮಿಯಾತ್‌ 
MOV 


'ದೇವಾನೃಷೀನ್ಸ ಭೂತಾನಿ ಪಿತೃನ್ನಾತ್ಥಾನಮನ್ನಹಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವವ್ಧತ್ನ್ಯಾಗತವಿತ್ತೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪೃಥಕ್‌ 
॥೧೫॥ 
ಯರ್ಶ್ಯಾತ್ಮನೋಂಧಿಕಾರಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯಜ್ಞಸಂಪದಃ। 
ವೈತಾನಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಯಜೇತ್‌ 
॥೧೬॥ 
ನ ಹೃಗ್ನಿಮುಖತೋರಯಂ ವೈ ಭಗವಾನ್ಪರ್ನಯಜ್ಞಭಕ್‌ । 
ಇಚ್ಯೇತ ಹವಿಷಾ ರಾಜನ್ಯಥಾ ವಿಪ್ರಮುಖೇ ಹುತ್ತೈಃ 
MOL 





ವರಪ್ರದಾನನೆಂದು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರಬಕ್ಷನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಗ್ರಹಿಸದೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧುಸೇವೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಎಷ್ಟರಿಂದ ಅವರ ಹಸಿವು ಇಂಗಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಧನದ 
ಮೇಲೆ ಆಪರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪ 
ತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ. ಅವನು ದಂಡಾ 
ರ್ಹನು.॥ ೮॥ ಜಂಕೆ, ಒಂಟೇ, ಕತ್ತೆ ಕಪಿ ಇಲಿ ಸರ್ಪವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಸೊಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳನ್ನುತನ್ನ ಪುತ್ರರಂತೇ ಭಾವಿಸಜೀಕು. ಅವುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೂ ಏನು ಮಹಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ॥ ೯ ॥ ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನೂ ಕಣಡ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ದು. ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟಗಳಿೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ದೊರೆತುದರಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಪಟಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೦॥ ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೋಗ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾಯಿ, ಪತಿತ ಮತ್ತು ಜಾಂಡಾ. 
ರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿಯೇ 
ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚೇನು ತನ್ನವಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು. 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ದೋಷಜಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೧ 1 
ಜನರು ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾರರೂ ಕೊಟ್ಟಾರು. ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವರು. ಅಂತಹ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಮಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದವನು 
ಸರ್ವವಿಜಯಿಯಾದ ಭಗೆದಂತನನ್ನೂ ಕೂಡ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಂತೆ. 
॥ ೧೨೫ ಈ ಶರೀರವು ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ, ಮಲ ಅಥವಾ 
ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹ. ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಅದರ ರತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಆ ಸ್ವೀಯಲ್ಲಿ? ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನಂತ 
ನಾದ ಆತ್ಮನೆಲ್ಲಿ? ॥ ೧೩ ॥ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಪ್ರಾರಬ್ದದಿಂದ ದೊರೆತ ಮತ್ತು ಪಂಚ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗ್ಗಳಿಂದ ಮಿಗಿದ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವೆತ್ತನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸದಿರುವ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಂತರಿಗೆ ದೊರೆ. 
ಯುವ ಉತ್ತಮಗಶಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೧೪॥ ತನ್ನ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಸಿತ ವೃಕ್ತಿಯಿಂದ ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ. 
ದಿನವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಭೂತ 
ಗಣಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನದೇ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 'ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. 1೧೫ ತನಗೆ. ಅಧಿಕಾರ 
ವಿದ್ದರೆ ಯಜ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕಿದರೆ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞಗಳು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ 
ೇ! ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳ ಭೋಕ್ತಾ ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹವಿಷ್ಯುನ್ನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಣೆ ಅಗ್ನಿಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ೧ 
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ತಸ್ಮಾದ್ವಾಹ್ಯಣಜೀವೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾದಿಷು ಯಥಾರ್ಹತಃ | | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 


ತಕ್ಷ; ಕಾಮೈರ್ಯಬಸ್ಟೈನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನು 
॥೧೮॥ 


ಕುರ್ಯಾದಾಪರಪಕ್ಷೀಯಂ ಮಾಸಿ ಪ್ರೌಷ್ಠಪದೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಯಥಾವಿತ್ತಂ ತದ್ಧಂಧೂನಾಂ ಚ ವಿತ್ವವಾನ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಕುರ್ಯಾದ್ವೃತೀಪಾತೇ ದಿನಕ್ಷಯೇ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದ್ವಾದಶೀಶ್ರವಣೇಷು ಚ 
॥೨೦॥ 


ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಪಪಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ತಿಕೇ 1 
ಚತಸೃಷ್ಟಸ್ಯಷ್ಛಕಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ತಥಾ 
॥೨೧॥ 


ಮಾಘೇ ಚ ಸಿತಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಘಾರಾಕಾಸಮಾಗಮೇ | 
ರಾಕಯಾ ಚಾನುಮತ್ಯಾ ವಾ ಮಾಸರ್ಕ್ಟಾಣಿ ಯುತಾನ್ಯಪಿ 
॥೨೨॥ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮನುರಾಧಾ ಸ್ಥಾಚ್ಛವಣಸ್ತಿಸ್ರ. ಉತ್ತರಾಃ। 
ತನ್ನಪ್ಟೇಕಾವಶೀ ವಾರಸು ಜಸ್ಕೃ್ರೋಣಯೋಗಯುಕ್‌ 


॥ ೨೩ ॥ 


ತ ಏತೇ ಶ್ರೇಯಸಃ ಕಾಲಾ ನೃಣಾಂ ಶ್ರೇಯೋವಿವರ್ಧನಾಃ | 
ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮಸೈತೇಷುತ್ರೇಯೋ5ಮೋಘಂತದಾಯುಷ 
॥೨೪॥ 


ಏಷುಸ್ನಾನಂ' 'ಜಪೋಹೋಮೋ ವ್ರತಂ 'ಜೇವದ್ವಿಜಾರ್ಚನಮ್‌ | 
ಪಿತೃದೇವನ್ಳಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯದ್ದತ್ತಂ ತದ್ವನಶ್ನರಮ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಕಾರರಾಲೋ ಜಾಯಾಯಾ ಅಪತ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ಮೃತಾಹತ್ಚ ಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯುದಯೇ ನೃಪ 
॥। ೨೬ / 


ಅಥ ದೇಶಾನ್ಸದಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧರ್ಮಾದಿಶ್ರೇಯಆಐಹಾನ್‌ | 
ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯತಮೋ ದೇಶಃ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಯತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ 
॥೨೭॥ 





ಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಮಗಿಗಳಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ ಧನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾದ್ರ 
ಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತಾ-ಸಿತಾ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. 
1೧೯ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಅಯನ (ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ)ಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷುವ (ತುಲಾ ಮತ್ತು ಮೇಷ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ) 
ಗಳಲ್ಲಿ, ವೃತೀಪಾತ, ದಿನಕ್ಷಯ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಿ, ಶ್ರವಣ, ಧನಿಷ್ಠಾ ಅನುರಾಧಾ 
ಸಕತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯ (ಆಕ್ಷೆಯತದಿಸ್ರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ ನವಮೀ (ಅಕ್ಷಯನವದಿ)ಯಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ, 
ಪುಷ್ಯ, ಮಾಘ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟಮಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಸಪ್ತಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಮಘಾನಕತ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಸ ನಕ್ಷತ್ರ ಚಿತ್ರಾ, ವಿಶಾಖಾ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೌರ್ಜಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಗೆ ಅನುರಾಧಾ, ಶ್ರವಣ, ಉತ್ತರಾಫಲ್ಕುಭೀ, ಉತ್ತರಾ 
ಷಾಢು, ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಪದಾ ನಕತ್ರಗಳ ಯೋಗವು ಇರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಏಕಾದಶೀ ತಿಥಿಗೆ ಮೂರು ಉತ್ತರಾ ನಕತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಥವಾ ಜಸ್ಮನಕೃತ್ರ, ಇಲ್ಲದೇ ಕವಣಾನಕತ್ತ 
ದೊಡನೆ ಯೋಗವಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಣಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯೋಗವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಯೋಗಗಳು ಕೇವಲ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗೂ” ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿವೆ. ' ಇವು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವು ಮತ್ತು ಶುಭವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುವು. ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಶ್ರಿಯನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲೇ ಜೀವನದ 
ಸಫಲತೆ ಇದೆ. ॥ ೨೦-೨೪ ॥ ಈ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವ ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ, ವ್ರತ ಹಾಗೂ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಿತ್ಯಗಳಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಪತ್ನಿಯ ಪುಂಸವನ ಮುಂತಾದ, ಸಂತಾನದ ಜಾತಕರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ, ತನ್ನ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸಮಯ. 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರ್ಷಿಕ ಪಿಕೃಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ, ಅಥವಾ 
ಇತರ ' ಮಾಂಗಲಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಧರ್ಮರಾಯಾ! ಈಗ ಸಾನು ಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಟುಮಾಡುವಂತಹ ನ್ದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸತ್ತಾಕ್ರರು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೋ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದೇಶವು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಬಿಂಬಂ ಭಗವತೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ । 
ಯತ್ರ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಂ ತಪೋವಿದ್ಯಾದಯಾನ್ವಿತಮ್‌ 

॥ ೨೮ ॥ 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರರ್ಚಾ ಸ ದೇಶಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಮ್‌ 1 
ಯತ್ರ ಗಂಗಾದಯೋ ನದ್ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವಿಶ್ರುತಾಃ 

೫೨೯ 

ಸರಾಂಸಿ ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಶರ್ಹಾಶ್ರಿತಾನ್ಯುತ । 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಶಿರ: ಪ್ರಯಾಗ: ಪುಲಹಾತ್ರಮಃ 

॥೩೦॥ 

ನೈಮಿಷಂ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಸೇತುಃ ಪ್ರಭಾಸೋತಥ ಕುಶಸ್ಥಲೀ । 
ವಾರಾಣಸೀ ಮಧುಪುರೀ ಪಂಪಾ ಬಿಂದುಸರಸ್ತಥಾ 

॥೩೧॥ 

ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೋ ನಂದಾ ಸೀತಾರಾಮಾಶ್ರಮಾದಯಃ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಕುಲಾಚಲಾ ರಾಜನ್ಮಹೇಂದ್ರಮಲಯಾದಯಃ 

MAIN 

ಏತೇ ಪುಣ್ಯತಮಾ ದೇಶಾ ಹರೇರರ್ಚಾಶ್ರಿತಾಶ್ಚ ಯೇ 1 

ಏತಾನ್‌ದೇಶಾನ್ನಿಷೇವೇತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮೋ ಹ್ಯಭೀಕ್ಷಶಃ । 


ಧರ್ಮೋ ಹೃತ್ತೇಹಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ಸಹಸ್ರಾಧಿಫಲೋದಯ: 
0೩೩ 
ಪಾತ್ರಂ ನಿರುಕ್ತಂ ವೈ ಕವಿಭಿ: ಪಾತವಿತ್ತಮೈಃ | 


ಹರಿರೇವೈಕ ಉರ್ವೀಶ ಯನ್ಮಯಂ ವೈ ಚರಾಚರಮ್‌ 
॥೩೪॥ 
ದೇವರ್ಷ್ಯರ್ಹತ್ತು ವೈ ಸತ್ಸು ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಚಾದಿಷು 1 
ಶಾಜನ್ಯದಗ್ರಪೂಜಾಯಾಂ ಮತಃ ಪಾತ್ರತಯಾಚ್ಯುತ: 
ual 
ಜೀವರಾಶಿಭಿರಾಕೀರ್ಣ ಆಂಡಕೋಶಾಂಫ್ರಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತನ್ನೂಲತ್ವಾದಚ್ಛುತೇಜ್ಯಾ ಸರ್ವಜೀವಾತ್ಮಶರ್ಪಣಮ್‌ 
Mak 
ಪುರಾಣ್ಯನೇನ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನೃತಿರ್ಯಗೃಪಿದೇವತಾಃ 
ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಪುರೇಷು ಪುರುಷೋ ಹೃಸೌ 
natn 
ತೇಷ್ಟೇಷು ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್‌ ತಾರತಮ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ 1 


ತಣ್ಣತಾತ್ರಂ ಹಿ ್ರರುಷೋ ಯಾವಾನಾತ್ಕಾಯನೇಯಸೇ 
0೩೮೬ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಮಿಥೋ ನೃಣಾಮದಣ್ಜಾನಾತ್ಮತಾಂ ನೃಪ 1 
ತ್ರೇತಾದಿಷು ಹರೇರರ್ಚಾ  ಕ್ರಿಯಾಯ್ಬೆ 'ಕವಭಿ: ಕೃತಾ 
acu 





ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನೆ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ಇರುವ ದೇಶವು, ತಪಸ್ಪು ಎದೆ ದಯೆ 
ಮುಚಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರಿವಾರಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳು, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವಾದುವುಗಳು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ಪುಷ್ಕರವೇ ಮುಂತಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕುರುಕ್ಷಿತ್ರ, 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಲಹಾಶ್ರಮ (ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರ), ನೈಮಿ 
ತಾರಣ್ಯ, ಫಾಲ್ಗುಣಕ್ಷೇಕ್ರ, ಸೇತುಬಂಧ ರಾಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರಭಾಸ, 
ದ್ವಾರಕೆ,- ಕಾಶೀ, ಮಥುರೆ, ಪಂಪಾಸರೋವರೆ, ಬಿಂದುಸರೋ 
ವರ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, ಅಲಕನಂದಾ - ಇವೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ; 
ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟ ಮುಂತಾದ ಸೀತಾರಾಮಾಶ್ರಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯವೇ ಮುಚಾದ ಸಮಸ್ತ ಕುಲ 
ಪರ್ವತಗಳು, ಭಗವಂತನ ಅರ್ಜಾವತಾರಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳು - 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಪಿತ್ರವಾದ ದೇಶಗಳು. ॥ ೩೦-೩೩ ॥ 
| ಸತ್ಪಾತ್ರರು ಯಾರು? ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಜ್ನರು 'ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬಸೇ 
ಸತ್ತಾಶ್ರನು' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಹರಿಮಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಈಗ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ನೋಡು. ಆ ಯಜ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಖಯಸಿಗಳು, 
ಸಿದ್ದರು, ಸನಕಾದಿಗಳು ಉಪ್ಯತ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗ್ರಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸತ್ತಾತ್ರನೆಂದು ತಿಳಯಲಾಯಿತು. ॥ ೩೫ 
ಆಸಂಖ್ಯ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ತುಂಜಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಮೂಲ (ಬೇರು) 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿಂದ ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ 
ಆತ್ಮನು ತೃಷ್ತನಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಈತನೇ ಮನುಷ್ಯ. ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ 
ಯಷಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶರೀರವೆಂಬ ಪುರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ, ಅವನೇ ಈ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದೆ ಶಯನ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 'ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೇ | ಭಗವಂತನು ಏಕರಸ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮನುಷ್ಯುದಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆ. 
ಯಿಂದಾಗಿ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಶರೀರಗಳಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಭಗೆ 
ಮತನ ಅಂಶವು ತಪಸ್ಸು-ಯೋಗಾದಿ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡು, 
ಬರುತ್ತದೋ ಅವನು ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಧರ್ಮರಾಯಾ | ತ್ರೇತಾಯುಗವೇ ಮುಂತಾದ ಯುಗೆ! 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪಮಾನ ಮಾಡು; 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆ ಜನರಿಗೆ ಆ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. ॥ ೩೯ 
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ತತೋರರ್ಚಾಯಾಂ ಹರಿ ಕೇಚಿತ್ತಂತ್ರದ್ದಾಯ ಸಪರ್ಯಯಾ | 
ಉಪಾಸತ ಉಪಾಸ್ತಾಪಿ ನಾರ್ಥದಾ ಪುರುಷದ್ಧಿಷಾಮ್‌ 


॥೪೦॥ 
ಪುರುಷೇಷ್ಟಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ । 
ತಪಣಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಪ್ಪಾ ಧತ್ತೇ ವೇದಂ ಹರೇಶ್ವನುಮ್‌ 

॥೪೧॥ 
ನನ್ಯ ಮಣ್ಣಿನಾ, ರಾಜನೃಷ ಕ್ತ. ನಗವಾತ್ರ 
ಪುನಂತಃ ಪಾದರಜಸಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ 

॥೪೨॥ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ದ್ವೇಷಮಾಡುವವನಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಗಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ವಿಶೇಷ 
ಸಶ್ತಾತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ವಿದ್ಯೆ, ಸಂತೋಷವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ವೇದ. 
ರೂಪೀ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಮಹಾರಾಜ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿರಲಿ, ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇಷ್ಟದೇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ 
ಚರಣಧೂಳಿಯಿಂದ ಮೂರುಲೊಗಗಳೂಪವಿತ್ರವಾಗತ್ತವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಸಪ್ರಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋನಾಮ ಚತುರ್ಡಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪಾಯಾ. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗಾಗಿ ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕರ್ಮನಿಸ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಪೋನಿಷ್ಠಾ ನೃಪಾಪರೇ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇರನ್ಕೇ ಪ್ರವಚನೇ ಯೇ ಕೇಚಿಜ್ಞಾನಯೋಗಯೋ? 
mon 


'ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದೇಯಾನಿ ಕಮ್ಯಾನ್ಯಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ | 
ದೈವೇ ಚ ತದಭಾವೇ ಸ್ಯಾದಿತರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ 
॥೨॥ 


ದ್ವೌದೈವೇ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇ ತ್ರೀನೇಕೈಕೆಮುಭಯತ್ರ ವಾ | 
ಭಸೀಜಯೀಡುಸವ್ಯನೆಸಾಿ ಕನ್ಯ ಶರ್ಯೇನ್ನಪಂಮ್‌ 
man 


ದೇಶಕಾಲೋಚಿತ್ರದ್ದಾದ್ರವ್ಯಪಾತ್ರಾರ್ಹಣಾನಿ ಚ 1 
ಸಮ್ಯಗ್ಧವಂತಿ ನೈತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸಜನಾರ್ಪಣಾತ್‌ 
nou 


ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೇ ಮುನ್ಶನ್ನಂ ಹರಿದೈವತಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿವತ್ತಾತ್ರೇ "ನೃಸ್ತಂ ಕಾಮಧುಗಕ್ಷಯಮ್‌ 
॥ ೫ ॥ 





ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ। ಕೆಲವು ದ್ವಿಜರ 
ನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಾದರೆ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ವೇದ 
ಗಳೆ ಅಧ್ಯಯನ-ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೧॥ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ 
ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ 
ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಸಿಗದ 
ದ್ವಾಗ ಯೋಗೀ, ಪ್ರವಚನಕಾರ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯ, ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨॥ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮತ್ತು ತಿತ್ಳಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾಡ್ಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೩ ॥ ಏಕೆಂದರೆ, 
ನೆಂಟರಿಗೆ, ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಶ್ರಾದ್ಧವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ದೇಶ-ಕಾಲೋಚಿತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪದಾರ್ಥ, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು 
ಪೂಜೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಸರಿಯಾದ ದೇಶ- 
ಕಾಲಗಳು ಕೂಡಿಬಂದಾಗ ಯಸಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಹವಿಷ್ಯುನ್ನವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿವೇದನೆಮಾಡಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ತಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 'ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು ಮತ್ತು ಅಕ್ಚಯವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ೫ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಜಗಳಿಗೆ, ಪಿತಗಳಗೆ. ಬೇರೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಮತ್ತು ತನಗಾಗಿ 
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ವೇವರ್ಪಿಪಿತೃಭೂತೇಭ್ಯ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ । | ತೆಗೆದಿರಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮಾಶ್ಮಸ್ತರೂಪರೆಂದೇ 


ಅನ್ನಂ ಸಂವಿಭಜನ್ಮಶ್ರೇತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ಪುರುಷಾತ್ಮಕಮ್‌ 


win 


ನ ದದ್ಯಾದಾಮಿಷಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಚಾದ್ಯಾದ್ಧರ್ಮತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 
ಮುನ್ಯನ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್ಮರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಧಾ ನ ಪಶುಹಿಂಸಯಾ 
mu 


ನೈತಾದೃಶಃ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛೆತಾಮ್‌ । 
ನ್ಯಾಸೋ ದಂಡಸ್ಯ ಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಜಸ್ಯ ಯಃ 


॥೮॥ 


ಏಕೇ ಕರ್ಮಮಯಾನ್‌ ಯಜ್ನಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಯಜ್ಞವಿತ್ತಮಾಃ 1 
ಆತ್ಮಸಂಯಮನೇ5ನೀಹಾ ಜುಹ್ವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ 
ue 


ದ್ರವ್ಯಯಚ್ಛೈರ್ಯಕ್ರಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಬಿಚ್ಚತಿ । 
ವಸ ಮಾಧುಣೋ ಹನ್ಯಾದುಚ್ಚೋ ಹೃಕುತ್ಯಬ್ದುವಮ್‌ 


noon 


ತ್ಯಾದ್ಸೈಮೋಪಪನ್ನೇನ ಮುನ್ಯನ್ನೇನಾಪಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಸಂತುಷ್ಟೋಂಹರಹಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ವಿಕೀಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
noon 


ವಿಧರ್ಮಃ ಪರಧರ್ಮಶ್ಚ 
ಆಭಾಸ ಉಪಮಾ ಛಲಃ 1 
ಆಧರ್ಮಶಾಖಾಃ ಪಂಚೇಮಾ 
ಧರ್ಮಶ್ನೋರಧರ್ಮವತ್ತ್ಯಜೇತ್‌.. ॥೦೨॥ 
ಧರ್ಮಬಾಧೋ ವಿಧರ್ಮಃ ಸ್ಥಾತ್ವರಥರ್ಮೋರನ್ಯಚೋದಿತಃ 1 
ಉಪಧರ್ಮಸ್ತು ಪಾಖಂಡೋ ದಂಭೋ ವಾಸಬ್ಬಭಿಚ್ಛಲಃ 
॥೧೩॥ 


ಯ್ತು ಚ್ಛೆಯಾ ಕೃತ: ಪುಂಭಿರಾಭಾಸೋ ಹ್ಯಾತ್ರಮಾತ್ತಥಕ್‌ । 
ಸ್ವಭಾವವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಕಸ್ಕ ನೇಷ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 
॥೧೪॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಮಪಿನೇಹೇತ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂವಾಧನೋಧನಮ್‌॥ 
ಆನೀಹಾನೀಹಮಾನಸ್ಯ ಮಹಾಹೇರಿವ ವೃತ್ತಿದಾ 
won 





ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೬॥ 

ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರತಿರುವವರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ತಾನು ಕೂಡ ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯರಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪಶು-ಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ [ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯ 
ಸುವ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮನ್ನುನಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ, 
ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ ಎಥದಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಇದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲ ॥ ೮॥ 
"ಇದರಿಂದಲೇ ಕೆಲ-ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞತತ್ರ್ವವನ್ನು ರ 
ಉದಾ ಮೂಲಕ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಆತ್ಮ ಸಂಯಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

ಬ್ಗ ಹೋಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 

ba id ಉಪರತರಾಗುತ್ತರೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಯಾರಾದರೂ ಷಶುಬಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆದರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತವೆ - ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿ. 
ಸುವ ನಿರ್ದಯೀ ಮೂರ್ಪನು ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವವು ॥ ೧೦ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದವನು - ಪ್ರತಿದಿನವು ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಮೂಲಕ ದೊರೆತ ಮುನಿ 
ಜನೋಚಿತವಾದ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನದಿಂದರೇ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವುದೇ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧॥ 

ವಿಧರ್ಮ, ಪರಧರ್ಮ, ಆಭಾಸ, ಉಪಮೆ ಮತ್ತು ಛಲ - 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಅಧರ್ಮದ ಶಾಖೆಗಳು. ಧರ್ಮಃ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಅಧರ್ಮದಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು "ವಿಧರ್ಮನವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರೋ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವು 
“ಪರಥರ್ಮ”ವಾಗಿದೆ. ಪಾಷಂಡ ಮತ್ತು ಡಾಂಭಿಕತೆ ಯನ್ನು "ಉಪ, 
ಧರ್ಮ" ಅಥವಾ "ಉಪಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಮನ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವುದು "ಛಲವಾಗಿದೆ. 
1೧೩. ॥ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅದು "ಆಭಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೧೪೬ 

ಧರ್ಮಾತೆ' ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ಧನನಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಶರೀರುರ್ವಾಪಕ್ಕಾಗಿ, ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಜೆಯೇ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಜೀವನ ನೆಡೆಯುವಂತೆಯೇ 
ಪರಾಯಣ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯೇ ಅವನ ಜೀವನ ನಿರ್ವ! 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಯ ನಿರೀಹಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಯಾರಾಮಸ್ಯ ಯಶ್ನುಖಮ್‌ | 
ಕುತಸ್ರತ್ಕಾಮಲೋಭೇನ ಧಾನತೋರರ್ಥೇಹಯಾ ದಿಶಃ 
॥೧೬॥ 


ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಠಮನಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ | 
ಶರ್ಕರಾಕಂಟಕಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥೋಪಾನತ್ನದಃ ಶಿವಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಸಂತುಷ್ಟ ಕೇನ ವಾ ರಾಜನ್ನ ವರ್ತೆತಾಪಿ ವಾರಿಣಾ | 
ಔಷಸ್ಟ್ಯಚೈಷ್ವ್ಯಕಾರ್ಪಣ್ಯಾದ್ಞಹಪಾಲಾಯತೇ ಜನಃ 
॥0೦೮॥ 


ಅಸಂತುಷ್ಟಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತೇಜೋ ವಿದ್ಯಾ ತಪೋ ಯಶಃ | 
ಸ್ತವಚೀಂದ್ರಿಯಲೌಲ್ಯೇನ ಜ್ಞಾನಂ ಚೈವಾವೀರ್ಯತೇ 


॥೧೯॥ 


ಕಾಮಸ್ಯಾಂತಂ ಚ ಕುತ್ತಡ್ಟ್ರಾಂ ಕ್ರೋಧಸ್ಥೈತತ್ಳಲೋದಯಾತ್‌। 
ಜನೋ ಯಾತಿ ನ ಲೋಭಸ್ಯ ಜಿತಾಭುಕ್ಟ್ಯಾದಿಶೋ ಭುವಃ 
॥೨೦॥ 


ಪಂಡಿತಾ ಬಹವೋ ರಾಜನ್ನಹುಜ್ಞಾಸ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದ: 1 
ಸದಸತ್ಠತಯೋಂಪ್ಯೇಕೇ  ಅಸಂತೋಸಾತ್ಮತಂತ್ಯಧ: 
1 ೨೧॥ 


ಅಸಂಕಲ್ಪಾಜ್ಯಯೇತ್ಯಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕಾಮವಿನರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥೇಕ್ವಯಾ ಲೋಭಂ ಭಯಂತತ್ತ್ವಾವಮರ್ಶನಾತ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಶೋಕಮೋಹೌ ದಂಭಂ ಮಹಮಪಾಸಯಾ | 
 ಯೋಗಾಂತರಾಯಾನ್ಸೌನೇನ ಹಿಂಸಾಂ ಕಾಯಾದ್ಯನೀಷಯಾ 
॥ ೨೩॥ 


ಕೃಪಯಾ ಭೂತಜಂ ದುಃಖಂ ದೈವಂ ಜಹ್ಯಾತ್ತಮಾಧಿನಾ । 
ಆತ್ಮಹಂ ಯೋಗವೀರ್ಯೇಣ ನಿದ್ರಾಂ ಸತ್ತನಿಷೇವಯಾ 


॥ ೨೪॥ 


ರಜಸ್ತಮತ್ಹ ಸತ್ತೇನ ಸತ್ತಂ ಚೋಪಶಮೇನ ಚ | 
ಏತಶ್ವರ್ವಂ ಗುರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಹೃಂಜಸಾ ಜಯೇತ್‌ 
॥ ೨೫॥ 





ತನ್ನ ಅತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸುಖ, ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಗಬಲ್ಲದು? 
॥ ೧೬ ॥ ಕಾಲಿಗೆ ಎಕ್ಕಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವವನಿಗೆ 
ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳ ಯಾವುದೇ. ಭಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂತೆಯೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಿರುವವನಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೇ ಸುಖವಿದೆ; ದುಃಖವು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಏಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಅಲ್ಪ 
ಒಳೆಗಾಗಿ ಮನೆಕಾಯುವ ನಾಯಿಯಂತೆ ಆಗುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಲೋಲುನತೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ತೇಜ, ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಬಿಡುವುವು ಮತ್ತು ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಂಗಿಹೋದ ಬಳಕ ತಿನ್ನುವ-ಕುಡಿಯುವ 
ಕಾಮನೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧವೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತನಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪೃಥಿ 
ವಿಯ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನ 
ಲೋಭವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮನ್ನುನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ಟೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ವವರು, ವಿದ್ಧತ್ವಭೆಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರೂ ಕೂಡ ಆಸ:ತೋಷದ ಕಾರಣ ಪಠನಹೊಂದುವರು. ॥ ೨೧॥ 

ಧರ್ಮನುದನಾ | ಸುಕಲ್ಪಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕಾಮವನ್ನೂ 
ಕಾಮನೆಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಹೇಳುವ 
"ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನರ್ಥವೆಂದು ತಂದುಕೊಂಡು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಭಯವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
॥೨೨॥ 'ಬಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಂದ ತೋಕ-ಮೋಜಗಳನ್ನೂ ಸಂತರ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದಂಭವನ್ನೂ ಮೌನದಿಂದ ಯೋಗದ ವಿಘ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರೀರ-ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವೇಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೆಣು. ॥ ೨೩ ॥ ಆಧಿಭೌತಿಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ದಯೆಯ ಮೂಲಕ, ಆಧಿಧೈವಿಕ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂಡ 
ಹಾಗೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನುಸಾತ್ವಿಕ ಭೋಜನ, ಸ್ಥಾನ, ಸಂಗ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೨೪॥ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ದಿಂದ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪಶಾಂತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಕನು ಇವೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. ॥ ೨೫ ॥ 


796 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 15 





ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಗವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಪ್ರದೇ ಗುರೌ। 
'ಮರ್ತಾಸದ್ದೀ: ಶ್ರುತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಏಷ ವೈ ಭಗವಾನ್ಹಾಕ್ಚಾತ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ವರ:. 1 
ಯೋಗೇಶ್ವರೈರ್ವಿಮೃಗ್ಯಾಂಘ್ರಿ- 
ರ್ಲೋಕೋ ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ನರಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಯಮಚೋದನಾಃ | 
ತದಂತಾ ಯದಿ ನೋ ಯೋಗಾನಾವಹೇಯುಃ ಶ್ರಮಾವಹಾಃ 
॥೨೮॥ 


ಯಥಾ ವಾರ್ತಾದಯೋ ಹೃರ್ಥಾ ಯೋಗಸ್ಯಾರ್ಥಂನಬಿಭ್ಯತಿ। 
'ಅನರ್ಥಾಯ ಭವೇಯುಸ್ತೇ ಪೂರ್ತಮಿಷ್ಟಂ ತಥಾಸತಃ 
11೨೯॥ 


ಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಜಯೇ ಯತ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ಸಿಸಂಗೋತಪರಿಗ್ರಹಃ । 
3 3 ನ್ಯ 
ಏಕೋ ಎವಿಕ್ಷಶರಣೋ  ಭಿಕ್ಷುರ್ಭಿಕ್ಟಾಮಿತಾಶನ: 
॥೩೦॥ 
ದೇಶೇ ಶುಚೌ ಸಮೇ ರಾಜನ್ನಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಸನಮಾತ್ಸನ: ॥ 
ಸ್ಥಿರಂ ಸಮಂ ಸುಖಂ ತಸ್ಕಿನ್ನಾಸೀತರ್ಜಾಂಗಓಮಿತಿ 
ಸ 
॥೩೧॥ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸನ್ನಿರುಂಧ್ಯಾತ್ಪೂರಕುಂಭಕರೇಚಕ್ಕೆ: 
ಯಾವನ್ಮನಸ್ಪೃಜೇತ್ಯಾಮಾನ್ಸ್ಮನಾಸಾಗ್ರನಿರೀಕ್ಷಣ: 
॥೩೨॥ 


ಯತೋ ಯತೋ ನಿಸರತಿ ಮನಃ ಕಾಮಹತಂ ಭ್ರಮತ್‌। 
ತತಸ್ತತ ಉಪಾಹ್ಯತ್ಯ ಹೃದಿ ರುಂಧ್ಯಾಚನ್ಶರ್ಬುಧ: 
Haan 


ಏಿವಮಭ್ಯಸತಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೀಯಸಾ ಯತೇಃ | 
ಅನಿಶಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯಾತ್ಯನಿಂಧನವಹ್ನಿವತ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಕಾಮಾದಿಭಿರನಾವಿದ್ದಂ ಪ್ರಶಾಂತಾಖಲವೃತ್ತಿ ಯತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖಸ್ಸ್ವಷ್ಟಂ ನೈವೋತ್ತಿಷ್ಠೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
anu 





ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಗುರುದೇವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವರನ್ನು ಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ರವಣವು 
ಗಜಸ್ನಾನದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯೋಗಕ್ತರರು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ ಅಧೀಶ್ವರನೋ ಅಂತಹ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಗುರುದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಇವನನ್ನು 
ಜನರು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಯಮಸಂಬಂಧೀ ಆದೇಶಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು - ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ - ಈ ಆರು ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅಥವಾ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು- ಹೀಗೆ 
ಆರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕವೂ ಆ 
ನಿಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ-ಚಿಂತನೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶ್ರಮವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೮॥ ಕೃಷಿ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಫಲಗಳೂ ಕೂಡ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಫಲವಾದ ಭಗವ 
ತ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರವೋ, ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಪ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ಶ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವುವು. ॥ ೨೯ ॥ 

ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು. ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಬೇಕು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಇದ್ದು, ಕ್ಷತ್ರಿ ಶಂರಾರ್ವಾಹ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮತ್ತು ಪರಿಮಿತ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೦ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮತಟ್ಟಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಸಿ | 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಸಮವಾಗಿ , 
ಸುಖಕರವಾದ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವ ತನಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ 
ಮತ್ತು ರೇಚಕದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅಪಾನದ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ ಕಾಮದ ಆಫಾತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಅಲೆಯುವುದೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ 33 ಸಾಧಕನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವನ ಚಿತ್ತವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಕಾಮವಾಸನೆಗಳು ಏಟುಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು. 
ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಚಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ನಂದದ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತೆ ಅದು' 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
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ಯಃ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಗೃಹಾತ್ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿವರ್ಗಾವಪನಾತ್ಚುನಃ । 
ಯದಿ ಸೇವೇತ ತಾನ್ಹಿಕ್ಷು ಸ ವೈ ವಾಂತಾಶ್ಯಪತ್ರಪ: 


॥೩೬॥ 


ಜೈಃಸ್ವನೇಹಃಸ್ಟ್ರತೋನಾತ್ಮಾರ್ತ್ಯೋ ವಿಟ್‌ಕೃಮಿಭಸ್ಯಾತ್‌। 
ತ. ಸಿಚಮತ್ತಣತ್ವಷ್ನಾ, ಸಭಯ ಸತ್ತವನ 


॥೩೭॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾತ್ಕಾಗೋ ವ್ರತತ್ಯಾಗೋ ವಟೋರಪಿ | 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಭಿಕ್ಟೋರಿಂದ್ರಿಯಲೋಲತಾ 
॥೩೮॥ 


ಆಶ್ರಮಾಪಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಖಲ್ವಾಶ್ರಮವಿಡಂಬಕಾಃ । 
ದೇವಮಾಯಾವಿಮೂಢಾಂಸ್ತಾನುಪೇಕ್ಷೇತಾನುಕಂಪಯಾ 
॥೩೯॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ದಿಜಾನೀಯಾತ್ಮರಂ ಜ್ಞಾನಧುತಾಶಯ 1 
ಕಿಮಿಚ್ಛನ್ನಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೇಹಂ ಪುಷ್ಠಾತಿ ಲಂಪಟಃ 


॥೪೦॥ 


ಆಹುಃ ಶರೀರಂ ರಥಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಭೀಷೂನ್ನನ ಇಂದ್ರಿಯೇಶಮ್‌ 1 
ವರ್ತ್ಯಾನಿ ಮಾತ್ರಾ ಧಿಷಣಾಂ ಚ ಸೂತಂ 
ಸತ್ತಂ ಬೃಹದ್ದಂಧುರಮೀಶಸೃಷ್ಠಮ್‌ ॥ಳಂ॥ 
ಅಕ್ಷ  ದಶಪ್ರಾಣಮಧರ್ಮಧರ್ಮೌ 
'ಚಕ್ರೇರಭಿಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಚ ಜೀವಮ್‌ । 
ಧನುರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣವಂ ಪಠಂತಿ 
ಶರಂ ತು ಜೀವಂ ಪರಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ರಾಗೋ ದ್ವೇಷಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ವ 
ಶೋಕಮೋಹ್‌ೌ ಭಯಂ ಮದು ॥ 
ಮಾನೋತವಮಾನೋತಸೂಯಾ ಚ 
ಮಾಯಾ ಹಿಸಾ ಚ ಮತ್ತರು ॥೪೩॥ 
ರಜಃ ಪ್ರಮಾದ: ಕುನ್ನಿದ್ರಾ ಶತ್ರವಸ್ತ್ವೇವಮಾದಯಃ 1 
ಜಮ: ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸತ್ತ ಪ್ರಕೃತೆಯ: ಕ್ರತ್‌ 
nV 





ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮೊದಲಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದರೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾದ ಅವನು ತಾನು 
ಉಗುಳಿದುದನ್ನೇ ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಾರು ತನ್ನ ತರೀರವನ್ನು ಆನಾತ್ವಾ, ಮೃತ್ಯುಗಸ್ತ ಮತ್ತು ಮಲ, 
ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಬೂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮಾ. 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಅವನು ಮೂಢನೇ 
ಸರಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು, ವ್ರತತ್ಯಾಗಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ತಪ್ಪೀ (ವಾನಪ್ರಖ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲಂಕಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ' 
ರಾದ ಆ ಮೂಢರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಆತ್ಮಜ್ನಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರಸುಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಯಾವನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲಂಪಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆತನು ಯಾವ ವಿಷಯದ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಭೋಕ್ತವಿನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಲಂಪಟ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಯಾನು? ॥ ೪೦ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶರೀರವೇ ರಥವು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಒಡೆಯ ಮನಸ್ಸು ಲಗಾಮು. ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳೇ ಮಾರ್ಗವು. 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಾರಥಿ, ಚಿತ್ರವೇ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕಟ್ಟುವ ವಿಶಾಲ ವಾದ ಹಗ್ಗ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅಚ್ಚುಮರ, 
ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ ಗಳೇ ಚಕ್ರಗಳು. ಇದರ ಅಭಿಮಾನೀ ಜೀವನೇ 
ರಥಿಯೆಂದು ಹೇಳ ಲಾಗಿದೆ. ಓಂಕಾರವೇ ಆ ರಥಿಯ ಧನುಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಈ ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ 
ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಪರ ಮಾತ್ಯನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು) ॥ ೪೧-೪೨ ॥ 
ರಾಗ, ದ್ವೇಷ ಲೋಭ, ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಮದ, ಮಾನ, 
ಅಪಮಾನ, ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ ನೋಡುವುದು 
ಛಲ, ಹಿಂಸೆ ಇತರರ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ, ತೃಷೆ 
ಪ್ರಮಾದ, ಹಸಿವು, ನಿದ್ದೆ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಿಯ ಶತ್ರುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣವ್ದತ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕೆಲ-ಕೆಲವು 
ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೪೩-೪೪॥ ಈ 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರವೆಂಬ ರಥವು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯ, 
ಮನಸ್ಸು- ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀಗುರುದೇವರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ-ಪೂಡಿಗಳಿಂದ 
ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ ವೆಂಬ ತೀಕ್ಷವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಭಗಮತನ ಬಲ ದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ, . ತನ್ನೆ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಯಾವನ್ನೃಕಾಯರಥಮಾತೃವಶೋಷನಲ್ಪಂ 
ಧತ್ತೇ ಗರಿಷ್ಠ ಚರಣಾರ್ಚನಯಾ ನಿಶಾತಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಾಸಿಮಚ್ಕುತಬಲೋ ದಧದಸ್ವಶತ್ರು: 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯತುಷ್ಟ ಉಪಶಾಂತ ಇದಂ ವಿಜಹ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ನೋ ಚೇತ್ಸಮತ್ತ ೈಯವಾಭಿಸೂತಾ 
ನೀತ್ವೋತ್ಪಥಂ ವಿಷಯದಸ್ಕುಹು ನಿಕ್ಸಿಹಂತಿ । 

ತೇ ದಸ್ಳವ:ಸಹಯಸೂತಮಮುಂತಮೋಂಂಧೇ 
ಸಂಸಾರಕೂಪ ಉರುಮೃತ್ಯುಭಯೇ ಕ್ಲಿಪಂತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಮ್‌ 1 
ಆವರ್ತೇತ ಪ್ರವೃತ್ರೇನ ನಿವೃತ್ತೇನಾಶ್ನುತೇರಮೃತಮ್‌ 
॥೪೭॥ 


ಹಿಂಸ್ರಂ ದ್ರವೃಮಯಂ ಕಾಮೃಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದ್ಯಶಾಂತಿದಮ್‌ 1 
ದರ್ಶತ್ಮಪೂರ್ಣಮಾಸತ್ವಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಪಶು: ಸುತಃ 
॥ ೪೮॥ 


ಏತದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಖ್ಯಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇವ ಚ । 
ಪೂರ್ತಂ ಸುರಾಲಯಾರಾಮಕೂಪಾಜೀವ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 


॥೪೯॥ 


ದ್ರವ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಪಾಕತ್ಚ ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿರಪಕ್ಷಯ: । 
ಅಯನಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೋಮೋ ದರ್ಶ ಓಷಧಿವೀರುಧಃ 
॥೫೦॥ 


ಅನ್ನಂ ರೇತ ಇತಿ ಕ್ಲೇಶ ಪಿತ್ಯಯಾನಂ ಪುನರ್ಭವ: । 
ಏಕೈಕತ್ಯೇನಾನುಪೂರ್ವಂ ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ವೇಹ ಜಾಯತೇ 
॥೫೧॥ 


ನಿಷೇಕಾದಿಶ್ಚಶಾನಾಂತ್ರೈ: ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ದ್ವಿಜ: । 
ಇಂದ್ರಿಯೇಪು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನದೀಪೇಷು ಜುಹ್ವತಿ 
॥೫೨॥ 





ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಆತ್ಯಂತ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡ ಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರಮಾದ ಉಂಟಾದರೂ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟ 
ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ರತೆಯುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ 
ರೂಪೀ ಸಾರಥಿಯು ರಥದ ಒಡೆಯ ಜೀವನನ್ನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ವಿಷಯ ರೂಪೀ ದರೋಡೆಗಾರರ 
ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸುವರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಈ ಜೀವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಲೆಯ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ತ್ಳ್‌ಬಿಡುವರು. ॥ ೪೬ ॥ 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ 
ವಾದುದು. ಇದು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾದುದು. ಇದು 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಶಾಂತ 
ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಹಾಕ್ಟಾಕ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಒದಗು 
ತವ ಮತ್ತು ನವೃ್ತಿಪರ ಭ್ರಾಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಶ್ಯೇನಯಾಗಾದಿ. 
ಹಿಯಾಮಯ ಕರ್ಮ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ, 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಪಶುಯಾಗ, ಸೋಮಯಾಗ, ವೈಶ್ವದೇವ, 
ಬಲಿಹರಣ ಮುಂತಾದ ದ್ರಷ್ಯಮಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು "ಇಷ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವಾಲಯ, ಹೂದೋಟ, ಕೆರೆ-ಕಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಇರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು "ಪೂರ್ತ" ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರವೃಕ್ತಿಪರವಾದ. 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ. 
ಇವು ಅಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೮-೪೯ ॥ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಚರು-ಪುರೋಡಾಶ 
ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧೀ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧೂಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನ - ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರ | 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದಾಗ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ ಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಔಷಧಿ, ಲತೆಗಳು. ಅನ್ನ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದಿ ಪಿಶ್ವಯಾನದಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
॥೫೦-೫೧॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು. 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ 
ಅವನಿಗೆ 'ದ್ವಿಜ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸಂಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿವೃತ್ತಿ ಪರಾಯಣ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನ. 
ಮಾಡಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೨೫ 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸ್ಕೂರ್ಮೌ ವಾಚಿ ವೈಕಾರಿಕಂ ಮನಃ 1 

ವಾಚಂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ತಮೋಂಕಾರೇ ಸ್ಟೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ 

ಓಂಕಾರಂಬಿಂದೌ ನಾದೇ ತಂತಂತು ಪ್ರಾಣೇ ಮಹತ್ಯಮುಮ್‌ 
॥ ೫೩ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯೋ 
'ಶುಕ್ಬೋ 


ದಿವಾ ಪ್ರಾಹ್ಞ 
ರಾಕೋತ್ತರಂ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ತೈಜಸಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ 


ಸ್ಪರ್ಯ ಆತ್ಮಾ. ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ದೇವಯಾನಮಿದಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ। 
ಆತ್ಮಯಾಜ್ಯುಪಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಸ್ಥೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ 
॥೫೫॥ 


ಯ ಏತೇ ಪಿತೃದೇವಾನಾಮಯನೇ ವೇದನಿರ್ಮಿತೇ 1 
ಶಾಸ್ತ್ರೆಣ ಚಕ್ಷುಷಾ ವೇದ ಜನಸ್ವೋತಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 


॥೫೬॥ 
ಆದಾವಂತೇ ಜನಾನಾಂ. ಸದ್‌- 
ಬಹಿರಂತಃ ಪರಾವರಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ವಚೋ ವಾಚ್ಯಂ 
ತಮೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಯಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೫೭॥ 
ಆಬಾಧಿತೋತಪಿ ಹ್ಯಾಭಾನೋ ಯಥಾ ಮ್ತುತಯಾಸ್ಟೃತಃ। 
ದುರ್ಫಟತ್ವಾದೆಂದ್ರಿಯಕಂ  ತದ್ದದರ್ಥವಿಕಲ್ಲಿತಮ್‌ 
1೫೮ ॥ 





ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಾದಿ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪೀ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವೈಕಾರಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಾವಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪರಾವಾಣ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಮುದಾಯವನ್ನು 
'ಅ-ಉಮ್‌' ಈ ಮೂರು. ಸ್ವರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಓಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ನಾದದಲ್ಲಿ 
ನಾದವನ್ನು ಸೂತ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೩. ॥ ಆ ನಿವೃತ್ತನಿಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಯು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಹಗಲು, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶುಕ್ಕನಕ್ಷ 
ಪೌರ್ಣಮಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಸ್ಥೂಲೋಪಾಧಿಕ 'ವಿಶ್ವ' ವೆಂಬ ತನ್ನಸ್ಥೂಲ ಉಪಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಸೂಕ್ಯೋಪಾಧಿಕ "ತೈಜಸ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕಾರಣೋಪಾಧಿಕ "ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಿಹೋದ 
ಕಾರಣ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಯನ್ನು ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ತುರೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಲಯವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವನು. ಇದೇ ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಇದನ್ನು 'ದೇವಯಾನೆ: 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗು ವವರು 
ಆತ್ಮೋಪಾಸಕ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಿಯಂತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು. 
ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೫ ॥ 

ಈ ಪಿತ್ಯಯಾನ ಮತ್ತು ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳೆರಡೂ 
ವೇದೋಕ್ತವೇ ಆಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವನು ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದರಾ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೬ ॥ ಶರೀರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಅಂತ್ಯವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವುಗಳ ಅವಧಿರೂಪದಿಂದ ಯಾವುದು ಸ್ವಯಂ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಯಾವುದು ಭೋಗರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮತ್ತು ಭೋಕ್ತಾರೂಪ 
ದಿಂದ ಒಳಗಡೆ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಛೆನೀಚ,  ತಿಳಿಯುವುದು- 
ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ, ವಾಣಿ-ವಾಣಿಯ ವಿಷಯ, ಅಂಧಕಾರ- 
ಪ್ರಕಾಶ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೋ ಅವೆಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥೫೭ ॥ 
ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದು ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಬರುವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದ-ಭಾವಗಳೂ ವಿಚಾರ, ಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಯಾಕುಭ 
ವದಿಂದ ಆಸಂಭವವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ಯದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೫೮ ॥ 
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ಕ್ವಿತ್ಯಾದೀನಾಮಿಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ ನ ಕತಮಾಪಿಹಿ। 
ನಸಂಘಾತೋವಿಕಾರೋಪಪಿ ನಷ್ಟಥಜ್ನಾನ್ವಿತೋಮೃಷಾ 
[Ca 


ಭಾತವೋಠಿವಯವಿತ್ವಾಚ್ಚ ತನ್ಮಾತ್ರಾವಯವೈರ್ವಿನಾ । 
ನ. ಸ್ಮುರ್ಹಸತ್ಯವಯವಿನ್ಯಸನ್ನವಯವೋ5ಂತತಃ 


॥೬೦॥ 


ಸ್ಥಾತ್ಸಾದೃಶ್ಯಭ್ರಮಸ್ತಾವದ್‌ ನಿಕಲ್ಪೇ ಸತಿ ವಸ್ತುನಃ 1 
ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಪಾಪೌ ಯಥಾ ಸ್ಪನ್ನೇ ತಥಾ ವಿಧಿನಿಷೇಧತಾ 
॥೬೧॥ 


ಭಾವಾದ್ವೈತಂ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತು ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತಂ ತಥಾರತ್ಯನಃ 1 
ವರ್ತಯನ್ನ್ವಾನುಭೂತ್ಯೇಹ ತ್ರೀನ್ಷ ಪ್ಲಾನ್‌ ಧುನುತೇ ಮುನಿ: 
॥೬೨॥ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಸ್ಥೆ, ,ಕೃಮರ್ಶನಂ ಪಟತಂತುವತ್‌ 1 
ಅವಸ್ತು ತ್ನಾದ್ದಿಕಲ್ಲಸ್ತ ಭಾವಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ 


॥೬೩॥ 


ಯದೃಪ್ಯಣಿ ಪರೇ ಸಾಕ್ವಾತ್ಮರ್ವಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣಮ್‌ 1 
ಮನೋವಾಕ್ತನುಭಿ: ಪಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ 
॥೬೪॥ 


ೇಷಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ । 


ಆತ್ಮಚಾಯಾಸುತಾ: 
ಯಸ್ನಾಫೇಣಾಮಯೊ ಕಂ ಡ್ರವ್ಯಾ್ರೈತು ತದುಚ್ಛತೇ 


॥೬೫॥ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ವಾನಿಷಿದ್ದಂ ಸ್ಯಾದ್ಯೇನ ಯತ್ರ ಯತೋ ನೃಪ । 
ಸ ತೇನೇಹೇತ ಕರ್ಮಾಣಿ ನರೋ ನಾನ್ಯೈರನಾಪದಿ 
॥೬೬॥ 





ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರದ. 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿಲ್ವ ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿಕಾರ 
ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ತನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಶ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೫೯ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಶರೀರದ ಕಾರಣ 
ರೂಪೀ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಯವಿಯಾದ್ದಂಂದ ತನ್ನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ ಅವಯ 
ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಯವಗಳಲ್ಲದೆ 
'ಅವಯವಿಯಿ ಅಸ್ತಿಕೃವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಆ್ತೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ಆದಯವಗಳೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ 
ಪರಮತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ 
ಇಡ ತರ ಯಾವ ಮನ ನೊಡಲಗ ಇತೋ ಅದು ಗಲೂ 
ಇದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ ಇರಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ಸ್ವಸ್ಥದಲ್ಲೀ 
ಹೇಗೆ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಬೇರ-ಬೇರೆ ತ್‌ 
ಭವಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧ 
ನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ - ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಮೋಹ ಇರುವ ತನಕ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೬೧॥ 

ಯಾರು ವಿಚಾರಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾನುಭೂತಿಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ತ್ರಿವಿಧ ಅದ್ವೈತಗಳ ಸಾಕ್ಷಾಹ್ಯಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ - 
ಅದು ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಸುಪುಪ್ರಿ ಮತ್ತು ದ್ರಷ್ಟಾ, ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಪೃಶ್ಯದ ಭೇದರೂಪೀ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಭಾವಾ 
ದ್ವೈತ್ಯ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈಶ - ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರದ ಅದ್ವೈತಗಳಿವೆ. ॥ ೬೨ ॥ ವಸ್ತ್ರವು ಸೂತ್ರರೂಪವೇ ಅಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಭೇದವಾದರೋ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರ. 
ಏಕತೆಯ ವಿಚಾರವೇ 'ಭಾವಾದ್ವೈತವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೩ ॥ ಯುಧಿ 
ಷ್ಥಿನನೇ। ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸ್ವಯಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತಾ ಇವೆ 
ಅದರಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ- ಈ ಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಗನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. 'ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತವಾಗಿದೆ. 1೬೪ ॥ ಸ್ನ” 
ಪುತ್ರಾರಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ: 
ಗಳ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದು ಹಾಗೂ ಪರರದು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ- ಈ 
ವಿಧದ ವಿಚಾರ "ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತ 'ವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೫ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಸ್ವಿಣೆ' 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಪತ್ಯಾಲ. 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೬೬ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತಮ ಸ್ವಂಧ 


801 





ಏತೈರನ್ಕೈಶ್ವ ವೇದೋಕ್ಸೈರ್ವರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ 1 
ಸ್ಥಹೇತಪ್ಠಸ್ಯ ಗತಿಂ ಯಾಯಾದ್ರಾಜನ್‌ಸ್ಕದಕ್ತಿಭಾಜ್ಕರ: 


॥೬೭॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ಯೂಯಂ ನೃಪದೇವ ದುಸ್ಕೃಜಾ- 
'ದಾಪದ್ಧಣಾದುತ್ತರತಾತ್ಸನ ಪ್ರಭೋ: 1 
ಯತ್ಸಾದಪಂಕೇರುಹಸೇವಯಾ ಭವಾ- 
ನಹಾರ್ಷೀನ್ನಿರ್ಜಿತದಿಗ್ಗಜಃ ಕ್ರತೂನ್‌ ॥೬೮॥ 


ಅಹಂ ಪುರಾಭವಂ ಕಶ್ಚಿದ್ದಂಧರ್ವ ಉಪಬರ್ಹಣಃ | 
ನಾಮ್ನಾತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುಸಮ್ಮತಃ 
[pa 


ರೂಪಪೇಶಲಮಾಧುರ್ಯಸೌಗಂಧ್ಯಪ್ರಿಯದರ್ಶನ: 1 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸ್ತು ಪುರುಲಂಪಟಃ 
॥೭೦॥ 


ಏಕದಾ ದೇವಸತ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 
ಉಪಹೂತಾ  ವಿಶ್ವಸ್ಪಗೈಿರ್ಹರಿಗಾಥೋಪಗಾಯನೇ 
॥೭೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಗಾಯಂಸ್ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ಗತಃ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಸ್ವಜಸ್ತನ್ನೇ ಹೇಲನಂ ಶೇಪುರೋಜಸಾ | 

ಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಶೂದ್ರತಾಮಾಶು ನಷ್ಟಶ್ರೀ: ಕೃತಹೇಲನಃ 
॥೭೨॥ 


ತಾವದ್ದಾಸ್ಯಾಮಹಂ ಜಜ್ಞೇ ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾನುಷಂಗೇಣ ಪ್ರಾಪ್ರೋ5ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ರತಾಮ್‌ 
nan 


ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಗೃಹಮೇಧೀಯೋ ವರ್ಣಿತಃ ಪಾಷನಾಶನಃ । 
ಸ್ವಹಕ್ಕೋ ಯೇನ ಪದವೀಮಂಜಾ 
un 





ಮಹಾರಾಜಾ | ಭಗವದ್ದಕ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೬೭ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು ಸಹಾಯದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಠಿಣ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುನೀನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜಸೂಯವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ॥ ೬೮ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಓರ್ವ 
ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ವೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 'ಉಪಬರ್ಹಣ' ಎಂದಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮ್ಮಾನವಿತ್ತು. ॥ ೬೯ ॥ ನಾನು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಧು 
ರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಗಂಧವು 
ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ನೋಡಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಾಗಿದ್ದೆ. 
ಸ್ರಿಯರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಮತ್ತು ನಾನೂ 
ಸೆದಾಕಾಲ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ॥ ೭೦ ॥ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಓಂದು ಜ್ಞಾನ ಸತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದರು. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿದರು. ॥ ೭೧ ॥ ಅದು ಸಂತರ ಸಭೆ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಆದರೂ ನಾನು ಸ್ವ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆ. ಇವನಾದರೋ 
ನಮ್ಮಗಳ ಅನಾದರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ - ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿರುವಿ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗಿ, ನೀನು ಬೇಗನೇ ಶೂದ್ರನಾಗು' ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೭೨ ॥ ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ದಾಸೀ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಆ ಶೂದ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸತ್ಸಂಗ ಮತ್ತು ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಾನು ಮರುಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರನಾದೆ. ॥ ೭೩. ॥ ಸಂತರ 
'ಅವಹೇಳನೆ ಮತ್ತು ಸೇವೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ನನ್ನ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 
ಇದು. ಸಂತರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಗೃಹಸ್ಥರ ಪಾಪನಾಶಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಕೂಡ ಆಯಾಸವಲ್ಲದೆ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವಂತಹ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ॥೭೪॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ! ಈ ಮನುಷ್ಯಲೊಕದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುಪ್ತರೂಪ 
ದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರ 


802 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯೂಯಂ ನೃಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 
ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋತಭಿಯಂತಿ | 

ಯೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಾವಸತೀತಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ 
ದ್ಧೂಢಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನುಷ್ಯಲಿಂಗಮ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ದಿಮೃಗ್ಗಂ 
ಕೈವಲ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿ 1 

ಪ್ರಿಯಃ ಸುಹೃದ್ಧ ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತ್ಮಾರ್ಹಣೀಯೋ ವಿಧಿಕೃದ್ಧುರುಶ್ಚ ॥ ೭೬ ॥ 


ನೆ ಯಸ್ಸ ಸಾಕ್ಷಾ್ಯನಪದ್ಯಜಾದಿಭೀ 


ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ವಸ್ತುತಯೋಪವರ್ಣಿತಮ್‌ 1 
ಮೌನೇನ ಭಕ್ತ್ಯೋಷತಮೇನ ಪೂಜಿತಃ 

ಪ್ರಸೀದತಾಮೇಷ ಸ ಸಾತೃತಾಂ ಪತಿಃ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ: 1 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಠಲ: 

॥೭೮॥ 

ಕೃಷ್ಣಸಾರ್ಥಾವುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮುನಿಃ । 
ಶುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾರ್ಥಃ ಪರಮವಿಸ್ಥಿತಃ 

॥೭೯॥ 

ಇತಿ ದಾಕ್ಬಾಯಣೀನಾಂ ತೇ ಪೃಥಗ್ಗಂಶಾ: ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಯತ್ರ ಚರಾಚರಾಃ 

॥೮೦॥ 


॥೭೭॥ 





ವಾಗಿಸುವ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅವನ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆಯಲು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೭೫ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿರಂತರವಾಗಿ. 
ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ಮಾಯಾಲೇಶ 
ದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಶಾಂತ ಪರಮಾನಂದಾನುಭವಸ್ವರೂಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತೃನಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ ನಿಮ್ಮ ಹಿತೈಹಿಯೂ, 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಆಜ್ನಾಕಾರಿಯೂ, 
ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೭೬ ॥ 
ರುದ್ರದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮುಂತಾದ ವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
“ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' ಈ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವು ? ನಾವಾದರೋ ಮೌನ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಯಮದ ಮೂಲಕವೇ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕೃಪೆಗೈದು. ನಮ್ಮ ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಲಿ. ॥ ೭೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಈ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾ ಯುಧಿ 
೩ಥನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರೇಮವಿಶ್ವಲನಾಗಿ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೭೮ ॥ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯಾರಪಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಸ್ಠಿನಿಗೆಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ॥ ೭೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ. ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರ ವಂಶಗಳ 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ॥ ೮೦ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾನುಚಂಿತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂವಾದೇಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ ಪಂಚದೆಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೫ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


—— 


॥ ಓಂನಮೋಭಗವಶೇವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ಅಷ್ಟಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯೇಹ ಗುರೋ ವಂಶೋತಯಂ ಹಾಚ್ಯಾ 1 
ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಸ್ವಜಾಂ ಸರ್ಗೋ ಮನೂನನ್ಯಾನ್ನದಸ್ವ ನಃ 
mon 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರ್ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹೀಯಸಃ । 


ಗೃಣಂತಿ ಕವಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ತಾನಿ ನೋ ವದ ಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ 
॥೨॥ 


ಯದ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಂತರೇ 'ನ್ನಗವಾನಿಶ್ರಭಾವನ: । 
ಕೃತವಾನ್ಯುರುತೇ ಕರ್ತಾ ಹ್ಯತೀತೇರನಾಗತೇಂದ್ಯ ವಾ 
॥೩॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ 
ಮನವೋಸ್ಥನ್ವತೀತಾ: ಷಟ್ಕಲ್ವೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾದಯಃ । 
ಆದ್ಯಸ್ತೇ ಕಥಿತೋ ಯತ್ರ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸಂಭವಃ 
॥ ೪॥ 


ಆಕೂತ್ಯಾಂ ದೇವಹೂತ್ಯಾಂ ಚದುಸಿತ್ರೋಸ್ತಸ್ಥ ವೈಮನೋಃ। 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನುತ್ರತಾಂ ಗತಃ 
॥ ೫ ॥ 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಭಗವತಃ ಕಪಿಲಸ್ಕಾನುವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಭಗವಾನ್ಯಜ್ಞೋ ಯಚ್ಛಕಾರ ಕುರೂದ್ವಹ 
॥ ೬॥ 


ವಿರಕ್ಶನ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಶತರೂಪಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತಪಸೇ ಸಭಾರ್ಯೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ 
uzun 





ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಗುರುದೇವರೇ! ತಮ್ಮ ಈ 
ಕಥಾ-ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ವಂಶವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. ಇದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ 
ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮವಂಶವನ್ನುನಡೆಸಿ 
ದರು. ಈಗ ನೀವು ಇತರ ಮನುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ॥ ೧॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನೆ. 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ವಿಶ್ವಭಾವನನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಕಳೆದ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದನು? ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮುಂದಿನ ಮಸ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಗಿರುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ! ಈ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುಂತಾದ ಆರು ಮನ್ವಂತರಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಆಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ನಿನಗೆ. 
ವರ್ಣಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆಕೂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವಹೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಕಷಿಲಾವಾರದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ (ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) 
ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ ಆಕೂತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ ; 
ಕೇಳು. ॥೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು. 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶತರೂಪಾಳೊಂದಿಗೆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುನಂದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 


804 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 





ಸುನಂದಾಯಾಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ಭುವಂ ಸೃಶನ್‌ । 
ತಪ್ಯಮಾನಸ್ತಪೋ. ಘೋರಮಿದಮನ್ವಾಹ ಭಾರತ 
mou 


ಮನುರುವಾಚ 
ಯೇನ ಚೇತಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ಚೇತಯತೇ ನ ಯಮ್‌ । 


ಯೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಯಾನೇತಸ್ಥಿನ್ನಾಯಂ ತಂ ವೇದ ವೇದಸಃ 
nen 


ಆತ್ಯಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಯತ್ಸಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ 1 
ತೇನ ತೃಕ್ಷೀನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕನ್ಮಸ್ಥಿದ್ದನಮ್‌ 
moon 


ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಯಂತಂ ಚಕ್ಷುರ್ಯಸ್ಥ ನ ರಿಷ್ಕತಿ 1 
ತಂ ಭೂತನಿಲಯಂ ದೇವಂ ಸುಪರ್ಣಮುಷಧಾವತ 
moon 


ನ ಯಸ್ಯಾದ್ಯಂತೌ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಸ್ವ ಪರೋ ನಾಂತರಂ ಬಹಿ: 1 
ವಿಶ್ವಸ್ಯಾಮೂನಿ ಯದ್ಭಸ್ಥಾದ್ಧಿಶ್ರಂ ಚ ತದ್ಧತಂ ಮಹತ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಸ ವಿಶ್ವಕಾಯಃ ಪುರುಹೂತ ಈಶಃ 
ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪುರಾಣಃ 1 


ಧತ್ತೇತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾದ್ಯಜಯಾರತತ್ಥಶಕ್ತ್ಯಾ 
ತಾಂ ವಿದ್ಯಯೋದಸ್ಯ ನಿರೀಹ ಆಸ್ತೇ ॥ ೧೩॥ 


ಅಥಾಗ್ರೇ ಯಷಯ: ಕರ್ಮಾಣೀಹಂತೇರಕರ್ಮಹೇತವೇ | 
ಈಹಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಯೋತನೀಹಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
॥೧೪॥ 


ಈಹತೇ ಭಗವಾನೀಶೋ ನ ಹಿ ತತ್ರ ವಿಷಜ್ಯೇ 1 
ಆತ್ಮಲಾಭೇನ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥೋ ನಾಮೀದಂತಿ ಯೇಠನುತಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 





ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು 
ಪರಮುತ್ಥನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಹೇಳ್ತಿದ್ದ. ಎಸಕ ಚೈತ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿದ ಪರಮ ಚೇತನನಿವನು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವವು ಇವನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಲಾರದು. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವವು ಈತನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದು, ಆದರೆ ಇವನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವನು. ॥ ೯ ॥ ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ. 
ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಮಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹವನ್ನಿಡದೆ, ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಜೀವನ-ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯಬೇಕು. ಯಾರ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಆಸೆಪಡಬಾರದು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ. ನೋಡ 
ಲಾರಪು. ಅದರೂ ಅವನ ಜ್ಞಾನಶ್ರಿಯು ಅಖಂಡವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 
ನಾದ, ಆಸಂಗನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನು ಮಧ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲನು ? 
ಸ್ವೆಕೀಯವಾಗಲೀ, ಪರಕೀಯನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ 
ದಾಗಲೀ, ಒಳಗಿನದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿ, ಅಂತ್ಯ, ಮಧ್ಯವೂ ಆಗಿ, ಸ್ವಕೀಯ, ಪರಕೀಯ, 
ಹೊರಗಿನ, ಒಳಗಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸತೃಸ್ವರೂಪನು ಇವನೇ. ॥ ೧೨ ॥ ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶ್ವರೂಪನು. ಅವನಿಗೆ ಅನಂತನಾಮಗಳಿವೆ. ಅವನು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಅಜನೂ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯುಂದಲೇ ವಿಷ್ಟಯ ಇನ್ನಾರಿಗಳ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 

ನ್ನ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಸ್ವತ್ತ್ವರೂಪಮಾತ್ರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಏಕತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನು 
ಷ್ಠುನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೇ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯರಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 
॥ ೧೪ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಅವನು ಆತ್ಮಲಾಭದಿಂದ ಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಅನಾಸಕ್ಷರಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೇ 
ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಡ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ದಂಂದ ಆವಿಗೆ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ವಂಧ 


805 





ತಮೀಹಮಾನಂ ನಿರಹಂಕೃತಂ ಬುಧಂ 
ನಿರಾಶಿಷಂ ಪೂರ್ಣಮನನ್ಯಚೋದಿತಮ್‌ 1 
ನೃನ್‌ಶಿಕ್ಷಯಂತಂ. ನಿಜವರ್ತ್ಯಸಂಸ್ಯಿತಂ 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ5ಖಿಲಧರ್ಮಭಾವನಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


,  ಶೀಶುಕಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾಸುರಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಜಗ್ಗುಮಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಕ್ಷುಧಾ 
॥೧೭॥ 
ತಾಂಸ್ತ್ರಥಾವಸಿತಾನ್ವೀಕ್ವ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸರ್ವಗತೋ ಹರಿಃ | 
ಯಾಮೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವೈರ್ಹತ್ವಾಶಾಸತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಮ್‌ 


॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ಟಾರೋಚಿಷೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮನುರಗ್ನೇಃ ಸುತೋ5ಭವತ್‌ । 
ದ್ಯುಮತ್ಡುಣೇಸರೋಚೃತ್ತಮುಖಾಸ್ತಸ್ಕ.ಚಾತಶಾಃ 

॥೧೯॥ 


ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ರೋಚನಸ್ತ್ವಾಸೀದ್ದೇವಾಶ್ಚತುಪಿತಾದಯ: | 
ಊರ್ಜಸ್ತಂಭಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
॥೨೦॥ 
ಯಷೇಸ್ತು ವೇದಶಿರಸಸ್ತುಷಿತಾ ನಾಮ ಪತ್ತ್ವಭೂತ್‌ 1 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇವೋ ವಿಭುರಿತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ 


॥೨೧॥ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನಯೋ ಯೇ ಧೃತವ್ರತಾ: | 
ಅನ್ರಿಕನ್ವತಂ ತಸ್ಯ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 

॥೨೨॥ 


ತೃತೀಯ ಉತ್ತಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಿಯವ್ರತಸುತೋ ಮನುಃ । 
ಪವನಃ ಸೃಂಜಯೋ ಯಜ್ಞಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತತುತಾ ನೃಪ 
॥೨೩॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ತನಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ ಪ್ರಮದಾದಯಃ । 
ಸತ್ಯಾ ವೇದಶ್ರುತಾ ಭದ್ರಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಸ್ತು ಸತ್ಯಜಿತ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೂನೃತಾಯಾಂ ತು ಭಗವಾನ್ಹುರುಪೋತ್ತಮಃ 1 
ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತಃ ಸತ್ಯವ್ರತೈಃ ಸಹ 


॥ ೨೫ ॥ 
ಸೋರನೃತವ್ರತದುಚೀಲಾನಸತೋ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಭೂತದ್ರಹೋ ಭೂತಗಣಾಂಸ್ತೃವಧಿತ್ವಜತ್ತಬ 

॥೨೬॥ 





ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲ ಅವನು ಯಾರ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವನದಾಶೃವೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಮಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸುರರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು. ಅವನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
1೧೭ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಯಾಮನೆಂಬ ದೇವತೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅವನು ತಿಂದುಹಾಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಇಂದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿ ದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸ್ವಾರೋಚಿಷನೆಂಬವನು ಎರಡನೆಯ ಮನುವು. 
ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ದ್ಯುಮಾನ್‌, ಸುಷೇಣ 
ಮತ್ತು ರೋಚಿಷ್ಠಾನ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ತಂದ್ದರು. ॥ ೧೯॥ ಆ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಚನನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದನು. ತುಷಿತ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತಾಗಣವು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಊರ್ಜಸ್ತಂಭ 
ಮುಂತಾದವರು ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
॥ ೨೦ ॥ ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದಶಿರಾ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಪತ್ನಿ 
ತುಷಿತೆ ಎಂಬವಳಾಗಿದ್ದಳು. ' ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಅವತರಿಸಿ ವಿಭು ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಅವನು ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 'ಅವನ ಆಚರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆದು ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪ್ರತನಿಷ್ಠ 
ಯಷಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಉತ್ತಮನೆಂಬವನು ಮೂರನೆಯ ಮನುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು. 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪವನ, ಸೃಂಜಯ, 
ಯಜ್ಞಥೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಮನ್ವಂತರ 
ವಲ್ಲಿ ಮಷ್ಕರ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಮದರೇ ಮುಂತಾದ ಏಳುಮಂದಿ 
'ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸತ್ಯ, ವೇದಶ್ರುತ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಎಂಬ 
ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಗ ಧರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೂನೃತಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವಶರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತರೆಂಬ ದೇವ 
ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಸಮಯದ ಸತ್ಯಜಿತ ಇಂದ್ರನ 
ಸಖನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆಸತ್ಯಪರಾಯಣರೂ, ದುಃೀಲರೂ, 
ದುಷ್ಪರೂ ಆದ ಯಕ್ಷರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳ ದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಾದ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ತಾಮಸ ಮನುವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಈತನು ಮೂರನೆಯ 
ಮನು ಉತ್ತಮನ ಸ್ವಂತ ಸೋದರನು. ಇವನಿಗೆ ಪೃಥು, ಖ್ಯಾತಿ, 
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ಚತುರ್ಥ ಉತ್ತಮಭ್ರಾತಾ ಮನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ತಾಮಸಃ। 
ಪೃಥುಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ನರಃ ಕೇತುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ದಶ ತತ್ತುತಾ: 
mou 
ಸತ್ಯಕಾ ಹರಯೋ ವೀರಾ ದೇವಾಸ್ಥಿಶಿಖ ಈಶ್ವರಃ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯಸ್ತಾಮಸೇರಂತರೇ 
ತ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೇವಾ ವೈಧ್ಛತಯೋ ನಾಮ ವಿದ್ಧತೇಶ್ವನಯಾ ನೃಪ 1 
ನಪ್ಟಾ ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ವೇದಾ ವಿದ್ಭತಾಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 
॥೨೯॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ಜಜ್ಞೇ ಭಗವಾನ್ಹರಿಣ್ಯಾಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ । 
ಹರಿರಿತ್ಯಾಪತೋ ಯೇನಗಜೇಂದ್ರೋಮೋಚಿತೋ ಗ್ರಹಾತ್‌ 
॥೩೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಬಾದರಾಯಣ ಏತತ್ತೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 
ಹರಿರ್ಯಥಾ ಗಜಪತಿಂ ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಮಮೂಮುಚತ್‌ 
॥೩೧॥ 
ತತ್ಕಥಾಸು ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ಭಗವಾನ್ಗೀಯತೇ ಹರಿಃ 
॥೩೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಸವಂ ಸ ತು ಬಾದರಾಯಣಿ: 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟೇನ ಕಥಾಸು ಚೋದಿತಃ । 
ಉವಾಚ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ 
ಮುದಾ ಮುನೀನಾಂ ಸದಸಿ ಸ್ಥ ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 





ನರ ಕೇತು ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಸತ್ಯಕ, ಹರಿ 
ಮತ್ತು ವೀರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಧಾನಗಣಗಳಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನ 
ಹೆಸರು ತ್ರಿಶಿಖ ಎಂದಿತ್ತು. ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮ 
ರೆಂಬ ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಿದ್ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಆ ತಾಮಸ 
ವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯತಿಯ ಪುತ್ರ, ವೆಧೃತಿ ಎಂಬ ಇತರ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳಾದರು. ಇವರು ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ್ದರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ವೈದ್ಭತಿ ಎನಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಈ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಮೇಧಾ ಯಷಿಯ ಹರಿಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಅವಕರಿಸಿದನು. ಇದೇ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ರಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯರೇ | 
ಭಗವಂತನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಪಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಯಸು 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಮೂಲಕ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಪರಮ 
ಪುಣ್ಯ ಮಯವೂ, ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಶುಭವೂ 
ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೨ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಸಿಗಳೇ | 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಆಮರಣ ಉಪವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂತಿದ್ದನಲ್ಲ 
ಅವನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಥೆಹೇಳಲು ಪ್ರೇರೇ 
ಪಿಸಿದಾಗ ಅವರು ತುಂಬಾ ಆನಂದಿಕರಾಗಿ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿರು. ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಮನ್ನೂತರಾನುಚರಿತೇ ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸೀದ್ದಿರಿವರೋ ರಾಜನ್‌ಸ್ಟ್ರಿಕೂಟ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕ್ಲೀರೋದೇನಾವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೋಜನಾಯುತಮುಚ್ಚಿ 
॥೦॥ 
ತಾವತಾ ವಿಸೃತಃ ಪರ್ಯಕ್ತಿಭ: ಶೃಂಗೈಃ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ । 
ದಿಶಃ ಖಂ ರೋಚಯನ್ನಾಸ್ತೇ ರೌಪ್ಯಾಯಸಜಿರಣ್ಯಯೈ: 
॥೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪೆರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಕ್ಷೀಡಾಗರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವತವಿತ್ತು. ಅದು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿ್ತು. ॥ ೧ ॥ ಅದರ ಉದ್ದ- 
ಅಗಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ, ಅಷ್ಟೇ ಇಷ್ತು. 'ಆದರ ಬೆಳ್ಳ, ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ, ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ರುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ 
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ಅನ್ಸೈಶ್ವ ಕಕುಭು ಸರ್ವಾ ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳು ರಗಳ ಮತ್ತು ಧಾತುಗಳ 
ಹ್‌ ಸಮಯವ 
ನಿ KF ಇ ಲತಾ-ವೃಕ್ತಗೆ 
'ಹಾಶಾವುಖವಶಾರಲ್ವೈ ಘಿ ರ್ಗರತ್ಕ- ಮತ್ತು ಪೊದೆಗಳಿದ್ದವು. ಜಳೆ-ಜಳನೆ ಹಂಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳು, 
ರ್ನಿರ್ಥುರಾಂಭಸಾಮ್‌ nan] ವಿ ಇವೆ 


ಸ ಚಾವನಿಜ್ಯಮಾನಾಂಫ್ರಿ: ಸಮಂತ್ತಾತ್ಪಯಊರ್ಮಿಭಿಃ | 
ಕರೋತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಭೂಮಿಂ ಹರಿನ್ಮರಕತಾಶ್ಯಭಿ: 
॥೪॥ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗೈಃ 1 
ನನ್ನ ರಪಶೋಲತ್ಯ ಸ್ರೀಡದ್ಧಿರ್ಜಷ್ಯಂದರು 
nu 
ಯತ್ರ ಸಂಗೀತಸನ್ನಾದೈರ್ನದದ್ಗುಹಮುಮರ್ಷಯಾ 1 
ಅಭಿಗರ್ಜಂತಿ ಹರಯ: ಶ್ಲಾಘಿನಃ ಪರಶಂಕಯಾ 
॥೬॥ 
ನಾನಾರಣ್ಯಪಶುವ್ರಾತಸಂಕುಲದ್ರೋಣ್ಯಲಂಕೃತಃ (| 
ಚಿತ್ರದ್ರುಮಸುರೋದ್ಯಾನಕಲಕಂಠವಿಹಂಗಮಃ 
udu 
ಸರಿತ್ಸರೋಭಿರಚ್ಛೋದೈಃ ಪುಲಿನೈರ್ಮಣೆವಾಲುಕ್ಳೆಃ । 
ದೇವಸ್ಟ್ರೀಮಜ್ಜನಾಮೋದಸೌರಭಾಂಬ್ವನಿಲೈರ್ಯುತಃ 
॥೮॥ 
ತಸ್ಯ ದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಭಗವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಉದ್ಯಾನಮೃತುಮನ್ನಾಮ ಆಕ್ರೀಡಂಸುರಯೋಪಿತಾಮ್‌ 
neu 
ಸರ್ವತೋತಲಂಕೃತಂ ದಿವೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಠಘಲದ್ರುಮೈಃ । 
ಮಂದಾರೈಃ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಪಾಟಲಾಶೋಕಚಂಪಕ್ಕೆ: 
noon 
ಚೂತೈಃ ಪ್ರಿಯಾಲೈಃ ಪನಸ್ಥೆರಾಮೈರಾಮ್ರಾತಕ್ಕೆರಪಿ । 
ಕ್ರಮುಕೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೈರ್ಬೀಜಪೂರಕ್ಕೆ: 
noon 
ಮಧೂಕೈಃ ಸಾಲತಾಲೈಶ್ಚ ತಮಾಲೈರಸನಾರ್ಜುಃ 
ಅರಿಷ್ಟೋದುಂಬರಪ್ಪಕ್ಷೈರ್ವಟ್ಟಿಃ  ಕಿಂಶುಕಚಂದನ್ನೆ: 
॥೧೨॥ 
ಪಿಚುಮಂದೈಃ ಕೋವಿದಾರೈಃ ಸರಲೈಃ ಸುರದಾರುಭಿಃ 1 
ದ್ರಾಕ್ಷೇಕ್ಷುರಂಭಾಜಂಭೂಭಿರ್ಬದರ್ಯಕ್ಟಾಭಯಾಮಲೈಃ 
॥೧೩॥ 
ಬಿಲ್ವೈಃ ಕಪಿತ್ಸೈರ್ಜಮ್ಯಾರೈರ್ವೃತೋ ಭಲ್ಪಾತಕಾದಿಭಿ: । 
ತಪ್ಮಿನ್ಷರನು/ ಸುವಿಪುಲಂ ಲಸತ್ಕಾಂಚನಪಂಕಜಮ್‌ 
mov 









ಜಲಪಾತದ ಗಂಭೀರದ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ 
ಸುತ್ತಲಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀರಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವಾಗ 
ಅವು ಪರ್ವತರಾಜನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂದು 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಚ್ಚೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಸಿರಾದ ಗರಿಕೆಯೇ ತುಂಬಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ಅದರ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರ, ಚಾರಣರೂ, ಗುಧರ್ವರೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ, ನಾಗರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 'ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿದ್ಧನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಗಳು ಅದು ಬೇರೆ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು ॥ ೬॥ 
. ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೇವತೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ 
ಮಳಲು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಾಂಗನೆಯರು ನದಿ-ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನೀರು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೮ ॥ 
ಪರ್ವತರಾಜ ತ್ರಿಕೂಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಯೇಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಡ್ಯ ವರುಣನ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನವಿತ್ತು. ಯತುಮಾನ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ರ್‌ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಶೋಳಿಸುತ್ತದ್ದವ. ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಪಾಟಲ, ಅಶೋಕ, 
ಸಂಪಿಗ್ಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳು, ಅಮಟೆ, ಮೊರಟೆ, ಮಾವು, 
ಹಲಸು, ಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗು, ಖರ್ಜೂರ, ಮಾದಳ, ಹಿಪ್ಪೆ, ಸಾಲ, 
ತಾಳೆ, ಹೊಂಗೆ ಹೊನ್ನೇಮರ, ಕೆಂಪುಮತ್ತಿಮರ, ಅತ್ತಿಮರ, 
ಜುಲ್ಲಿಮರ, ಆಲದಮರ, ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರ, 
ಜೇವಿನಮರ, ಕೆಂಗಾಂಚಾಲ, ಸರಳ, ದೇವದಾರು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, 
ಕಬ್ಬು, ಬಾಳೆ, ನೇರಳೆ, ಎಲಚೀಮರ, ತಾಳೆಯಮರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಮರ, ಅಳಲೇಮರ, ನೆಲ್ಹಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಬೇಲ, ನಿಂಬೆ, ಗೇರು 
ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಳಕೇಸುತ್ತಿದ್ದವ. ಆ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸರೋವರವು ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ. ಬಣ್ಣದ 
ಕಮಲಗಳು ಆರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೦-೧೪ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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808 
ಕುಮುದೋತ್ತಲಕಲ್ಲಾರಶತಪತ್ತಶ್ರಿಯೋರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಮತ್ತಪಟ್ಟದನಿರ್ಥಷ್ಟೂ. ಶುಚಿತ್ವ. ಕಲಸ: 
monn 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರಾಹ್ಜೆಃ ಸಾರಸೈರಪಿ 1 
ಜಲಕುಕ್ಕುಟಕೋಯಷ್ಟಿದಾತ್ಕೂಹಕುಲಕೂಜಿತಮ್‌ 
ಕೆ ॥ ೧೬॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಕಚ್ಚಪಸಂಚಾರಚಲತ್ಪದ್ಧರಜ:ಪಯಃ | 
ಕದಂಬವೇತಸನಲನೀಪವಂಜುಲಕೈರ್ವೃತಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಕುಂದೈಃ ಕುರಬಕಾಶೋಕ್ಕೆಃ ಶಿರೀಷೈಃ ಕುಟಜೇಂಗುದಃ ॥ 
ಕುಬ್ಬಕ್ಕೆ;. ಸ್ಫರ್ಣಯೂಥೀಭಿರ್ನಾಗಪುನ್ನಾಗಜಾತಿಭಿ: 
mos 
ಮಲ್ಲಿಕಾಶತಪತ್ಯೈತ್ಚ ಮಾಧವೀಜಾಲಕಾದಿಭಿಃ । 
ಶೋಭಿತಂ ತೀರಚೈಶ್ಚಾನ್ಕೈರ್ನಿತ್ಯರ್ತುಭಿರಲಂ ದ್ರುಮೈಃ 
॥೧೯॥ 
ತತ್ಸೈಕದಾ ತದ್ದಿರಿಕಾನನಾಶ್ರಯ: 
ಕರೇಣುಭಿರ್ವಾರಣಯೂಥಪಶ್ಚರನ್‌ (| 
ಸಕಂಟಕಾನ್ಯೀಚಕವೇಣುವೇತ್ರವದ್‌ 
ವಿಶಾಲಗುಲ್ಲಂ  ಪ್ರರುಜನ್ನನಸ್ಪತೀನ್‌ ॥೨೦॥ 
ಯದ್ಗಂಧಮಾತ್ರಾದ್ದರಯೋ ಗಜೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾದಯೋ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾಃ ಸಖಡ್ಕಾಃ 1 
ಮಹೋರಗಾಶ್ಕಾಪಿ ಭಯಾದ್ವವಂತಿ 
ಸಗೌರಕೃಷ್ಣಾ ಶರಭಾಶ್ಚಮರ್ಯಃ ॥ ೨೧॥ 
ವೃಕಾ ವರಾಹಾ ಮಹಿಷರ್ಕ್ಕಶಲ್ಯಾ 
ಗೋಪುಚ್ಚಸಾಲಾವೃಕಮರ್ಕಟಾಶ್ಚ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಹರಿಣಾಃ ಶಶಾದಯ- 
ಶ್ಚರಂತ್ಯಭೀತಾ ಯದನುಗ್ರಹೇಣ ॥೨೨॥ 
ಸ ಘರ್ಮತಪ್ಪಃ ಕರಿಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿ- 
ರ್ವುತೋ ಮದಚ್ಯುತೃಲಭೈರನುದ್ರುತ: । 
ಗಿರಿಂ ಗರಿಮಾ ಪರಿತಃ ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ 
ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣೋಶರಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಶನೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸರೋತನಿಲಂ ಪಂಕಜರೇಣುರೂಪಿತಂ 
ಜಿಫ್ರನ್ಹಿದೂರಾನ್ಯದವಿಷ್ಟಲೇಕ್ಷಣ: 1 


ವೃತಃ ಸ್ವಯೂಥೇನ ತೃಷಾರ್ದಿತೇನ ತತ್‌ 


ಸರೋವರಾಭ್ಯಾಶಮಥಾಗಮದ್ದುತಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಕುಮುದ, ಉತ್ಪಲ, ಕಲ್ಲಾರ, ಶತದಲ 
ಮುಂತಾದ ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿ. 
ಗಳು ರೋಂರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಮನೋಹರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಜನವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಂಸ, ನೀರುಪಕ್ಕಿ, ಚಕ್ರವಾಕ, ತಾವರೆಹಕ್ಕಿ, 
ನೀರುಕೋಳಿ, ಕೋಯಷ್ಟಿ, ನೀರುಕಾಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಇಂಪಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೀನು, ಅಮೆ 
ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುವಾಗ ತಾವರೆಹೂಗಳು 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಗವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಚಲ, 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೫-೧೭॥ ಮಾಘದ. 
ಮೊಲ್ಲೆ ಮುಳ್ಳುಗೊರಂಟೆ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಬಾಗೆ, ಬೆಟ್ಟದಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿಪ್ಪೆ ಕುಬ್ಬಕ, ಸ್ವರ್ಣಯೂಧಿ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ, ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಮಾಧವೀ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ತುಂಬಿದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೂಮರಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು 
'ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

ಆ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ಗಜೇಂದ್ರವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ 
ಅದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣಾ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿರುಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ, ಬೆತ್ತಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ` ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಅದರ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಿಂಹ-ಆನೆ-ಹುಲಿ-ಚಿರತೆ ಮುಂತಾದ 
ಹಿಂಸ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳು, ಗೌರಮೃಗ 
ಗಳು, ಕೃಷ್ಣಸಾರ, ಶರಭಗಳು, ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೧ ॥ ತೋಳಗಳು, 
ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ. 
ಗಳು, ಗೋಪುಚ್ಚಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, ಕೋತಿಗಳು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು, 
ಮೊಲಗಳು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಬಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಜರಾಜನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೨ ॥ ಗಜ 
ರಾಜನ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಅನೆಮರಿಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾನೆಗಳೂ, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ, ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಭಾರವಾದ ಹೆಚಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಪರ್ವತವೇ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಗಂಡಸ್ವಲದಿಂದ ಒಸರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ದುಂಬಿಗಳು ಜೊತೆ-ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದದಿಂದ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಎಹ್ವಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಿಸಿಲು ಭಾರೀ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಗಜರಾಜನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು.. ಆಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಮಲ 
ಪರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ, ಶೀತಲ 
ವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ' ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು. ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು೨೩.-೨೪॥ 
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ವಿಗಾಹ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನಮೃತಾಂಬು ನಿರ್ಮಲಂ 
ಹೇಮಾರವಿಂದೋತ್ಸಲರೇಣುವಾಸಿತಮ್‌ ॥ 


ಪಪೌ ನಿಕಾಮಂ ನಿಜಪುಷ್ಕರೋದ್ಧತ- 


ಮಾತ್ಸಾನಮದ್ದಿ; ಸ್ಪಹಯನ್ಸತಕ್ಷಮ: ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ವಪುಷ್ಯರೇಣೋದ್ಧೃತಶೀಕರಾಂಬುಭಿ- 
ರ್ನಿಪಾಯಯನ್ಸಂಸ್ಪಪಯನ್ಯಥಾ ಗೃಹೀ 1 
ಫೃಣೀ ಕರೇಣೂಃ ಕಲಭಾಂಶ್ಚದುರ್ಮದೋ 


ನಾಚಪ್ಪ ಕೃಚ್ಛಂ ಕೃತ ಕೃಪಣೋತಜಮಾಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ಶಪ ದೈವಚೋದಿತೋ- 

ಗ್ರಾಹೋ ಬಲೀಯಾಂಶ್ಚನಣೇ ರುಷಾಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಯದೃಚ್ಛಯೈವಂ ವ್ಯಸನಂ ಗತೋ ಗಜೋ 

ಯಥಾಬಲಂ ಸೋತತಿಬಲೋ ವಿಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಥಾ55ತುರಂ ಯೂಥಪತಿಂ ಕರೇಣವೋ 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತರಸಾ ಬಲೀಯಸಾ । 

ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೀನಧಿಯೋ5ಪರೇ ಗಜಾಃ 
ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಯಿತುಂ ನ ಚಾಶಕನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಯುಧ್ಯತೋರೇವಮಿಭೇಂದ್ರನಕ್ರಯೋ- 
ರ್ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರತೋ ಬಹಿರ್ಮಿಥ: ॥ 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ವ್ಯಗಮನ್ಮಹೀಪತೇ 


ಸಪ್ರಾಣಯೋಶ್ಚಿತ್ರಮಮಂಸತಾಮರಾಃ ॥೨೯॥ 


ತತೋ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮನೋಬಲೌಜಸಾಂ 
ಕಾಲೇನ ದೀರ್ಫೇಣ ಮಹಾನಭೂದ್ವ್ಯಯಃ । 

ವಿಕೃಷ್ಠಮಾಣಸ್ಥ ಜಲೇಕವಸೀದತೋ 
ವಿಷರ್ಯಯೋತಭೂತ್ತಕಲಂ ಜಲೌಕಸಃ ॥ ೩೦ ॥ 





ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಅಮೃತ 
ದಂತೆಯೂ ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಎತ್ತಿ-ಎತ್ತಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಣಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮೋಹಗಸ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸ ನೀರನ್ನತ್ತಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 

ಮರಿಗಳನ್ನು: ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೂ 
ee 'ಸೊಂಡಿಲಿನೊಳಗೆ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ 
ದನು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಟತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪತ್ತು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಆ ಬಡಪಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಗಜೇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಉ್ಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು, 
ಆನೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅಕಸ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಏಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಚೇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಬೇರೆ ಗಂಡಾನೆಗಳು, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು, ಮರಿ 
ಗಳು - ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು 
ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರ್ತರಾಗಿ ಫೀಳಿಟ್ಟವು. ಅನೇಕರು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲು 
ಬಯಸಿದರು, ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸಮರ್ಥರೇ ಆದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೊಸಳೆಯು ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ-ಕಾದಾ 
ಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು 
ಸೋಲುತ್ತಾ-ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಸೆಳೆಯ 
ಲ್ವಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಶರೀರವು 'ಶಿಥಿಲವಾಗ ತೊಡಗಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವು ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಮೊಸಳೆಯಾದರೋ 
ಹೆಣಿ-ಕೇಳಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿ. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗುವ ಬದಲು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಹೋಯಿತು. "ಅದು ಅತೀವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಹೀಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಚೇಂದ್ರನು ಅಕ್ಕಾತ್ವಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದನು.. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
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ಇತ್ತು ಗಜೇಂದ್ರಃ ಸ ಯದಾ55ಪ ಸಂಕಟಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದೇಹೀ ವಿವಶೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಅಪಾರಯನ್ನಾತ್ಮವಿಮೋಕ್ಷಣೇ ಚಿರಂ 
ದಧ್ಯಾವಿಮಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಥಾಭ್ಯಪದ್ಯತ ॥೩೧॥ 


ನ ಮಾಮಿಮೇ ಜ್ಞಾತಯ ಆತುರಂ ಗಜಾಃ 
ಕುತಃ ಕರಿಣ್ಯ: ಪ್ರಭವಂತಿ ಮೋಚಿತುಮ್‌ | 


ಗ್ರಾಹೇಣ ಪಾಶೇನ ವಿಧಾತುರಾವ್ಛತೋ5- 
ಪ್ಯಹಂ ಚತಂ ಯಾಮಿ ಪರಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯಃ ಕಶ್ಚನೇಶೋ ಬಲಿನೋತಂತಕೋರಗಾತ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಪಾತಿ ಯದ್ಭಯಾ- 
ನ್ಹತ್ಯುಃ ಪ್ರಧಾವತೃರಣಂ ತಮೀಮಹಿ ॥ ೩೩ ॥ 





ಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ॥ ೩೧॥ ಈ ನಕ್ರ (ಮೊಸಳಿ)ವು ವಿಧಾತನ ಉರುಳೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯವರಾದ ಆನೆಗಳೇ ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋದಾಗ 
ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರು ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಏಕೈಕ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು. ॥ ೩.೨ ॥ ಕಾಲವು ಭಾರೀ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಲು ಓಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ಯಾರಾದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ಪ್ರಭುವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಭುವೇ 
ಎಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು. 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೩೩ ॥ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠದಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಮನ್ವಂತರಾನುವರ್ಣನೇ 
ಗಜೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨ ॥ 


ಹೂ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ- ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಚ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ । 

ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಗ್ಧನ್ನನ್ಯನುಶಿಕ್ಷಿತಮ್‌ 
muon 


ಗಜೇಂದ್ರ ಉವಾಚ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಥೈ ಯತ ಏತಚ್ಚಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪರೇಶಾಯಾಭಿಧೀಮಹಿ 
u2n 


ಯಸ್ವಿನ್ನಿದಂ ಯಶಶ್ಚೇದಂ ಯೇನೇದಂ ಯಂ ಇದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಯೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಹದ್ಯೇ ಸ್ವಯಂಭುವಮ್‌ 


man 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ! ಗಜೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ 

ಗಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಹಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨ ॥ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಅವನಲ್ಲೇ 
ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅವನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅವನೇ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಸ್ವತ ಅವನೇ ಇದರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಇದರ ಕಾರಣ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧನೂ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಕೂ ಅದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ॥ 3. ॥ 
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ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ನಿಜಮಾಯಯಾರ್ಪಿತಂ 

ಕೃಚಿದ್ದಿಭಾತಂ ಕ್ವ ಚ ತತ್ತಿರೋಹಿತಮ್‌ । 
ಅವಿದ್ಧದೃಕ್ಷಾಕ್ಟ್ಯುಭಯಂ ತದೀಕ್ಷತೇ 

ಸ ಆತ್ಮಮೂಲೋಠವತು ಮಾಂ ಪರಾತ್ಪರ: ॥ ೪ ॥ 


ಕಾಲೇನ ಪಂಚತ್ಯಮಿತೇಪು ಕೃತ್ನಶೋ 
ಲೋಕೇಷು ಪಾಲೇಪು ಚ ಸರ್ವಹೇತುಷು 1 
ತಮಸ್ವದಾರರಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ. 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರೇತಭಿವಿರಾಜತೇ ವಿಭುಃ ॥ ೫ ॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಯಷಯಃ ಪದಂ ವಿದು- 
ರ್ಜಂತುಃ ಪುನಃ ಕೋರರ್ಹತಿ ಗಂತುಮೀರಿತುಮ್‌ | 


ಯಥಾ ನಟಸ್ಯಾಕೃತಿಭಿರ್ವಿಚೇಷ್ಠತೋ 


ದುರತ್ಕಯಾನುಕ್ರಮಣಃ ಸ ಮಾವತು ॥ ೬ ॥ 


ದಿದ್ಧಕ್ಷೋ ಯಸ್ಯ ಪದಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ವಿಮುಕ್ತಸಂಗಾ ಮುನಯಃ ಸುಸಾಧವ: । 


ಚರಂತ್ಯಲೋಕವ್ರತಮವ್ರಣಂ ವನೇ 
ಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ ॥ ೭ ॥ 


ನ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ವಾ 
ನ ನಾಮರೂಪೇ ಗುಣದೋಷ ಏವ ವಾ । 
ತಥಾಪಿ ಲೋಕಾಪ್ಯಯಸಂಭವಾಯ ಯಃ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾ  ತಾನ್ಯನುಕಾಲಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೮ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇಠನಂತಶಕ್ತಯೇ ॥ 
ಅರೂಪಾಯೋರುರೂಪಾಯ ನಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮಣೇ 
men 


ನಮ ಆತ್ಮಪ್ರದೀಪಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನಮೋ ಗಿರಾಂ ವಿದೂರಾಯ ಮನಸಶ್ಚೇತಸಾಮಪಿ 
॥೧೦॥ 





ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ (ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷೀ 
ಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಲಯವನ್ನೂನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮನೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ, ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಾ 
ತ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೪ ॥ ಎರಡು ಪರಾರ್ಥ 
ಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು - ಲೋಕಪಾಲರು. 
ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲದರ ಕಾರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯ ಹೊಂದು 
ವುದು. ಆಗ ಕೇವಲ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾದ ಗಹನವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಎಲ್ಲಿಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅನಂತವಾದ ಪರ 

ಅದರಿಂದ ತೀರಾ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರು 

ವನು. ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
॥ ೫ ॥ ಅವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಯಷಿಗಳಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅಂತಹವರ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರು. 
ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು ಅದು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು? ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ ನಾನಾ ವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವ ನಟನಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಂದುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೬ ॥ ಯಾವನ. 
ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ತ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಅಲೌಕಿಕ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರೋ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಆ ಮುನಿಗಳ ಸರ್ವಸ್ವ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮ ಗತಿಯು. ॥ ೭ ॥ ಯಾವನಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವತರಿಸುವನು. ಅಂತಹ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದ ಲಾದವರಿಗೆ ಈಶನಾದ, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯಾದ, ಸರ್ವೆ 
ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತ್ನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಆರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ 'ಮಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾ 
ಶನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಯಂತ 
ದೂರನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಸ್ತನ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯಾಯ ನೈಷ್ಯರ್ಮಣ ಎಸ್ರಾ | 
ನಮಃ ಕೈವಲ್ಯನಾಥಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದೇ 
॥೧೧॥ 


ನಮಃಶಾಂತಾಯ ಘೋರಾಯ ಮೂಢಾಯ ಗುಣಧರ್ಮಿಣೇ। 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಯ ಸಾಮ್ಯಾಯ ನಮೋ ಜ್ಞಾನಘನಾಯ ಚ 
॥ ೧೨ ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ । 
ಪುರುಷಾಯಾತ್ಮಮೂಲಾಯ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಮಃ 
॥ ೧೩ 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣದ್ರಷ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಜೇತವೇ । 
ಅಸತಾ ಚ್ಛಾಯಯೋಕ್ತಾಯ ಸದಾಭಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ 
॥೧೪॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇರಖಲಕಾರಣಾಯ 
ನಿಷ್ಠಾರಣಾಯಾದ್ದುತಕಾರಣಾಯ ( 

ಸರ್ವಾಗಮಾಮ್ಮಾಯಮಹಾರ್ಣವಾಯ 
ನಮೋತಪವರ್ಗಾಯ ಪರಾಯಣಾಯ ॥ ೧೫ 


ಗುಣಾರಣಿಚ್ಛನ್ನಚಿದೂಷೃಪಾಯ 
ತತ್ತ್ಕೋಭವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಮಾನಸಾಯ | 
ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಭಾನೇನ. ವಿವರ್ಜಿತಾಗಮ- 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ 


॥೧೬॥ 


ಮಾದ್ಯಕೃಹನ್ನಪಶುಪಾಶವಿಮೋಕ್ಷಣಾಯ 
ಮುಕ್ತಾಯಭೂರಿಕರುಣಾಯನನೋ5ಲಯಾಯ। 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಸರ್ವತನುಚ್ಛನ್ನನಸಿ ಪ್ರತೀತ- 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ವತೇ ಭಗವತೇ ಬೃಹತೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 





ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು. ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ- 
ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಂತಕರಣವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನೂ ಪರಮಾನಂದಮಯನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಮುಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಕೇವಲ ಅವನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧ ಯಾರು ಸತ್ರ್ಯ-ರಜ-ತಮ ಈ ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತ ಘೋರ ಮತ್ತು ಮೂಢ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆ ಭೇದರಹಿತವೂ, ಸಮಭಾವ 
ದಿಂದ ಇರುವವನೂ, ಆದ ಜ್ಞಾನಘನಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ 
ಸ್ವಯಂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ದ್ರಷ್ಟಾ ಆಗಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರತೀತಿಗಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. ಆಹಂಕಾರಾದಿ ಛಾಯಾರೂಪ' 
ವಾದ ಅಸತ್‌ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ 
ನೀನೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಮೂಲ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ನೀನು ಜಗ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದರೂ | 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾಗಲೀ, ಪರಿಣಾಮವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅದ್ಭುತಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನದೀನದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾಶ್ರಯವು 
ಸಮುದ್ರವಿರುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮ 
ತಾತ್ತರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮೋಕ್ಟಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಾಧು- 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೫ ॥ ಯಜ್ಞದ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಗುಪ್ತ. 
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ಆತ್ಮಾತ್ಮಜಾಪ್ರಗೃಹವಿತ್ತಜನೇಷು. ಸಕ್ಸೈ- 
ರ್ದುಷ್ಟಾಪಣಾಯ ಗುಣಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಾಯ ॥ 
ಮುಕ್ತಾತ್ಸಭಿ; ಸ್ವಹೃದಯೇ ಪರಿಭಾವಿತಾಯ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೇ ಭಗವತೇ ನಮ ಈಶ್ವರಾಯ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವಿಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ 
ಭಜಂತ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನವಂತಿ । 
ಕಿಂ ತ್ವಾಶಿಷೋ ರಾತ್ಯಪಿ ದೇಹಮವ್ಯಯಂ 
ಕರೋತು ಮೇಠದಭ್ರದಯೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಏಕಾಂತಿನೋ ಯಸ್ಯ ನ ಕಂಚನಾರ್ಥಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ವೈ ಭಗವತ್ವಪನ್ನಾಃ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತಚ್ಛರಿತಂ ಸುಮಂಗಲ 
ಗಾಯಂತ ಆನಂದ ಸಮುದ್ರಮಗ್ನಾ 


॥೨೦॥ 


ತಮಕ್ಟರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪರೇಶ- 
ಮವ್ಯಕ್ರಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗಗಮ್ಯಮ್‌ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿವಾತಿದೂರ- 
ಮನಂತಮಾದ್ಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೀಡೇ 


॥೨೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ । 
ನಾಮರೂಪವಿಭೇದೇನ ಫಲ್ಲ್ಯಾ ಚ ಕಲಯಾ ಕೃತಾಃ 
॥೨೨॥ 


ಯಥಾರ್ಚಿಷೋಶಗ್ಟೇಃ ಸವಿತುರ್ಗಭಪ್ರಯೋ 
ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಸಂಯಾಂತ್ಯಸಕೃತ್ತ್ವರೋಚಿಷಃ । 


ತಥಾ ಯತೋತಯಂ ಗುಣಸಂಪವಾಹೋ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಃ ಖಾನಿ ಶರೀರಸರ್ಗಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ ವೈ ನ ದೇವಾಸುರಮರ್ತ್ಯತಿರ್ಯಜ್‌ 
ನ ಸ್ವೀ ನ ಷಂಥೋ ನ ಪುಮಾನ್ನ ಜಂತುಃ । 
ನಾಯಂ ಗುಣಃ ಕರ್ಮ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸನ್‌ 
ನಿಷೇಧಶೇಷೋ ಜಯತಾದಶೇಷಃ ॥ ೨೪ ॥ 
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ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅಂಶದ ಮೂಲಕ ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೀನು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಶರೀರ, ಪುತ್ರರು, ಆಪ್ತರು, ಮನೆ, 
ಸಂಪತ್ತು, ಸ್ವಜನರು - ಹೀಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು: ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಗುಣಗಳೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದವರು 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗ 
ವಂತಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಟಗಳೆಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇತರ ಆನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವಾದ ದಿವೃಶರೀರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಪರಮಾತ್ಯನು ಈ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಅವನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ವಿಸು 
ವುದಿಲ್ವ ಸರ್ವಾಪೇಕ್ವಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾ ನಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು 
ತಾರೆ. ೨೦ ಅವನಾ Nec ಸರ್ವಶಿ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಅವ್ಳ 
ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂ ಆದವನು 
"ಅತ್ಯಂತ ಹ್ತಿರವದ್ದರೂ ಬಹಳೆ ದೂರನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವ 
ವನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕಯೋಗ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಯೋಗ-ಭಕಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆಯುವಂತಹವನೂ ಆದ ಆ ಆದಿಪುರುಷ 
ಅನಂತ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮುತ್ಥನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವುತಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೨೧॥ 

ಯಾರ ಆತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಂಶದಿಂದ ನಾನಾರೂಪಗಳ ಮತ್ತು 
ನಾಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದ 
ಗಳೂ, ಚರಾಚರಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವೋ, ಹೇಗೆ 
ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಲೀನವಾಗುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಪರ 
ಮುತ್ಕನಿಂದ ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಯಲ್ಲ ರಾಕ್ಷ 
ನಲ್ಪ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ವ ಅವನು ಸ್ವೀಯಲ್ಲ. 
ಪುರುಷನಲ್ಲ ನಪುಂಸಕನಲ್ಲ ಅವನು ಯಾವುದೇ ಸಾಧಾರಣ 
ಅಥವಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಗುಣವಲ್ಲ 
ಕರ್ಮವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿಷೇಧವಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿಯುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ಅಪನೇ ಎಲ್ಲವು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರಯಾತನೇ ನನ್ನ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಲೀ. ॥ ೨೨-೨೪ ॥ 
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ಜಿಜೀವಿಷೇ ನಾಹಮಿಹಾಮುಯಾ ಕಿ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಷ್ಠಾವೃತಯೇಭಯೋನ್ಯಾ 1 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲೇನ ನ ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಠವ- 


ಸ್ಪಸ್ಯಾತ್ಮ ಲೋಕಾವರಣಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ಸೋಂಹಂ ವಿಶ್ವಸೃಜಂ ವಿಶ್ವಮವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವವೇದಸಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ಪ್ರಣತೋತಸ್ಥಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ 
॥೨೬॥॥ 


ಯೋಗರಂಧಿತಕರ್ಮಾಣೋ 
ಹೃದಿ ಯೋಗವಿಭಾವಿತೇ | 
ಯೋಗಿನೋ ಯಂ. ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ 
ಯೋಗೇಶಂ ತಂ ನತೋರಸ್ಥೃಹಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ನಮೋ ೧ ನಮಸ್ತುಭ್ರಮಸಹ್ಯವೇಗ- 
ಶಕ್ತಿತ್ರಯಾಯಾಖಿಲಧೀಗುಣಾಯ 1 
ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ ದುರಂತಶಕ್ತಯೇ 


ಕದಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮನವಾಪ್ಯವರ್ತೃನೇ ॥೨೮॥ 


ನಾಯಂ ವೇದ ಸ್ಪಮಾತ್ಮಾನಂ 

ಯಚ್ಛಕ್ಕ್ಯಾಹಂಧಿಯಾಹತಮ್‌. 1 
ದುರತ್ಕಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 

ಭಗವಂತಮಿತೋತಸ್ಟ್ಯಹಮ್‌ 


ತಂ 
॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಗಜೇಂದ್ರಮುಪವರ್ಣಿತನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಿವಿಧಲಿಂಗಭಿದಾಭಿಮಾನಾಃ | 
ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸ್ಫಪುರ್ನಿಖಿಲಾತ್ಮಕತ್ವಾ: 
ತ್ರತ್ರಾಖಿಲಾಮರಮಯೋ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಂ ತದ್ದದಾರ್ತಮುಪಲಭ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸ: 


ೋತ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿವಿಜ್ಛೆ: ಸಹ ಸಂಸ್ತ್ರವದ್ವಿ । 
ಛಂದೋಮಯೇನ ಗರುಡೇನ ಸಮುಷ್ಕಮಾನ- 
ಫ್ರಾಯುಧೋತಭ್ಯಗಮದಾಶು ಯತೋ ಗಜೇಂದ್ರ: ॥೩೧॥ 
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ನಾನು ಬದುಕಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಆನೆಯ ಶರೀರವು 
ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಆವರಣದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ ? 
ನಾನಾದರೋ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಆವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದು ಕಾಲ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದು. ಅದು ಕೇವಲ 
ಭಗವತ್ಯವೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ತತ್ರ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ವದೆ.॥ ೨೫ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ವಿಶ್ವರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವವನ್ನೂರಚಿಸು 


ವವನು, ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಿಶ್ವದ 

ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪೀ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವನು. ಅಂತಹ ಜನ್ಮರಹಿತ, ಪರಮಪದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು, ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಂತೆಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳ 
ರಾಗಾದಿ ವೇಗಗಳು ಆಸಹ್ಠವಾಗಿವೆ. ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯೆ. ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶದಲ್ಲಿ ಇರದೇ 
ಇರುವವರಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸಲ. 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಅಹಂಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಚ್ಚಿ. 


ಹೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾಮುಲ್ಲದೆ 'ನಿರ್ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ನಾಮ-ರೂಪ 
ಗಳನು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಕೆಗಳು 
ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
3೩ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಯ ನಾಡ 
ಕಾರಣ ಸರ್ವದೇವಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ ವಿಶ್ವದ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಧಾರನಾದ ಭಗ 
ವಂತನು- ಗಣೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದ್ವಾನಂದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು. ವೇದಮಯ, ಗರುಡನಮೇಲೆ ಏರಿ, ಅತೀವ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದನು. ಅವನೊಡನೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಬಂದರು. ॥ ೩೧॥ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಪ್ಪನು ಸ್ಥಂಧ 
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ಸೋತಂತಹರಸ್ಕುರುಬಲೇನ ಗೃಹೀತ ಅರ್ತೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಗರುತ್ಥತಿ ಹರಿಂ ಖ ಉಪಾತ್ತಚಕ್ರಮ್‌ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಸಾಂಬುಜಕರಂ ಗಿರಮಾಹ ಕಚ್ಛಾ 
ನ್ನಾರಾಯಣಾಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪೀಡಿತಮಜಃ ಸಹಸಾವತೀರ್ಯ 
ಸಗ್ರಾಹಮಾಶು ಸರಸಃ ಕೃಪಯೋಜ್ಜಹಾರ 1 
ಗ್ರಾಹಾದ್ದಿಜಾಟಿತಮುಖಾದರಿಣಾ ಗಜೇಂದ್ರಂ 
ಸಂಪಶ್ಯತಾಂ ಹರಿರಮೂಮುಚದುತ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಜೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತೀವ ಕಷ್ಟದಿಂದ "ನಾರಾಯಣಾ! 
ಜಗದ್ಗುರುವೇ] ಭಗವಂತಾ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು' ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಲಡು 
ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೂಡನೆಯೇ ದಯಾಮಯನಾದ ನಾರಾ 
'ಯಣನು ಗರುಡನಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗಜೇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮೂಸಳೆಯನ್ನು ಅಶಿಶೀಫುವಾಗಿ 
ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧರಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದನು. ॥ ೩೩ ॥ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣೇ 
ತೃತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥| ೩ ॥ 


—w— 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತದಾ ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಮುಮುಚುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಶಂಸಂತಃ ಕರ್ಮ ತದ್ದರೇಃ 
won 


ನೇದುರ್ದಂದುಭಯೋ ದಿವ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವಾ ನನ್ನತುರ್ಜಗುಃ॥ 
ಯಷಯಶ್ಕಾರಣಾ:ಸಿಜ್ಞಾಸ್ತುಸುದಃ ಪುರುಷೋತ್ತನುಮ್‌ 
॥ ೨॥ 


ಯೋತಸೌಗ್ರಾಹಃ ಸ ವೈ ಸದ್ಯಃ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪದ್ಭಕ್‌ । 
ಮುಕ್ತೋ ದೇವಲಶಾಪೇನ ಹೂಹೂಗಂಧರ್ವಸತ್ರಮಃ 
(೩ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಧೀಶಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಮನ್ಯಯಮ್‌ | 
ಅಗಾಯತ ಯೋಶೋಧಾದು ಕೀರ್ತನ್ಯಗುಣಸತ್ಯಥಮ್‌ 
॥೪॥ 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಳ್ಟದ್ರಾಜನೇ! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಷಿಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಯಸುತ್ತಾ ಹೂಮಕೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು.॥ ೧ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ವಾಪೆ 
ಯರು ನೃತ್ಯಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಯಷಿ-ಚಾರಣ- 
ಸಿದ್ಧರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪುರುಷೋಕ್ತಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 
1೨ ॥ ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯು 
ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರಸರ್ಕಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಮ ಆಶ್ವ್ಚರ್ಯಮಯ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇವನು ಮೊದಲು ದೇವಲರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮೊಸಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು, ಈಗ ಭಗ 
ವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತನಾದನು. ॥ ೩ ॥ ಅವನು 
ಸರೇಶ್ವನನಾನ ಶ್ರರನವೂಸನ ಚರಣಸಣಲ್ಲಿಿನನನಿಟ್ಟುವ್ರವು 
ಮಗ್ಳೆದು, ಅವನ ಸಶ್ಕೀರ್ಶಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವಿನಾಶೀ ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂವನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಗುಣ ಗಳು ಮತ್ತು ಮನ 
ಮೋಹಕ ಲೀಲೆಗಳೇ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುವುಗಳು. ॥ ೪ ॥ 


816 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 





ಸೋರನುಕಂಪಿತ ಈಶೇನ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಮ್‌ ॥ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಪಶೃತೋ ಲೋಕಂ ಸ್ಪಮಗಾನ್ವುಕ್ತ ಕಲ್ಪಿ: 
॥ ೫॥ 
ಗಜೇಂದ್ರೋ 'ಭಗವತ್ನರ್ಶಾದ್ದಿಮುಕ್ತೋತಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಗವತೋ ರೂಪಂ ಪೀತವಾಸಾಶ್ವತುರ್ಭುಜ 
॥೬॥ 
ಸ ವೈ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಪಾಂಡ್ಯೋ ದ್ರವಿಡಸತ್ತಮಃ । 
ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣು ವ್ರತಪರಾಯಣಃ 
॥೭॥ 
ಸ ಏಕದಾ55ರಾಧನಕಾಲ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಗೃಹೀತಮೌನವ್ರತ ಈಶ್ವರಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ಜಟಾಧರಸ್ತಾಪಸ  ಆಪ್ಪತೋತಚ್ಛುತಂ 
ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಕುಲಾಚಲಾಶ್ರಮ: ॥ ೮ ॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾಯಶಾ ಮುನಿ: 
ಸಮಾಗಮಚ್ಛಿಸ್ಯಗಣ್ಟೆ: ಪರಿಶ್ರಿತಃ 1 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೂಷ್ಟೀಮಕೃತಾರ್ಹಣಾದಿಕಂ 
ರಹಸ್ಯುಪಾಸೀನಮೃಷಿಶ್ಟುಕೋಪ 
ತಸ್ಮಾ ಇಮಂ ಶಾಪಮದಾದಸಾಧು- 
ರಯಂ ದುರಾತ್ಮಾಕೃತಬುದ್ಧಿರದ್ಯ 1 
ವಿಪ್ರಾವಮಂತಾ ಎಶತಾಂ ತಮೋರಂಧಂ 
ಯಥಾ ಗಜಃ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿಃ ಸ ಏವ ॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಶಪ್ತ್ವಾಗತೋರಗಸ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಹಪ ಸಾನುಗಃ। 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋರಪಿರಾಜರ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಟಂತದುಪಧಾರಯನ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಆಪನ್ನ[ ಕೌಂಜರೀಂ ಯೋನಿಮಾತ್ಮಸ್ಥೃತಿವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ 1 
ಹರ್ಯರ್ಚನಾನುಭಾವೇನ ಯದ್ಗಣ್ವೇತಷ್ಠನುಸ್ಟತಿಃ 
॥೧೨॥ 


ಹ॥೯॥ 


ಏವಂ ವಿಮೋಕ್ವ್ಯ ಗಜಯೂಥಪಮಬ್ಬನಾಭ- 

ಸ್ತೇನಾಪಿ ಪಾರ್ಷದಗತಿಂ ಗಮಿತೇನ ಯುಕ್ತಃ । 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿಬುಧೈರುಪಗೀಯಮಾನ- 

ಕರ್ಮಾದ್ಭುತಂ ಸ್ಪಭವನಂ ಗರುಡಾಸನೋಠಗಾತ್‌ moan 


ಏತನ್ಮಹಾರಾಜ ತವೇರಿತೋ ಮಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೋ ಗಜರಾಜಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಕಲಿಕ: 
ದುಸ್ಟಪ್ಪನಾಶಂ ಕುರುವರ್ಯ ಶೃಣ್ಣಶಾಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
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ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಅವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಲೋಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವನು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಗಜೇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವಿಡದೇಶದ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಉಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದು ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರ 
ದ್ಯುಮ್ನ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವೈಭವಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ತಪಸ್ವಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಸ್ಥಾನಾನಂತರ ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯ ಬು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ,. ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಂತು 
ಅವನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು. ॥ ೮ ॥ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪರಮ 
ತಪ್ಪಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ ತನ್ನೆ ಶಿಷ್ಠಸಂದೋಹದೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ, ಗೃಹ 
ಸ್ಫರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅತಿಥಿಸೇವೆ. ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅವರು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡರು. ॥ ೯॥ "ಈ ರಾಜನು ಗುರುಹಿರಿಯರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಸ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಪರೋಪಕಾರದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪ 
ಮಾನಮಾಡುವ ಇವನು ಆನೆಯಂತೆ ಜಡಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಘೋರ ಯ ಆನೆಯ ಜನ್ಮವು 
ದೊರೆಯಲಿ" ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥರಾದ ಆಅಗಸ್ಸಯಷಿಗಳು ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನ 
ನಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೇ ಹೀಗಿತ್ತು ಎಂದು ರಾಜ 
ರ್ಷಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮವಿಸ್ಟೃತಿಯನ್ನು ' ಗೊಳಿಸುವ ಆನೆಯ 
ಯೋನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಅನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಟೃತಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಗಜೇಂದ್ರನ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ತ್ನ ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ದೇವತೆ. 
ಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಪಾರ್ಷದರೂಪೀ ಗಜೇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಗರುಡವಾಹನ 
ನಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ತನ್ನ ಲೋಜ್ಜೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಕುರುವಂಶಶಿರೋಮಣಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ಉದ್ಧಾರದ. 
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ಯಥಾನುಕೀರ್ತಯಂತ್ಯೇತಚ್ಛ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ | ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಳಿದೆನು. ಈ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವು ಕೇಳುವವರ ಕಲಿಮಲ 
ಶುಚಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ದುಣ್ಯಪ್ಪಾದ್ಭುಪಶಾಂತಯೇ | ಮತ್ತು ದುಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಉನ್ನತಿ 

॥| ೧೫ ॥ | ಹಾಗೂ ಸನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು. ॥ ೧೪ ॥ ಅದಕಾಗಿ 
ಇದಮಾಹ ಹರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಕುರುಸತ್ತಮ ॥ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ. ದ್ವಿಜರು ದುಷ್ಟಪ್ಸಾದಿಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಭು; ಪ್ರಾತಣಾಲ.. 'ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 

॥ ೧೬ ॥ | ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 


ಯೇ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸರಶ್ಚೇದಂ ಗಿರಿಕಂದರಕಾನನಮ್‌ | 
ವೇತ್ರ ಕೀಚಕವೇಣೂನಾಂ ಗುಲ್ಫಾನಿ ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಶೃಂಗಾಣೀಮಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಶಿವಸ್ಯ ಚ । 
ಕ್ಷಿರೋದಂ ಮೇಪ್ರಿಯಂಧಾಮ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂಚ ಫಾಸ್‌, 
॥೧೮॥ 
ಶ್ರೀವತ್ತಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಮಮ | 
ಸುದರ್ಶೆನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಫಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ವರಮ್‌ 


॥೧೯॥ 
ಶೇಷಂ ಚ ಮತ್ಕಲಾಂ ಸೂಕ್ಟ್ಮಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಂ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಮೃಷಿಂ 
ಭವಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೇವ ಚ ॥೨೦॥ 


ಮತ್ಸ್ವಕೂರ್ಮವರಾಹಾದೈರವತಾರೈಃ ಕೃತಾನಿ ಮೇ । 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನಂತಪುಣ್ಯಾನಿಸೂರ್ಯಂಸೋಮಂಹುತಾಶನಮ್‌ 

॥೨೧॥ 

ಪ್ರಣವಂ ಸತ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಗೋವಿಪ್ರಾನ್‌ಧರ್ಮವುವೃಯಮ್‌ । 
ದಾಕ್ಬಾಯಣೀರ್ಧರ್ಮಪತ್ನೀಃ ಸೋಮಕಶ್ಯಪಯೋರಪಿ 

॥೨೨॥ 

ಗಂಗಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ನಂದಾಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸಿತವಾರಣಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಬ್ರಹ್ಣಯಷೀನ್ನಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಮಾನವಾನ್‌ 

॥ ೨೩ ॥ 

ಉತ್ಥಾಯಾಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸ್ಥರಂತಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚ್ಛಂತೇ ಹ್ಯೇನನೋಆಖಿಲಾತ್‌ 

॥೨೪॥ 

ಯೇ ಮೂಂ ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನಾಂಗ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ ನಿಶಾತ್ಯಯೇ 1 
ತೇಷಾಂಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಚಾಹಂ ದದಾಮಿವಿಮಲಾಂಮತಿಮ್‌ 

॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಧ್ಯಾಯ ಜಲಜೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಹರ್ಷಯನ್ವಿಬುಧಾನೀಕಮಾರುರೋಹ ಖಗಾಧಿಪಮ್‌ 

॥೨೬॥ 





ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲ ಜನರು ಕೇಳುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗನಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಗಜೇಂದ್ರನೇ। ಯಾವ 
ಜನರು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಪೂರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು-ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ಈ ಸರೋ 
ವರ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಗುಹೆಗಳನ್ನು, ವನವನ್ನೂ, ಬೆತ್ತ-ಬಿದಿರುಗಳ 
ಪೊದರುಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯ ದಿವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ-ಶಿವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವನ್ನು 
ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, ವನಮಾಲೆ, ನನ್ನ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆ, 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಯ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ನಿರಾಜ 
ಗರುಡ, ನನ್ನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಲಾಸ್ವ್ರರೂಪವಾದ ಆದಿತೇಷನನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಆಶಿತಳಾಗರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಬಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ದೇವರ್ಷಿನಾರದರನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರಾಜ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ. ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವ ಮಾಡಲ್ಪು ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಮಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು, 


ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ. ಆಗ್ನಿ ಓಂಕಾರ. ಸ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ, ಗೋವು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅವಿನಾಶೀ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು, ಸೋಮ, ಕಶ್ಯಪ. 
ಇವರನ್ನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮನ ಪತ್ನೀ ದಕ್ಷಕನೈೆಯರನ್ನು, ಗಂಗಾ, 





ಶಿರೋಮಣಿ ಧ್ರುವ, ಏಳು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ (ನಳ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಜನಕ ಮುಂತಾದ) ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೭-೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಗಜೇಂದ್ರನೇ। ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಂದಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು ಹಾಗೂ 
ಗರುಡನನ್ನು ಏರಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಯತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಗಚೇಂದ್ರಮೋಕ್ಮಣಂನಾಮಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪ ॥ 
——— 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇಃ ಕರ್ಮಾಘನಾಶನಮ್‌ 1 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೈವತಂ ತ್ವಂತರಂ ಶೃಣು 
mou 
ಪಂಚಮೋ ರೈವತೋ ನಾಮ ಮನುಸ್ತಾಮಸಸೋದರಃ । 
'ಬಲಿವಿಂಧ್ಯಾದಯಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಾ ಅರ್ಜುನಪೂರ್ವಕಾಃ 
॥೨॥ 
ಎಭುರಿಂದ್ರಃ ಸುರಗಣಾ ರಾಜನ್‌ ಭೂತರಯಾದಯ: 1 
ಹಿರಣ್ಯರೋಮಾ ವೇದಶಿರಾ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹ್ವಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾ: 
1೩॥ 
ಪತ ವಿನಾ" ಶು್ರಸ್ಥ ನೈ: ಸುರಮ್ಮಃ॥ 
ತಯೋಃ ಸ್ರಲಖಾ ಜಜ್ಞೇ ವೈಕುಂತೋ ಭಗಬಾನ್ನಯಮ್‌ 
॥೪॥ 
ವೈಕುಂಠ: ಕಲ್ಲಿತೋ ಯೇನ ಲೋಕೋ ಲೋಕನಮಸ್ಯತಃ । 
ರಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೇನ ದೇವ್ಯಾ ತತ್ವಿಯಕಾಮೃಯಾ 
1 ೫ 
ತಸ್ಯಾನುಭಾವಃ ಕಥಿತೋ ಗುಣಾಶ್ಚ ಪರಮೋದಯಾಃ | 
ಭೌಮಾಸ್ರೇಣೂನ್ಸವಿಮನೇ ಯೋವಿಷ್ಟೋರ್ವರ್ಣಯೇದ್ಳುಣಾನ್‌ 
min 
ಷಷ್ಪಕ್ಟ ಚಕ್ಟುಪಃ ಪುತ್ರಶ್ನಾಕ್ಷುಹೋ ನಾಮ ವೈ ಮನುಃ। 
nu 
ಇಂದ್ರೋ ಮಂತ್ರದ್ರುಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಾ ಆಪ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ 1 
ಮುನಯಸ್ತತ್ರ ವೈ. ರಾಜನೃವಿಷ್ಯದ್ಧೀರಕಾದಯಃ 
mon 
ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಃ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ವೈರಾಜಸ್ಥಾಭವತ್ತುತ: ॥ 
ಅಜಿತೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗತಃ ಪತಿಃ 
men 
ಪಯೋಧಿಂ ಯೇನ ನಿರ್ಮಡ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಸಾಧಿತಾ ಸುಧಾ। 
ಭ್ರೆಮಮಾಣೋತಂಭಸಿ ಧೃತ: ಕೂರ್ಮರೂಪೇಣ ಮಂದರ: 
॥೧೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಥಿತಃ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಃ | 
ಯದರ್ಥಂ ವಾ ಯತಶ್ಚಾದ್ರಿಂ ದಧಾರಾಂಬುಚರಾತ್ಮನಾ 


॥0೧॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಈ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟದ ಪವಿತ್ರ ಲೀಲೆಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗೆ ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೧4 
ಐದನೆಯ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ರೈವತ. ಇವನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮನುವಾರ ತಾಮಸನ ತಮ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ, ಬಲ, 
ವಿಂಧ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ॥ ೨॥ ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಭು ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂತರಯ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ! ಆಗ ಹಿರಣ್ಯ 
ರೋಮಾ, ವೇದಶಿರಾ, ಉರ್ಧ್ವೆಬಾಹು ಮುಚಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿದ್ದರು. ॥ ೩ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ಎಂಬ ಯಸಿಯ 
ಪಕ್ಕಿಯ ಹೆಸರು ವಿಕುಂಕಾ. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠರೆಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನು 
ವೈಕುಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಅವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಲು 

ವೈಬಿಂಕಧಾಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಡಗಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾರುದು. ॥ ೫ ॥ ಆ ಪೈಕುಂಕನಾಥನ' 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
(ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಗಳನ್ನಾದರೋ ಪೃಥಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲವನೇ ವರ್ಣಿಸ. 
ಬಲ್ಲನು, ಅಂದರೆ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದವುಗಳು. ॥ ೬ ॥ 

ಆರನೆಯ ಮನುವು ಜಬ್ಬವಿನ ಪುತ್ತ ಜಾಕ್ಷುಪವಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಪೂರು, ಪುರುಷ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರ 
ರದ್ದು. ॥ ೭॥ ಅವರಲ್ಲಿ, ಲ ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು. 





ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು ? 1 ೧೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ 
ಅಮೃತವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು? ಇನ್ನೂ ಯಾವ- 
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ಯಥಾಮೃತಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಿಂಚಾನ್ಯರಭವತ್ತತಃ । 
ಏತದ್ದಗವತಃ ಕರ್ಮ ವದಸ್ವ ಷರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಕಥ್ಯಮಾನೇನ ಮಹಿಮ್ನಾ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತೇ: । 
ನಾತಿತೃಪ್ಯತಿ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ಸುಚಿರಂ ತಾಪತಾಷಿತಮ್‌ 
॥೧೩॥ 
"ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನೇವಂ ದ್ವೈಪಾಯನಸುತೋ ಡ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಹರೇರ್ವೀರ್ಯಮಭ್ಯಾಚಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
॥೧೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯದಾ ಯುದ್ಧೇಸಸುರೈರ್ದೇವಾ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ತಿತಾಯುಧ್ಯೆ। 
ಗತಾಸವೋ ನಿಪತಿತಾ ನೋತ್ತಿಷ್ಠೇರನ್ಸ್ನ ಭೂಯಶಃ 
॥ ೧೫॥ 
ಯದಾ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪಾತ್ಲೇಂದ್ರಾ ಲೋಕಾಸ್ಟ್ರಬೋನೃಷ 
ನಿ.ತ್ರೀಕಾಶ್ವಾಭವಂಸ್ತತ್ರ ನೇಶುರಿಜ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
॥೧೬॥ 
ನಿಶಾಮೈೈತತ್ತುರಗಣಾ ಮಹೇಂದ್ರವರುಣಾದಯಃ | 
ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛನ್ನ್ಯಯಂ ಮಂತ್ರೈರ್ಮಂತ್ರಯಂತೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 
mon 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಂ ಜಗ್ಗುರ್ಮೇರೋರ್ಮೂರ್ಥನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾನ್‌ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ 
॥ ೧೮॥ 
ಸ ವಿಲೋಕ್ಕೇಂದ್ರವಾಯ್ಡಾದೀನ್ನಿಹತ್ತಾ, ನಿಗತಪ್ರಭಾನ್‌ । 
ಲೋಕಾನಮಂಗಲಪ್ರಾಯಾನಸುರಾನಯಥಾ ವಿಭುಃ 
॥೧೯॥ 
ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರನ್ನುರುಷಂ ಹರಮ್‌ | 
ಉವಾಚೋತ್ಸುಲ್ಲನದನೋ ದೇವಾನ್ಸ ಭಗವಾನ್ಹರಃ 
॥೨೦॥ 
ಅಹಂ ಭವೋ ಯೂಯಮಹೋತಸುರಾದಯೋ 
'ಮನುಷ್ಯತಿರ್ಯಗ್ತುಮಘರ್ಮಜಾತಯಃ 1 
ಯಸ್ಯಾವತಾರಾಂಶಕಲಾವಿಸರ್ಜಿತಾ 
ವ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ತಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 





ವಸ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರೆತವು 9 ಭಗವಂತನ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾದುತವಾಗಿದೆ. ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರಿ ॥ ೧೨ ॥ ಭಕ್ಷವತ್ನಲ' 
ನಾದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನೀವು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನೆ 
ಹೃದಯವು ಅವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ಸುಕವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗು. 
ತ್ತದೆ. ಬೇಸರಬರುವ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ ಸಂಸಾರತಾಪದಿಂದ ಬೇಯು 
ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳರಾ | 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಸಮುದ್ರ 
'ಮಂಥನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀತ 
ರಾಜನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ' ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವಾಸುರರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರು. ಕೆಳಕೆ 

ಮೇಲೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪ 

ದಿಂದ * ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಸ್ವತಃ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹೀನನಾದನು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮ- 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ॥ ೧೬ ॥ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮುಚಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ. 
ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಆವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿನಮ್ರರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸೇವೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
॥ ೧೮% ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು - ಇಂದ್ರ, ವಾಯು 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹೀನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿರುವರು. 
ಜನರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಲು ವಿಕಟ, ಸಂಕಟಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಸುರ 
ರಾದರೋ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಫರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತಡೆದು, ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತ ವದನಾರ 
ವಿಂದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು -॥ ೨೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಾನು, ಶಂಕರನು, ನೀವುಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸು 
ರರು, ದೈತ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು, 
ಸ್ವೇದಜ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾರ ವಿರಾಟ್‌ 
ರೂಪದ ಒಂದು ಆತ್ಯಂತ ಸ್ವಲ್ಪಾತಿಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಶದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ 
ವೆಯೋ, ಆ ಅವಿನಾಶೀ " ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾವುಗಳು ಶರಣಾಗ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೧ ॥ 





2 ಈ ಪ್ರಸುಗವು ಎಷ್ಣುಷ್ಟರಾಣದಲ್ಲಿ ನ್‌ ಬಂದಿದೆ - ಒನ್ನು ದುರ್ವಾಸರು ವೈಹಿಂಕದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಅವನನ್ನು ಶ್ರಿರೋಕಾಧಿಪಶಿ ಎಂದೆಣಿಸಿ ದುರ್ಪಾಸರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಐಶ್ವರ್ಯದ 


ಮದದಿಂದ ಆದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದರಿಸದೆ ಐರಾವತದ 


, ಐರುವತವು ಅದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಲಿನಿಂದ 


ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ದುರ್ವಾಸರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು - 'ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಸಹಿತ ಶ್ರೀಹೀನನಾಗು. ಅಂದರೆ ಸಂಪತ್ತುರಹಿತನಾಗು' 


ಎಂದು ಶಕರು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡನು. 


820 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 





ನ ಯಸ್ಯ ವಧ್ಯೋ ನ ಚ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಪೇಕ್ಷಣೀಯಾದರಣೀಯಪಕ್ಷ 1 


ಅಥಾಪಿ  ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 


ಧತ್ತೇ ರಜಹತ್ತ್ಯ ತಮಾಂಸಿ ಕಾಲೇ ॥೨೨॥ 


ಅಯಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಪಾದಿನಕ್ಷಣ: 

ಸತ್ತ್ವಂ ಜುಷಾಣಸ್ಯ ಭವಾಯ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಚಾಮಃ ಶರಣಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 

ಸ್ವಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ಶಂ ಸುರಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಸುರಾನ್ವೇಧಾಃ ಸಹ ದೇವೈರರಿಂದವು । 
ಅಜಿತಸ್ಯ ಪದಂ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಞಗಾಮ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
॥ ೨೪॥ 


ತತ್ರಾದಷ್ಟಕ್ಟರೂಪಾಯ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಾಯ ವೈ ವಿಭೋ । 
ಸ್ತುತಿಮಬ್ರೂತ 'ದೈವೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಸ್ತ್ವವಹಿತೇಂದ್ರಿಯ: 
॥ ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೂವಾಚ 
ಅವಿಕ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯಮನಂತಮಾದ್ಯಂ 
ಗುಹಾಶಯಂ ್ಹನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮ್‌ । 
ಮನೋತಗ್ರಯಾನಂ ವಚನಾನಿರುಕ್ತಂ 


ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾ- 
ಮರ್ಥೆಂದ್ರಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮವ್ರಣಮ್‌/ ॥ 
ಛಾಯಾತಪೌ ಯತ್ರ ನ ಗೃಧ್ರಪಕ್ಷೌ 

ತಮಕ್ಷರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಜಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 
ಮನೋಮಯಂ ಪಂಚದಶಾರಮಾಶು 1 


ತ್ರಿಣಾಭಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಚಲಮಷ್ಟನೇಮಿ 


ಯದಕ್ಷಮಾಹುಸ್ತಮೃತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥೨೮॥ 





ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹನಾಗಲೀ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವ 
ರಾಗಲೀ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಉಪೇಕ್ವಣೀಯ 
ಹಾಗೂ ಆದರಣೀಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ 
ಪ್ರಳೆಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅವನು ರಜೋಗುಣವನ್ನೊ, ಸತ್ತ ಗುಣ 
ವನ್ನು, ತಹೋಗಣವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಅವೆನು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಜಗ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತೆ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಜಗದ್ಗುರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಶರಣು ಹೊಂದೋಣ. ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಿಯರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನವರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೩. ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿ ಅವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಭಗವಾನ್‌ ಅಜಿತನ ನಿಜಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ 
ಧಾಮವು ತಮೋಮಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಧಾಮದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ದೇವರು ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ವೇದ 
ಗಮ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಹೇಳಿದರು - ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಅನಂತನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ, ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ, ಮನ್ನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದವನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. 
॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳು 
ಎರಡೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಜ್ಞಾನವು ನಿನನ್ನು 
ಸ್ಪ್ಶಿಸಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾದ ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನೀನು ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಯ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಾದ ಎದ್ದೆ-ಅವಿದ್ಯೆಗಳು ನಿನ್ನಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸಖಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, 


ದ್ವಾಪರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸುವ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು | 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೭॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಜೀವಿಯ ಒಂದು ಮನೋಮಯ ಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳು - ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಅದರ 
ಆರೆಕಾಲುಗಳು. ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ತಮಗಳಿಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಆ 
ಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, 
ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಇವು ಎಂಟು ಚಕ್ರದ ಅಂಚಾಗಿದೆ. 
ಮಾಯೆಯೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಿಂಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ, ಈ ಚಕಕ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅಜ್ಚುಮರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ಸತ್ಯೆಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನಗೆ 
ನಾವು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
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5 ಅಧ್ಯಾಯ ಅನನು ಸವ 
ಯ ಏಕವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತತ್‌ ಯಾರು ಏಕಮುತ್ರ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನೂ, 
ಆಲೋಕಮವ್ಯಕ್ರಮನಂತಪಾರಮ್‌ ಅದೃಶ್ವನೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲ 
ಆಸಾಂಚಕಾರೋಪಸುಪರ್ಣಮೇನ- ದಲ್ಲಿ ಕನಕನಗರ ದಹ ಬಗ್ಗೆ 


ಮುಪಾಸತೇ ಯೋಗರಥೇನ ಧೀರಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ' ಕಶ್ಜಾತಿತಿರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 
ಯಯಾ ಜನೋ ಮುಹ್ಯತಿ ವೇದ ನಾರ್ಥಮ್‌ | 
ತೆಂ ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಯಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರೇಶಂ 
ನಮಾಮ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರಂತಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಇಮೇ ವಯಂ ಯತ್ನಿಯಯೈವ ತನಾ 


ಸತ್ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಬಹಿರಂತರಾವಿಃ ॥ 
ಗತಿಂ ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಮೃಷಯಶ್ಚ ವಿದ್ಠಹೇ 
ಕುತೋತಸುರಾದ್ಯಾ ಇತರಪ್ರಧಾನಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಪಾದೌ ಮಹೀಯಂ ಸತ್ಯವ ಯಸ್ಯ 
ಚತುರ್ವಿಧೋ ಯತ್ರ ಹಿ ಭೂತಸರ್ಗಃ 1 

ಸ ವೈ ಮಹಾಪೂರುಷ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥೩೨॥ 


ಅಂಭಸ್ತು ಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ 

ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಜೀವಂತ್ಕುತ ವರ್ಧಮಾನಾಃ ! 
ಲೋಕಾಸ್ತಯೋ5ಥಾಖಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿ: ॥ ೩೩ ॥ 


ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಮನಂತಿ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮಂಧ ಆಯು: 1 
ಈಶೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಜನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿ: ॥89॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಯಸ್ಕ ತು ಜಾತವೇದಾ 

ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನಿಮಿತ್ತಜನ್ಮಾ ॥ 
ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇತನುಪಚನ್ಹಧಾತೂನ್‌ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ದವನೋ, ಆ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಜೀವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಧೀರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮುಲಕ ಅವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೯॥ 
ಯಾವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತಿರುವನೋ. 
ಅಂತಹ ಮಾಯೆಯು ಅವನದೇ ಆಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು 
ದಾಟಲಾರರು, ಆದರೆ ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಜೀವನು ತನ್ನ ಪುರುಷಾರ್ಥದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲನು. ನಾವು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು, ಯಷಿಗಳು ಅವನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಸತ್ತ್ವ 
ಮಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಒಳ-ಹೊರ ಏಕರಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಕಟ್ಟವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋ 
ಗುಣ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಆಸುರರೇ ಮುಂತಾದವರು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ "ನಾವು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ.॥ ೩೧೬ 

ಅವನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ಅವನ ಚರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲೇ ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, ಸ್ವೇದಜ 
- ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಣಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆ ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪುರು 
ಮೋತ್ತಮ ಪರಣ್ಪಹ್ಠನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಈ ಪರಮಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಜಲವು ಅವನ ವೀರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಲೋಕಪಾಲರು ಉಕ್ಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಜೀವಿಸಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಲಿಯಾದ ಪರಬ್ರಷ್ಟನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ" ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಲೀ, ॥ ೩೩, ॥ ಚಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಚಂದ್ರನೇ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನ, ಬಲ, ಆಯುಸ್ಸು "ಆಗಿದ್ದಾ. ಅವನೇ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಒಡೆಯನೂ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಮನಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. ॥ ೩೪ ॥ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಭುವಿನ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ - ವೇದದ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲೆಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಬಡವಾನಲ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನ, ಜಲ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು 


ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗರೀ, ॥ ೩೫ ॥ 
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ಯಚ್ಛಕ್ಟುರಾಸೀತ್ವರಣೆರ್ದೇವಯಾನಂ. 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ । 
ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಂ ಚ ಮೃತ್ಯು: 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೬ 


ಪ್ರಾಣಾದಭೂದ್ಯಸ್ಯ  ಚರಾಚರಾಣಾಂ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಹೋ ಬಲಮೋಜಶ್ಚ ವಾಯುಃ | 
ಅನ್ವಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ರಾಜಮಿವಾನುಗಾ ವಯಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕ್ರೋತ್ರಾನಿಶೋ ಯಸ್ಯ ಹದ ಖಾನ 
ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ ಖಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಾಭ್ಯಾಃ 

ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಕಾಸುಶರೀರಕೇತಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 


॥೩೮॥ 


'ಬಲಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಪಿದಶಾಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್‌ 
ಮನ್ಶೋರ್ಗಿರೀಶೋ ಧಿಷಣಾದ್ದಿರಿಂಚ; 

ಖೇಭೃಶ್ಚಛಂದಾಂಸ್ಕೃಷಯೋ ಮೇಢ್ರತಃಕಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ೩೯ 1 


ಶ್ರೀರ್ವಕ್ಸಸು ಪಿತರಚ್ಛಾಯಯಾರ5ಸನ್‌ 
ಧರ್ಮ: ಸ್ಥನಾದಿತರ: ಪೃಷ್ಠತೋ5 ಭೂತ್‌ | 
ದ್ಯೌರ್ಯಸ್ಯ ಶಿರ್ನೋತಪ್ಪರೋವಿಹಾರಾತ್‌ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ಳ೦॥ 


ವಿಪ್ರೋ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಯಸ್ಯ ಗುಹ್ಯಂ 
ರಾಜನ್ಯ ಆಸೀದ್ದುಜಯೋರ್ಬಲಂ ಚ 

ಊರ್ವೋರ್ವಿಡೋಜೋರಂಘ್ರಿರವೇದತೂದ್ರೌ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೧॥ 


ಲೋಭೋಕಧಾಾತ್ರೀತಿರುಪರ್ಯಭೂದ್ಹುತಿ- 
ರ್ನಸ್ತ: ಪಶವ್ಯಃ ಸೇನ ಕಾಮಃ 

ಭ್ರುವೋರ್ಯಮಃ ಪಕ್ಚೃಭವಸ್ತು ಕಾಲಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 





ಯಾರ ಮೂಲಕ ಜೀವ ಭಾವ ತೊರೆದ ನಿಷ್ಠಾಮ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಳು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರು 
ವರೋ, ಯಾರು ವೇದಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧಾಮನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಯಾರು ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿಯ 
ದ್ವಾರ ಹಾಗೂ ಅಮೃತಮಯನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಕಾಲರೂಪ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವನೋ ಸೂರ್ಯನು 
ಯಾರ ಕಣ್ಣು ಆಗಿರುವನೋ ಆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂನನ್ನ ಭಗ 
ಪಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೩೬ ॥ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಚರಾಚರದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮಾನಸಿಕ, ಶಾರೀರಿಕ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧೀ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಹ ವಾಯುವು ಪ್ರಕುವಾಯಿತು. ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಸಾಮ್ರಾಟನಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಣೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು. ಅಂತಹ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಲಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಹೃದೆಯ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಲಕಗಳು, ನಾಭಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ, ಐದು ಉಪ ಪ್ರಾಣ 
79ಗೂ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಮನ್ನಿಗೂ, ಶರೀರಗಳಿಗೂ 
ಆಕ್ರಯನು ಅವನೇ. ಅಂತಹ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪಸ್ನನಾದ ಭಗ 
ಮತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ ॥೩೮ ॥ ಯಾರ 
ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ (ನಾನು), ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಯಪಷಿಗಳೊ ಮತ್ತು ಪೇದಗಳೂ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೋ, ಅಂತಹ ಪರಮೈಕ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೩೯ ॥ 
ಯಾರ ವಕ್ಚಸ್ಥರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ನೆರಳಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳ, 
ಸ್ವನದಿಂದ ಧರ್ಮವೂ, ಬೆನ್ಗನಿಂದ ಅಧರ್ಮವೂ, ತಲೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಕವೂ, ವಿಪಾರದಿಂದ ಅನರೆಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರೋ ಆ 
ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯನಂಪನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೪೦೪ 'ಯಾರ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಳಮಯ ವೇದಗಳು, ಭುಜಗಳಿಂದ, ಕತ್ರಿ 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಬಲವೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಪೃತ್ತಿ-ವ್ಯಾಪಾರ ಕುಶಲತೆಯೂ, ಚರಣಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದೋ, ಆ ವ 
ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ಥನಾಗಲೀ. 
॥೪೧॥ ಯಾರ ಕೆಳದುಟಿಯಿಂದ ಲೋಭವೂ, ಮೇಲ್ವುಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ. 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಮವೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಯಮನೂ, 
ರಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವೂ ೀ ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲೀ. 1 ೪೨ ॥ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ದ್ರವ್ಯಂ ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಾನ್ಹಿಶೇಷಂ 
ಯದ್ಯೋಗಮಾಯಾವಿಹಿತಾನ್ನದತಿ 1 

ಯದ್ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಬುಧಾಪಬಾಧಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿ: ॥೪೩॥ 


ನಮೋಸ್ತು ' ತಸ್ಮಾ ಉಪಶಾಂತಶಕ್ರಯೇ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಲಾಭಪ್ರತಿಪೂರಿತಾತ್ಮನೇ | 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ವೃತ್ತಭಿ- 
ರ್ನ ಸಜ್ಜಮಾನಾಯ ನಭಸ್ವದೂತಯೇ 1/೪೪ ॥ 


ಸ ತ್ವಂ ನೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಸ್ಥತ್ತರಣಗೋಚರಮ್‌ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ದಿದ್ಧಕ್ಟೂಣಾಂಸಸ್ಥಿತಂ ತೇ ಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 


॥೪೫॥ 


ತೈಸ್ಸೈಃ ಸ್ಥೇಚ್ಛಾದ್ದತ್ಯೆ ರೂಪೈಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ | 
ಕರ್ಮ 'ದುರ್ವಿಷಹಂ ಯನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ಕರೋತಿ ಹ 


॥೪೬॥ 


ಕ್ಲೇಭೂರ್ಯಲ್ಪಸಾರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಫಲಾನಿ ವಾ । 
ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾರ್ತಾನಾಂ ನ ತಥೈೆವಾರ್ಪಿತಂ ತ್ವಯಿ 


॥೪೭॥ 


ನಾವಮಃ ಕರ್ಮಕಲ್ವೋಂಪಿ ವಿಫಲಾಯೇಶ್ಚರಾರ್ಪಿತಃ | 
ಕಲ್ಪತೇ ಪುರುಷಸ್ಕೈಷ ಸ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಯಿತೋ ಹಿತಃ 
॥೪೮॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸೃಂಧಶಾಖಾನಾಂತರೋರ್ಮೂಲಾವಸೇಚನಮ್‌ | 
ಏನಮಾರಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಹಿ 
॥೪೯॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮನಂತಾಯ ದುರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಮಣೇ । 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣೇಶಾಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ವಾಯ ಚಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
॥೫೦॥ 





ಪಂಚಧೂತಗಳೂ, ಕಾಲ, ಕರ್ಮ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು - ಮತ್ತು 
ವಿವೇಕಿ ಪುರುಷರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿರ್ವಚನೀಯ ಅಥವಾ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ವಿಶೇಷ ಪದಾರ್ಥಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೪೩ ॥ ಯಾರು ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಾದಿವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಸಕ್ತ ನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಂಗ ನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿವೆಯೋ, ಆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾನಂದದ ಲಾಭದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೪೪ ॥ 

ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು 
ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡಲಿ ಎಂದೇ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಕೃಪೆ 
ದೋರಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಅದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಆಗಾಗ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪಸ್ಥಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಷ್ಟವಿದೆ ? ॥ ೪೬ ॥ 
ವಿಷಯಗಳ ರೋಭದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಪರಿಶ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶಗಳು. 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಆದರೆ ಫಲವು ಬಹಳ ಕಬ್ಬು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಘಲತೆಯೇ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಪರಮ 
ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಸ್ವಯಂ ಫಲರೂಪವೇ ಆಗಿರು. 
ತ್ತವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಕರ್ಮವೂ 
ಕೂಡ ಎಂದೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಜೀವರ ಪರಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಆತ್ಮನೂ 
ಅಗಿರುವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಮರದ ಬೇರಿಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ ಅದರ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು ತಣಿಯುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಂತನ 
ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನದೂ ಕೂಡ 
ಆರಾಧನೆ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಯಾರು ಮೂರೂ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗೂ ಏಕರಸನಾಗಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರು. 
ವನೋ, ಯಾರ ಲೀಲೆಗಳ ರಹಸ್ಯವು ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರು ಸ್ವಯಂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಶೀತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಈಗ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲನುವನೋ, ಅಂತಹನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸತ್ತೇನೆ೫೦॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೫ ॥ 


ಸೀತಾ. 
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ದೇವ-ದಾನವರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನುಕಡೆದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
py ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ. 
ಏವಂ  ಸ್ಪುತಃ _ ಸುರಗಣೈರ್ಭಗವಾನ್ನರಿರೀಶ್ವರ: 1 | ದಾಗ ಅವನು ಅವರ ನಡುವೆಯೇ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಅವನ 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ರಾಜನ್ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೋದಯದ್ಕುತಿ: | _ರೀರದ ಪ್ರಭೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದ 
|| ೧ ॥ | ಯಿಸಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂ 
ತೇನೈವ ಮಹಸಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಹತೇಕ್ಷಣಾಃ । | ದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋರೈಸಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವು 
ನಾಪಶ್ಯನ್‌ಖಂ ದಿಶಃ ಕ್ಟೋಣಿಮಾತ್ಕಾನಂ ಚಕುತೋ ವಿಭುಮ್‌ ದಿರಲಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು 
॥ ೨ ॥ | ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ವಿರಿಂಚೋ ಭಗವಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಹ ಶರ್ವೇಣ ತಾಂ ತನುಮ್‌ । 
ಸ್ವಚ್ಛಾಂ ಮರಕತಶ್ಯಾಮಾಂ ಕಂಜಗರ್ಭಾರುಣೇಕ್ಷಣಾಮ್‌ 


nan 
ತಪ್ಪಹೇಮಾವದಾತೇನ ಲಸತ್ಕೌಶೇಯವಾಸಸಾ | 
'ಪ್ರಸನ್ನಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಸುಮುಖೀಂಸುಂದರಭ್ರುವಮ್‌ 

॥೪॥ 
ಮಹಾಮಣಿಕಿರೀಟೇನ ಕೇಯೂರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೂಷಿತಾಮ್‌ । 
ಕರ್ಣಾಭರಣನಿರ್ಭಾತಕಪೋಲಶ್ರೀಮುಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ 

॥೫॥ 


ಕಾಂಚೀಕಲಾಪವಲಯಹಾರನೂಪುರಶೋಭಿತಾಮ್‌ । 
ಕೌಸ್ತುಭಾಭರಣಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಿಭ್ರತೀಂ ವನಮಾಲಿನೀಮ್‌ 
win 
ಸುದರ್ಶನಾದಿಭಿಃ ಸಾಸ್ಟ್ರೈರ್ಮೂಃ | 
ತುಷ್ಟಾವ ದೇವಪ್ರವರಃ ಸಶರ್ವಃ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾಮರಗಣೈೆಃ ಸಾಕಂ ಸರ್ವಾಂಗೈರವನಿಂ ಗತ್ಯೆ: 
॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಅಜಾತಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯಾ- 
ಗುಣಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾರ್ಣವಾಯ ॥ 
ಅಣೋರಣಿಮ್ನೇಠಪರಿಗಣ್ಯಧಾಮ್ಲೇ 
ಮಹಾನುಭಾವಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೮ ॥ 


ರೂಪಂ ತವೈತತ್ಪುರುಪರ್ಷಭೇಜ್ಯಂ 
ಶ್ರೇಯೋಕರ್ಥಿಭಿರ್ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿಕೇಣ 1 
ಯೋಗೇನ ಧಾತಃ ಸಹ ನಸ್ಟ್ರಿಬೋಕಾನ್‌ 


ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಮುಷ್ಠಿನ್ನು ಹ. ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೌ ॥ ೯ ॥ 





ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಕೇವಲ, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು 
ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ಮಲವೂ, ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆದ ಅವನ 
ಅಂಗಕಾಂತಿಯು ಮರಕತಮಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ 
ಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮಲದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಪರಾಗ 
ದಂತಹ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿ 
ಸುವ ರೇಶ್ವೆಯ ಪೀತಾಂಬರ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶರೀರದ 
ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಧನುಸಿನಂತೆ 
ಬಾಗಿದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ-ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಮಣಿಮಯ  ದಿವ್ಯಕಿರಿಟ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕಾಂಗದ - ಕೇಯೂರಗಳು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರ 
ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಪೋಲಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಮುಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಿಸು 
ತತ್ತು. ಓಡ್ಯಾಣ, ಕೈಕಡಗ, ಕಾಲಂದುಗೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ವಕ್ಚಸ್ಫಳದಪ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತ್ತು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, ವನಮಾಲೆ ಸುಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. 
॥೩-೬॥ ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪರಶಿವನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ಪರಮಪುರುಪನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 

ವರು ಹೇಳಿದರು - ಯಾರು ಜನ್ನ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರು ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನೂ, ಮೋಕ್ಟಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾನಂದದ ಮಹಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋ, ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಅನಂತವಾಗಿ 
ವೆಯೋ ಆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾವು ಮತ್ತೆ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ.॥ ೮ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕರು ವೇದೋಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
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ತ್ವಯ್ಯಗ್ರ ಆಸೀತ್ರ್ಯಯಿ ಮಧ್ಯ ಆಸೀ- 

ತ್ರ್ವಯ್ಯಂತ ಆಸೀದಿದಮಾತ್ಮತಂತ್ರೇ । 
ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಜಗತೋಂಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ 

ಘಟಸ್ಯ ಮೃತ್ನೇವ ಪರಃ ಪರಸ್ಕಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ತ್ವಂ ಮಾಯಯಾರತತ್ವಾಶ್ರಯಯಾ ಸ್ವಯೇದಂ 
ನಿರ್ಮಾಯ ವಿಶ್ವ ತದನುಪವಿಷ್ಟ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯುಕ್ತಾ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಗುಣವ್ಯವಾಯೇತಪ್ಯಗುಣಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಯಥಾಗ್ನಿಮೇಧಸ್ಯಮೃತಂ ಚ ಗೋಷು 
ಭುವ್ಯನ್ನಮಂಬೂದ್ಯಮನೇ ಚ ವೃತ್ತಿಮ್‌ । 
ಯೋಗೈರ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಧಿಯಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ 
ಗುಣೇಷು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಷಯೋ ವದಂತಿ ॥೧೨॥ 


ತಂ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ನಾಥ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ 
ಸರೋಜನಾಭಾತಿಚಿರೇಪಿತಾರ್ಥಮ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಾ ನಿರ್ವೃತಿಮದ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ಗಜಾ ದವಾರ್ತಾ ಇವ ಗಾಂಗಮಂಭಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ ತು ವಿಧತ್ತ್ಯಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾ 
ವಯಂ ಯದರ್ಶಾಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ । 
ಸಮಾಗತಾಸ್ತೇ ಬಹಿರ 
ಕಿಂ ವಾನ್ಯವಿಜ್ನಾಪ್ಯಮಶೇಸಸಾಕ್ಷಿಣ: ॥೧೪॥ 


ಅಹಂ ಗಿರತ್ರಶ್ಚ ಸುರಾದಯೋ ಯೇ 
ದಕ್ಬಾದಯೋಶಗ್ನೇರಿವ ಕೇತವಸ್ತೇ । 

ಕೆಂ ವಾ ವಿದಾಮೇಶ ಪೃಥಗ್ಟಿಭಾತಾ 
ವಿಧತ್ವ್ವ ಶಂ ನೋ ದ್ಧಿಜದೇವಮಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಎರಿಂಚಾದಿಭಿರೀಡಿತಸ್ವದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಹೃದಯಂ ತಥೈವ | 
ಜಗಾದ ಜೀಮೂತಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 


'ಬದ್ಧಾಂಜಲೀನ್ನಂವೃತಸರ್ವಕಾರಕಾನ್‌ MOL u 





ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ ಪ್ರಭೋ ! ನಿನ್ನ ಈ ಎಶ್ವಮಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ॥ ೯॥ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಈ 
ಜಗತ್ತು ಲೀನವಾಗಿತ್ತು. ನಡುವೆಯೂ ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲೆತ್ತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಇದು ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದೀತು. ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತೀತ ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವೆ. 
ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿ, ಮಧ್ವ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೇ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅದಿ, ಅಂತ್ಯ ಮತ್ತು ಮದ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
॥೧೦॥ ನೀನು ನಿನ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನುರಚಸುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಆದ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆಂಬಂದ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಈ ಗುಣಗಳ, ವಿಷಯಗಳ 
ಗಪ್ವಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಮರಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಹಸುವಿನಿಂದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಹಾಲನ್ನೂ, 
ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ನೀರು ಹಾಗೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ತನ್ನಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವಕಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡೆ ತನ್ನ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ-ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನನ್ನು ಈ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವರು. ॥ ೧೨॥ ಪದ್ಧನಾಭಾ! 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂಡು ನೊಂದಿರುವ ಆನೆಯು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಡುವಂತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದೆ' ನಾವುಗಳು ಪರಮಸುವಿಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವುಗಳು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ಹೊರಗಿನ-ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲರು. 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೋ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೇನು ನಿಪೇದಿಸಕೊಳ್ಳಲಿ? ॥ ೧೪॥ ಪ್ರಭೋ) ನಾನೂ, 
ಶಂಕರನೂ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ದಕ್ಷರೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಅಂದರೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೋ! ನಾವೇನು 
ಬಲ್ಲೆವು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಏನು 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಬೆಕು ಹಾಗೂ ನೀನೂಸ್ವತ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಮನಸಿನ 
ಆಶಯವನ್ನು ತಿ9ದವನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೬ ॥ 





bee ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 6 
ಏಕ  ಖವೇಶ್ಯಥಸ್ತಸ್ಕಿನ್ನರರಾರ್ಯೀ ಸುರೇಶ್ವರ; | ಪರಿ್ಚಿದ್ರಾಂನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತಾನಾಹ  ಸಮುದ್ರೋನ್ನಥನಾದಿಭಿ: | ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
1೧೭ ಜ | ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮುದ್ರ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಮಂಥನವೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ದೇವತೆ 


ಹಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹೋ ಶಂಭೋ ಹೇ ದೇವಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ತೃಉುತಾವಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೇಯೋ ವ: ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಸುರಾಃ 

॥೧೮॥ 
ಯಾತ ದಾನವದೈೆತೇಯೈಸ್ತಾವತ್ತಂಧಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ | 
ಕಾಲೇನಾನುಗೃಹೀತೈಸ್ಟೈರ್ಯಾವದ್ಧೋ ಭವ ಆತ್ಮನಃ 

1೧೯೫ 
ಅರೆಯೋಪಪಿ ಹಿ ಸಂಧೇಯಾಃ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗೌರವೇ । 
ಅಹಿಮೂಷಕವದ್ದೇವಾ ಹ್ಯರ್ಥಸ್ವ್ಯ ಪದವೀಂ ಗತಃ 

॥೨೦॥ 
ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ಯತ್ನ ಕ್ರಿಯತಾಮವಿಲಂಬಿತಮ್‌ 1 
ಯಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯವೈ ಜಂತುರ್ಮ್ಯತ್ಯುಗ್ರಸ್ತೋರಮರೋ ಭವೇತ್‌ 

॥೨೧॥ 
ಕ್ಲಿಪ್ರ್ವಾಕ್ಷೀರೋದಥೌ ಸರ್ವಾ ವೀರುತ್ತ ಣಲತೌಷಧಿಃ 1 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರ ಕೃತ್ವಾನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾತು ವಾಸುಕಿಮ್‌' 

(1 ೨೨॥ 
ಸಹಾಯೇನ ಮಯಾ ದೇವಾ ನಿರ್ಮಂಥದ್ಧಮತಂದ್ರಿತಾಃ 1 
ಕ್ಷೇಶಭಾಚೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದೈತ್ಯಾ ಯೂಯಂಫಲಗ್ರಹಾಃ 

॥1 ೨೩ ॥ 
ಯೂಯಂ ತದನುಮೋದದ್ದಂ ಯದಿಚ್ಛತೃಸುರಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಸಸಂರಂಭೇಣಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇರ್ಫಾಃಸಾಂತ್ಯಯಾ ಯಥಾ 

॥೨೪॥ 
ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಕಾಲಕೂಟಾದ್ವಿಹಾಜ್ಯಲಧಿಸಂಭವಾತ್‌ 1 
ಲೋಭಃಕಾರ್ಯೋನವೋಜಾತುರೋಷುಕಾಮಸ್ತು ವಸ್ತು 

॥ ೨೫ u 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಡೇವಾನ್ನಮಾದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್ನುರುಹೋತ್ತಮಃ | 
ತೇಷಾಮಂತರ್ದಧೇ ರಾಜನ್ನ ಚ್ಛಂದಗತಿರೀಶ್ಸದಃ 


॥ ೨೬ ॥ | ವಾದನ. ಅವನ ಲೀಲಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೬ ೫ 





ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಚತುರ್ಮುಖಸೇ | ಶಂಕರನೇ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಾವಧಾನರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಉಪಾಯವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಈಗ 
ಆಸುರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮತ್ತು ಉನ್ನತಿಯ ಸಮಯವು ಬರುವವರೆಗೆ ನೀವು ದೈಕ್ಯ- 
ದಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ.॥ ೧೯ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಯಾವುದಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಬಳಕ ಅವರೊಂದಿಗೆ. 
ಹಾವು-ಇರಿಯಿಂತೆ* ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ನೀವು ದಾನವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ತಡಮಾಡದೆ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಮರಣ ಧರ್ಮವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ 
ಅಮರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧॥ ನೀವು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕ್ಲೀರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿಗಳು, ನಾರು-ಬೇರು, 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಿ. ಮತ್ತೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋ 
ಲಾಗಿಸಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಾನವರೊಡಗೂಡಿ. 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಿರಿ. ಈಗ ಆಲಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಪದ 
ಸಮಯವಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಳರಾ | ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶವೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಸತ್‌ಫಲ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಿರಿ. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಅಸುರರು ಬಯ 
ಸುವುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು 
ಕೈಗೂಡುವುವು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಏನೊ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪೪ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಲಕೂಟವಿಸೆವು ಹೊರಡುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಗಾಗಿಯೂ ಲೋಭೆ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಕಾಮನೆ ಇದ್ದು ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೂ. 
ಕ್ರೋಧವನ್ನೆತೂ ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಪೋತ್ತಮನು; 
ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನೆ! 


















ನ ಮೂಷಕನ್ಯಾಯ' - ಹಾವಾಡಿಗನ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವೊಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದರೇ ಇತ್ತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಅದರೊಳಗೆ. 
ಸೇರತು. ಇಲಿಯು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳಿತು. ಇಲಿರಾಯಾ। ನೀನು ಈ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಇದರಿಂದ ಸಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಇಲಿಗೆ ಹಾಏನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸಿದಾಗೆ ಹಾವೆ ಇಲಿಯನ್ನು ನುಂಜಾಕಿ ಬುಟ್ಟಿಯಿಂದ 


ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
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ಅಥ ತಸ್ಟೈ ಭಗವತೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಭವತೃಜಗೃತುಃಸ್ಟಂ ಸ ಧಾಮೋಪೇಯುರ್ಬಲಿಂಸುರಾ: 
॥ ೨೭॥ 


ದೃಷ್ಟಾಧೀನಪ್ಯಸಂಯತ್ತಾನ್‌ಜಾತಕ್ಟೋಭಾನ್ಷನಾಯಕಾನ್‌ 1 
ನೃಷೇಧದ್ದೈ; ತ್ಕರಾಟ್‌ ಶ್ಲೋಕಃ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಕಾಲವಿತ್‌ 
॥ ೨೮ 


ತೇ ವೈರೋಚನಿಮಾಸೀನಂ ಗುಪ್ತಂ ಚಾಸುರಯೂಪಪೈ: 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಪ್ಪಂ ಜಿತಾಶೇಷಮುಪಾಗಮನ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಮಹೇಂದ್ರಃ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ತತ್ತರ್ವಂ ಶಿಕ್ಷಿತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾತ್‌ 
॥೩೦॥ 


ತದರೋಚತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾನ್ಯೇ ಯೇಆಸುರಾಧಿಪಾಃ । 
ಶಂಬರೋರರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಯೇ ಚ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನ: 
॥೩೧॥ 


ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವಿದಂ ಕೃತಸೌಹೃದಾಃ । 
ಉದ್ಯಮಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ 
॥೩೨॥ 


ತತಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ | 
ನದಂತ ಉದಧಿಂ ನಿನ್ಯುಃ ಶಕ್ತಾ: ಪರಿಘಬಾಹವಃ 
॥೩೩॥ 


ದೂರಭಾರೋದ್ಧಹಶ್ರಾಂತಾಃ ಶಕ್ರವೈರೋಚನಾದಯಃ । 
ಅಪಾರಯಂತಸ್ತಂ ವೋಢುಂ ವಿವಶಾ ಎಜಹುಃ ಪಥಿ 


navn 
ನಿಪತನ್ನಗಿರಿಸ್ತತ್ರ ಬಹೂನಮರದಾನವಾನ್‌ | 
ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಮಹತಾ ಭಾರೇಣ ಕನಕಾಚಲ: 

nau 


ತಾಂಸ್ಥಭಾ ಭಗ್ಗಮನಸೋ ಭಗ್ಗಬಾಹೂರುಕಂಧರಾನ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಬಭೂವ ಗರುಡಧ್ವಜ: 
| ಸ್‌ ಘನ W 
ಗಿರಿಪಾತವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಠಾನ್ಸಿಲೋಕ್ಕಾಮರದಾನವಾನ್‌ | 
ಈಶ್ವಯಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಜರಾನಿರ್ವಣಾನ್ಯಥಾ 
॥೩೭॥ 





ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಂಕರರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೨೭ ॥ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶಸ್ತಾಸ್ತರಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೃತ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ಪದಿಶ್ರಕಿರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಸಂಧಿ-ನಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸದಂತೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ತಡೆದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ, ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು ಅಸುರಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಧಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾ 
ಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮೃದು-ಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ವಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದ 
ಶಂಬರ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಮುಂತಾದ ದೃತ್ಯನಾಯಕ 
ರಿಗೂ ಸಮೃತವಾಯಿತು. ॥ ೩೧ ॥ ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರ 
ಶಾಂತಿ-ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ತರಾದರು. ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ। ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಪರಿಫಾಯುಧದಂತೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತ 
ರಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವ-ದಾನವರು' ತಮ್ಮ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನ 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೩ ॥ ಆದರೆ. 
ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಭಾರೀ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲೂ ಬಹಳ ದೂರವಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬಲಿ ಮುಂತಾ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋದರು. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂದ 
ರಾಜಲವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸದಾದಾಗ ವಿವಶರಾಗಿ ಅವರು 

ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿದರು. ॥ 3.೪ ॥ ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ಸ್ವರ್ಣಪರ್ವತಪು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹಲ. 
ವಾರು ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು ನ ನುಚ್ಚುನೂರಾದರು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಆ ದೇವತೆಗಳ-ದೈತ್ಯರ, ಕೈ, ಸೊಂಟ, ಭುಜಗಳು ಮುರಿದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಮನಸ್ಸೂ ಮುರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಉತ್ಸಾಹಭಂಗಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಗರುಡ 
ನನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ ದೇವತೆಗಳು, 
ಆಸುರರು ಪರ್ವತವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿರುವು. 
ದನ್ನುನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರ ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾಗಿ, ಸಂಕಟರಹಿತರಾಗಿಸ 
ದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಒಂದೇ 
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ಗಿರಿಂ ಚಾರೋಪ್ಯ ಗರುಡೇ ಹಸ್ತೇಸೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ ॥ 

ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯಾನಬ್ಬಿಂ ಸುರಾಸುರಗಣೈರ್ವ್ವತಃ 
॥೩೮॥ 

ಅವರೋಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ಸೃಂಧಾತ್ಪುಪರ್ಣ: ಪತತಾಂ ವರಃ 1 


ಯಯೌ ಜಲಾಂತ ಉತ್ಪೃಜ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತ: 
ಕ ॥ರ೯॥ 


| ಕೈಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುತಾನು ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸುರೆ' 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ತಬಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಪಕ್ಷಿರಾಜ 
ಗರುಡನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ಶತವನ್ನು ಇಳ ಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಭಗವಂತಾಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩೯ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಷ್ಟರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ಮಂದರಾಚಲಾನೆಯನಂ ನಾಮ ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೬ ॥ 


—ee— 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಪ್ರಾರಂಭ- ಪರಶಿವನು ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತೇ ನಾಗರಾಜಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಫಲಭಾಗೇನ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 
ಪರಿವೀಯ ಗಿರೌ ತ್ಯಿನ್ನೇತ್ರಮಬ್ಬಿಂ ಮುದಾನಿತಾಃ 
mou 


ಅರೇಭಿರೇ ಸುಸಂಯತ್ತಾ ಅಮ್ಭುತಾರ್ಥಂ ಕುರೂದ್ಗಹ । 
ಹರಿಃ ಪುಂಸ್ತಾಜ್ಯೃಹೇ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಸ್ತತೋಂಭವನ್‌ 
॥೨॥ 


ತನ್ನೈಚ್ಛನ್‌ ದೈತ್ಯಪತಯೋ ಮಹಾಪುರುಷಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶ್ರುತಸಂಪನ್ನಾ: ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಜನ್ಮಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಇತಿ ತೂಷ್ಣೀಂ ಸಿತಾನ್‌ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿಬೋಕ್ಕ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ಥೆಯನಾನೋ ವಿಸ್ವಜ್ಯಾಗಂ ಪುಚ್ಚಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಮರಃ 
nv 
ಕೃತಸಾನವಿಭಾಗಾಸ್ತ ಏವಂ ಕಶ್ಯಪನಂದನಾ:। 
ಮಮಂತುಃ ಪರಮಾಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ 
nn 


ಮತ್ಯಮಾನೇ$ರ್ಣನೇಸೋದ್ರಿರನಾಧಾರೋಹೃಪೋವಿತತ್‌। 
ಧಿಯಮಾಣೋಪಪಿ ಬಲಿಭಿರ್ಗೌರವಾತ್ವಾಂಡುನಂದನ 
Uk 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ದೇವ-ದಾನವರು ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತನೆಂಬ ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ ಹಗ್ಗವಾಗಬೇಕು. ಅಮೃತ ವನ್ನು 
ಕಡೆದ ಸಂತರ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷಭರಿಕರಾಗಿ. 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮಂದರಪರ್ವತ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದರು. ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೇವ-ದಾನವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯಕಡೆ ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದರು. ॥ ೧-೨॥ ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ದೈತ್ಯಸೇಸಾತತಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರಂದರು - ಬಾಲ 
ವಾದರೋ ಹಾವಿನ ಅಶುಥ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ನಾವು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಹಿರಿದಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹುಟ್ಟ 
ದ್ವೇವೆ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ವೇವೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, 
ಭಗವಂತನು ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಮುಗುಳ್ಳು 
ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರೆ 
ದಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪ ॥ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು 
ಅಮೃತದ ಪ್ರಾ್ತಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣತಯಾರಾಗಿ ಸಮುದ್ಧವನ್ನು! 
ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಸಮುದ್ರಮಂಥನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ಕಡೆಗೋಲನ್ನುವಾಸುಕಿಯ 
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ತೇ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣಮನಸಃ. ಪರಿಮ್ಹಾನಮುಖಶ್ರಿಯಃ । | ಮೂಲಕ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತವು ಮಹಾ 
ಆಸನ್ಸಪೌರುಷೇ. ನಷ್ಟೇ ದೈವೇನಾತಿಬಲೀಯಸಾ | ಭಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 

u ೭ u | ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂದರಾಚಲವು ಸಮುದ್ರ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಫ್ಟೇಶವಿಧಿಂ ತದೇಶ್ವರೋ 
ದುರಂತವೀರ್ಯೊದವಿತಥಾಭಿಸಂಧಿ: 1 


ಕೃತ್ವಾ ವಪುಃ ಕಾಚ್ಚಸಮದ್ದುತಂ ಮಹ- 
ತೃವಿಶ್ಯ ತೋಯಂ ಗಿರಿಮುಜ್ಜಹಾರ ॥ ೮ ॥ 


ತಮುತ್ಛಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುಲಾಚಲಂ ಪುನಃ 
ಸಮುತ್ವಿತಾ ನಿರ್ಮಥಿತುಂ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನ ಸ ಲಕ್ಷಯೋಜನ- 
ಪ್ರಸ್ತಾರಿಣಾ ದ್ವೀಪ ಇವಾಪರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಸುರಾಸುರೇಂದೈರ್ಭುಜವೀರ್ಯವೇಪಿತಂ 
ಪರಿಭ್ರಮಂತಂ ಗಿರಿಮಂಗ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
'ಬಿಭ್ರತ್ತದಾವರ್ತನಮಾದಿಕಚ್ಛಪೋ 


ಮೇನೇತಂಗಕಂಡೂಯನಮಪ್ರಮೇಯಃ ॥೧೦॥ 


ತಥಾಸುರಾನಾವಿಶದಾಸುರೇಣ 

ರೂಪೇಣ ತೇಷಾಂ ಬಲವೀರ್ಯಮೀರಯನ್‌ | 
ಉದ್ದೀಪಯನ್‌ ದೇವಗಣಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು- 

ರ್ದೈವೇನ ನಾಗೇಂದ್ರಮಬೋಧರೂಪಃ ॥ ೧೧॥ 


ಉಪರ್ಯಗೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿರಾಡಿವಾನ್ಯ 
ಆಕ್ರಮ್ಮ ಹಸ್ತೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ 

ತಸ್ಥೌ ದಿವಿ ಬ್ರಹ್ಮಭವೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೈ- 
ರಭಿಷ್ಟುದದ್ದಿ; ' ಸುಮನೋಂಭಿವೃಷ್ಟ 


॥೧೨॥ 


ಉಪರ್ಯಧಶ್ಚಾತ್ಮನಿ ಗೋತ್ರನೇತ್ರಯೋಃ 
ಪರೇಣ ತೇ ಪ್ರಾವಿಶತಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ 1 

'ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಸಟಾ 
ಮಹಾದ್ರಿಣಾ  ಕ್ಲೋಭಿತನಕ್ರಚಕ್ರಮ್‌ ॥೦೩॥ 





ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗತೊಡಗಿತು. ॥ ೬॥ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ದೈವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖೇದಗೊಂಡು ದೇವ-ದಾನವರ ಮುಖವು ಕಳೆ 
ಗುಂದಿತು. ॥ ೭ ॥ ಇದಾದರೋ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನ ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ವಿಘ್ಠವನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವೂ, ಏಚಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಕೂರ್ಮ(ಅಮೆ)ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕಿತ್ತಿದನು. ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿ 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇದು. 
ಯಾವ ಮಹಾದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ? ॥ ೮ ॥ ಮಂದರ ಪರ್ವತವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾಸುರರು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದರಾದರು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಜಂಬೂದ್ಧೀಪ 
ದಂತೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ. 
ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ 
ದಿಂದ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಅದು ಭಗವಂತನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗತೊಡಗಿತು. ಅಪ್ರಮೇಯ ಆದಿಕಚ್ಚಪ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರೋ ತನ್ನ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಅಸುರ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿ-ಬಲಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೋಸುಗ ಅಸುರರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಹಾಗೂ 
ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಇತ್ತ 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಸ್ಥಿತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದ ರೂಪದಿಂದ, ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಸ್ತಿರೂಪದಿಂದ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ, ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವಾದ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವಾಗದಿರಲೆಂದು ನಿದ್ರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಂದ, ಎಲ್ಲರನ್ನು '್ರಿಸುವನವಾಗಿಸಿದ. ಆಗ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಮಂದರಾಚಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಪರಿಲ 
ಹಾಮವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೀನು ಮೊಸಳೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಳವಳಗೊಂಡವು. ॥ ೧೩ ॥ 
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ಅಹೀಂದ್ರಸಾಹಸ್ರಕಠೋರದೃಜ್ಮುಖ- 
ಶ್ವಾಸಾಗ್ಗಿಧೂಮಾಹತವರ್ಚಸೋಸಸುರಾಃ ॥ 

ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಬಲೀಲ್ವಲಾದಯೋ 
ದವಾಗ್ನಿದಗ್ವಾ ಸರಲಾ ಇವಾಭವನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ದೇವಾಂಶ್ಚ ತಚ್ಚಾಸಶಿಖಾಹತಪ್ರಭಾನ್‌ 
ಧೂಮ್ರಾಂಬರಸ್ತಗ್ಗರಕಂಚುಕಾನನಾನ್‌ 1 


ಸಮಭ್ಯವರ್ಷನ್ನಗವದ್ಧಶಾ ಫನಾ 
ವವುಃ ಸಮುದ್ರೋರ್ಮ್ಮುಪಗೂಢವಾಯವಃ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ತಥಾ ಸಿಂಧೋರ್ದೇವಾಸುರವರೂಥಪೈಃ 1 
ಯದಾ ಸುಧಾ ನ ಜಾಯೇತ ನಿರ್ಮಮಂಥಾಜಿತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಮೇಘಶ್ಯಾಮಃ ಕನಕಪರಿಧಿ: ಕರ್ಣವಿದ್ಯೋತವಿದ್ಯು- 
ನ್ಫೂರ್ಥಿ ಭ್ರಾಜದ್ಧಿಬುಲಿತಕಚ: ಸ್ರಗ್ಬರೋ ರಕ್ತನೇತ್ರ: । 
ಜೈತ್ಯರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಜಗದಭಯದೈರ್ದಂದಶೂಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಮಥ್ನನ್ನಥ್ನಾ ಪ್ರತಿಗಿರಿರಿವಾಶೋಭತಾಥೋ ಧೃತಾದ್ರಿಃ 
॥೧೭॥ 


ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಧೇರಭೂದ್ವಿಷಂ 
ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ಹಾಲಹಲಾಹ್ಹಮಗ್ರತಃ | 
ಸಂಭ್ರಾಂತ ಮೀನೋನ್ಯಕರಾಹಿಕಚ್ಛಪಾತ್‌ 


ತಿಮಿದ್ವಿಪಗ್ರಾಹತಿಮಿಂಗಿಲಾಕುಲಾತ್‌. ॥ ೧೮ ॥ 


ತದುಗ್ರವೇಗಂ ದಿಶಿ ದಿಶ್ಯುಪರ್ಯಧೋ 
ವಿಸರ್ಪದುತ್ಸರ್ಪದಸಹ್ಯಮಪ್ರತಿ | 

ಭೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದುದ್ರುವುರಂಗ ಸೇಶ್ವರಾ 
ಅರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶರಣಂ ಸದಾಶಿವಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 





ಆಗ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೂ ವಿಷದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮತೊಡಗಿದವು. ಇದರ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಮುಖದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, 
ಬಲಿ, ಇಲ್ಲಲ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರು ನಿಸ್ತೇಜರಾದರು. ಆಗ 
ಅವರು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ಸಾಲವ್ಯಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪॥ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದರು. ವಾಸುಕಿಯ ಶ್ವಾಸದ ವಿಷಜ್ಞಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವರ ತೇಜವೂ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಮಾಲೆಗಳು, 
ಕವಚಗಳು ಹಾಗೂ ಮುಖಗಳೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟವು. ಅವರ 
ಈ ದುಚ್ಚಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮೋಡ 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದವು. ವಾಯುವು 
ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ ತಂಪನ್ನೂ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ನೀಡಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದರೂ ಅಮೃತವು ಬಾರದಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ ಅಜಿತನೇ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಹಾರಾಡುವ 
ಗುಂಗುರಕೂದಲುಗಳಿದ್ದವು. ಕಮನೀಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ಶೋಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನೀಯುವ ಭುಜದಂಡಗಳು 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನು ಮಂದರಾಚಲವೆಂಬ ಕಡೆ 
ಗೋಲಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಜಿತ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಿ, ಮೀನು, 
ಮೊಸಳೆ, ಹಾವುಗಳು, ಆಮೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದವು. ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಮೀನುಗಳೂ, ನೀರಾನೆಗಳೂ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ 
ತಳಮಳಗೊಂಡವು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಿಂದ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರವಾದ ವಿಷವು 
ಹೊರಟಿತು. ॥ ೧೮॥ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಹಾಲಾಹಲ ಮಹಾ 
ವಿಷವು ದಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಸದಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮ್ಯಂತ 
ರಿಶ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಸಹಿಸಲು 
ವಾದ ಆ ವಿಷದ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದಿರಲು ಭಗವಾನ್‌ 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸದಾ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವರಾಜಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
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ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ದೇವವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾ 

ಭವಾಯ ದೇವ್ಯಾಭಿಮತಂ ಮುನೀನಾಮ್‌ । 
ಆಸೀನಮದ್ರಾವಪವರ್ಗಹೇತೋ- 

ಸ್ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪ್ರಣೇಮು: ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಯ ಊಚುಃ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಭೂತಭಾವನ । 
ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾಂಸ್ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕದಹನಾದ್ದಿಹಾತ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತ್ವಮೇಕಃ ಸರ್ವಜಗತ ಈಶ್ವರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಚಯೋಃ | 
ತಂತ್ವಾಮರ್ಚಂತಿಕುಶಲಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಗುಣಮಯ್ಯಾ ಸ್ವಶಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತೃಪ್ಠಯಾನ್ವಿಭೋ | 
ಧತ್ತೇ ಯದಾ ಸ್ಥದ್ಧಗ್ಯೂಮನ್ಪಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾಭಿಧಾಮ್‌ 


॥॥ ೨೩ 
ತ್ವ: ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸದಸದ್ಧಾವಭಾವನಃ । 
ನಾನಾಸ್ತಭಿರಾಭಾತಸ್ತನಸಸ್ಯಾ [ei 

॥ ೨೪॥ 


ತ್ಚಂ ಶಬ್ದಯೋನಿರ್ಜಗದಾದಿರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರವ್ಯಗುಣಸ್ಪಭಾವಃ (| 

ಕಾಲಃ ಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚ ಧರ್ಮ- 
ಸ್ಪಚ್ಯಕ್ಕರಂ ಯತ್ರಿವೃದಾಮನಂತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ  ತೇರಖಲದೇವತಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಲಿತಿಂ ವಿದುರ್ಲೋಕಭವಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಮ್‌ | 
ಕಾಲಂ ಗತಿಂ ತೇರಖಿಲದೇವತಾತ್ಮನೋ 


ದಿಶಶ್ಚ ಕರ್ಣೌ ರಸನಂ ಜಲೇಶಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ನಾಭಿರ್ನಧಸ್ತೇ ಶ್ವಸನಂ ನಭಸ್ವಾ 
ನ್ಹೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಕ್ಬೂಂಪಿ ಜಲಂ ಸ್ಥ ರೇತಃ 1 
ಪರಾಃ ಯಣಂ ತವಾತ್ಮಾ 


ತ 
ಸೋಮೋ ಮನೋ ದ್ಯೌರ್ಭಗವನ್‌ ಶಿರಸ್ತೇ॥ ೨೭ ॥ 





ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಓ 
ದೇವದೇವನೇ | ಮಹಾದೇವನೇ | ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ | ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೇ | ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾವಿಷದಿಂದ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಕಕ್ತೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಒಡೆಯನು. ಕುಶಲಮತಿಗಳಾದರೂ ಶರಣಾಗತರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಲೋಕಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨॥ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಗುಣಮಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಅನಂತನೂ, ' ಏಕರಸನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎನ್ನು, ಶಿವ 
ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ದೇವ 
ದೇವನೇ | ನೀನು ಅತಿಗುಹ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಪೋಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
॥ ೨೪ ॥ ಮಹಾದೇವನೇ | ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಮೂಲಸ್ರೋತ 
ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಾರಣ ಮಹ 
ಶ್ರತ್ರ್ವ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ, ಮೂಲಕಾರಣವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಏನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಯತಗಳೂ ನೀನೇ. 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅ-ಉ-ಮ-ಈ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. 
ತ್ರಿಗಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತರೆ ॥ ೨೫ ॥ ಮೂರು 
`ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಂಕರನೇ | ಸರ್ವ 
ದೇವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಕಲ 
ದೇವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾಲವೇ ನಿನ್ನ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳಾಗಿವೆ. ವರುಣನೇ ನನ್ನ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ಆಕಾಶವೇ ನನ್ನ ನಾಭಿಯು. 
ವಾಯುವು ಉಸಿರಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದನೆ 
ಜಲವೇ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವೇ ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಕುಕ್ಷಿ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋತಸ್ತಿ ಸಂಘಾ 
ರೋಮಾಣಿ ಸರ್ವೌಷಧೀವೀರುಥಸ್ತೇ | 

ಛಂದಾಂಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರವ ಸಪ್ತ ಧಾತವ- 
ಸ್ವ್ರಮೀಮಯಾತ್ಮನ್‌ಹೃದಯಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುಖಾನಿ ಪಂಚೋಪನಿಷದಸ್ತವೇಶ 

ಯೈಸ್ಟಿಂಶದಷ್ಟೋತ್ತರಮಂತ್ರವರ್ಗಃ 1 
ಯತ್ತಚ್ಛಿವಾಖ್ಯಂ ' ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ 

ದೇವ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರವಸ್ಥಿತಿಸ್ತೇ ॥ ೨೯ ॥ 
ಛಾಯಾ ತ್ವಧರ್ಮೋರ್ಮಿಷು ಯೈರ್ವಿಸರ್ಗೋ 

ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ಸತ್ತ್ಯಥಜಸ್ತಮಾಸಿ 1 
ಸಾಂಖಾತ್ಕನು  ಶಾಸಕ್ರಪನೆಕ್ನಾ 


ಛಂದೋಮಯೋ ದೇವ ಯಷಿಃ ಪುರಾಣಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ನ ತೇ ಗಿರಿತ್ರಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲ- 
ವಿರಿಂಚಿವೈಕುಂಠಸುರೇಂದ್ರಗಮ್ಯಮ್‌ 1 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಯತ್ರ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚ 

ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಯದ್ಭಷ್ಠ ನಿರಸ್ತಭೇದಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಕಾಮಾಧ್ಧರತ್ರಿಪುರಕಾಲಗರಾದ್ಯನೇಕ- 
ಭೂತದ್ರುಹಃ ಕ್ಷಪಯತ್‌ ಸ್ತುತಯೇ ನ ತತ್ತೇ । 


ಯಸ್ತೃಂತಕಾಲ ಇದಮಾತ್ಮಕ್ಸತಂ ಸ್ಪನೇತ್ರ- 
ವಹಿಸ್ಸುಲಿಂಗಶಿಖಯಾ ಭಸಿತಂ ನ ವೇದ ॥೩೨॥ 


ಯೇತ್ಪಾತ್ಸರಾಮಗುರುಭಿರ್ಫದಿ ಚಿಂತಿತಾಂಫ್ರಿ- 
ದ್ವಂದ್ವಂ ಚರಂತಮುಮಯಾ ತಪಾಭಿತಪ್ಪಮ್‌ । 

ಕತ್ಸಂತ ಉಗ್ರಪರುಷಂ ನಿರತಂ ಶೃಶಾನೇ 
ತೇ ನೂನಮೂತಿಮವಿದಂಸ್ತವ ಹಾತಲಜ್ಞಾ ॥ ೩೩ ॥ 





ವೇದಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೇ | ಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೂಳೆಯಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ. 
ಔಷಧಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೋಮವಾಗಿವೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು. ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇಶನೇ! 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನತತ್ತುರುಷ,, 
ಆಘೋರ, ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ ಮತ್ತು ಈಶಾನವೆಂಬ 
ಐದು. ಮುಖಗಳಾಗಿವೆ.. ಅವುಗಳ ಪದಚ್ಛೀದದಿಂದಲೇ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಉಪರತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಸರು "ಶಿವ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆದೇ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ ಪರಮಾರ್ಥತ್ತ್ವ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ದಂಭಾಭಿಮಾನ 
ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳೇ ನಿನ್ನ ನೆರಳಾಗಿದೆ. ವಿಧ-ಎಿಧ 
ವಾದ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಛಂದೋರೂಪವಾದ ಸನಾತನ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಕರ್ತೃವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೦॥ ಗಿರಿತ್ರನೇ। ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ । ನೀನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಪಮೋಗುಣಗಳಾಗಲೀ, 
ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಚಿದಾನಂದ 
ಘನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕರಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಟೇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳಾ 
ಗಲೀ ಅರಿಯರು. ॥ ೩೧ ॥ ಕಾಮದಹನ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸ, 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರ, (ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿ 
ರುವ) ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ಷಣ, ಜೀವದ್ರೋಹಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಂಹಾರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ರುವ ಮಾತಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಪರಮಾದ್ದು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩.೨ ॥ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೂ, ಆತ್ಮಾ 
ರಾಮರೂ ಆದ ಗುರುಜನರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮ೦ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದದ್ವಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನೂ 
ಕೂಡ ನಿರಂತರ ಜ್ಞಾನ, ತಪಸಿನಲ್ಲೇ ಲೀನನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಮಾಸಕ್ಷನೆಂದೂ ಸದಾ ಉಮೆಯೊಡನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಗ್ರಪುರುಷನೆಂದೂ ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ಸಮಹಿಮೆಯೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ? ॥ ೩೩ ॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತನು ಸ್ವಂಧ 


833 





ತತ್ತಸ್ಥ ತೇ ಸದಸತೋಃ ಪರತಃ ಪರಸ್ಯ 
ನಾಂಜು ಸ್ವರೂಪಗಮನೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೂಮ್ನ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಸಂಸ್ತವನೇ ವಯಂ ತು 
ತತ್ನರ್ಗಸರ್ಗವಿಷಯಾ ಅಪಿ ಶಕ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಏತತ್ತರಂ ಪ್ರಪಶ್ಕಾಮೋ ನ ಪರಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಮೃಡನಾಯ ಹ ಲೋಕಸ್ಯ ವೃಕ್ತಿಸ್ತೇರವ್ಯಕ್ತಕರ್ಮಣಃ 
॥೩೫॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತದ್ಧೀಕ್ಟ್ಯ ವೃಸನಂ ತಾಸಾಂ ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಪೀಡಿತ: 1 


ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃದ್ದೇವ ಇದಮಾಹ ಸತೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 
Maku 


ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಬತ 'ಭವಾನ್ಯೇತತಜಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ವೈಶಸಮ್‌ | 
ಕ್ಲೀರೋದಮಥನೋದ್ಧೂತಾತ್ಕಾಲಕೂಟಾದುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಣಪರೀಪೂನಾಂ ವಿಧೇಯಮಭಯಂ ಹಿ ಮೇ 
ಏತಾವಾನ್ಹಿಪ್ರಭೋರರ್ಥೋ ಯದ್ದೀನಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರೈಃ । 
ಬದ್ಧಪೈರೇಷು ಭೂತೇಷು ಮೋಜಿತೇಷ್ವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 


॥೩೯॥ 


ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ। 

ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇ5ಹಂ ಸಚರಾಚರಃ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಗರಂ ಭುಂಜೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ 
॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಭಗವಾನ್ಸದಾನೀಂ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ । 
ತದ್ವಿಹಂ ಜಗ್ಗುಮಾರೇಭೇ ಪ್ರಭಾವಜ್ನಾನ್ರಮೋದತ' 
॥೪೧॥ 





ಪ್ರಭುವೇ। ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಆಚೆ 
ಮಾಯೆ ಇದೆ. ಆ ಮಾಯೆಗೂ ಅತೀತನಾಗಿ ನೀನಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
'ಅನಂತಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಅಸಮರ್ಥರೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಂಶಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿರುವ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? 
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 
॥ ೩೪ ॥ ನಾವಾದರೋಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಈ ಲೀಲಾವಿಹಾರೀ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಮಸ್ಕರೂಪವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರೆವು. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರು. 
ತ್ರೀಯೇ॥ ೩೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಣ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತೈ 
ಹಿಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಕರುಣಾಮಯನೂ ಆದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಿ! ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ। ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ॥ ೩೭ ॥ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನಿರ್ಭ 
ಯರನ್ನಾಗಿಸುವುದೇ ಈಗ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀನರಾದವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ 
ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಸಜ್ಜನ 
ರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟಾ 
ದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣೀ | 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮೋಹದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೩೯ ॥ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ! ಇಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡುವವನ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನು. ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾಗ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
ನಾನು ಈ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಪುಂಟಾಗಲೀ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲೀ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿಶ್ವದ 
ಜೀವನದಾತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅವಳ ನ್ನ ಪಡೆದು ಆ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಶಿವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. ॥ ೪೧ ॥/ 
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ತತಃ ಕರತಲೀಕೃತ್ಛ ವ್ಯಾಪಿ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಿಷಮ್‌ 1 
ಅಭಕ್ಷಯನೃಹಾದೇವ: ಕೃಪಯಾ ಭೂತಭಾವನಃ 
॥೪೨॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಜಲಕಲ್ಪಷಃ | 
ಯಚ್ಛಕಾರ ಗಲೇ ನೀಲಂ ತಚ್ಚ ಸಾಧೋರ್ವಿಭೂಷಣಮ್‌ 

` ॥೪೩॥ 
ತಪ್ಯಂತೇ ಲೋಕತಾಪೇನ ಸಾಧವಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜನಾಃ । 


ಪರಮಾರಾಧನಂ ತದ್ದಿ ಪುರುಷಸ್ಕಾಖಿಲಾತ್ಮನ: 
॥೪೪॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮ ತಚ್ಚಂಭೋರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮೀಢುಷಃ । 
ಪ್ರಜಾ ದಾಕ್ದಾಯಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈಕುಂಠಶ್ವ ಶಶಂಸಿರೇ 
॥೪೫॥ 








ಪ್ರಸ್ಥನ್ನಂ ಪಿಬತಃ ಪಾಣೇರ್ಯತ್ಯಿಂಚಿಜ್ಞಗೃಹುಃ ಸ್ಥ ತತ್‌ | 
ವೃಶ್ಠಿಕಾಹಿವಿಷೌಷಧ್ಯೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ ಯೇತಪರೇ 
॥೪೬॥ 





ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಆ' ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೨ ॥ ಜಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಷಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷವು 
ಪರಶಿವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ನೀಲಚ್ಛಾಯೆಯೂ ಜಗದ್ರಕ್ಕಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವೇ ಆಯಿತು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೋಪಕಾರೀ ಸಜ್ಜನರು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರ ಕಾಮನೆ. 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೀ 
ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ, ದಾಕ್ಟಾಯಿಣೀ, ಬ್ರಹ್ಮ. 
ದೇವರು ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನವ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ವಿಷಪಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆವನ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷವು ಕಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಚೇಳುಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಜಂತು 
ಗಳೂ, ಕೆಲವು ವಿಷೌಷಧಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಥಂಧೇ 
'ಅಮೃತಮಥನೇ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೭ ॥ 


—— 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವು ಪ್ರಕಟವಾದುದು- ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವೃಷಾಂಕನಾದ 
ಪರಶಿವನು ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಗಿ ದೇವ-ದಾನ 
ಪೀತೇ ಗರೇ ವೃಹಾಂಕೇಣ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇರಮರದಾನವಾಃ | | ಎರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಹೊಸದಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಮಮಂಥುಸ್ತರಸಾ ಸಿಂಧುಂ ಹವಿರ್ಧಾನೀ ತತೋರಭವತ್‌ | ದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 


moun 
ತಾಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರೀಮೃಷಯೋ ಜಗ್ಭಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ: ॥ 
ಯಜ್ಜಸ್ಥ ದೇವಯಾನಸ್ಥ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಹವಿಷೇ ನೃಪ 

॥ ೨॥ 


ತತ ಉಚ್ಚೈಪ್ರವಾ ನಾಮ ಹಯೋರಭೂಚ್ಚಂದ್ರಪಾಂಡುರಃ । 

ತಿನ್ನಲಿ: ಸ್ಪಹಾಂ ಚಕ್ರೇನೇಂದ್ರ ಈಶ್ವರಶಿಕ್ಚಯಾ 
॥೩॥ 

ತತ ಐರಾವತೋ ನಾಮ ವಾರಣೇಂದ್ರೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 


ದಂತೈಶ್ವತುರ್ಭಿಃ ಶ್ವೇತಾದ್ರೇರ್ಹರನ್ಹಗವತೋ ಮಹಿಮ್‌ 
॥೪॥ 





ದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವು ಪ್ರಕಟವಾದಳು. ॥ ೧॥ ಅವಳು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ತದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಪವಿತ್ರ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಿಕ್ಕಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
॥೨॥ ಬಳಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಥೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಲಿಯು ಇಃ 
ದನು. ಇಂದ್ರಮ ಅದನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನು 
ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ದಂತ 
ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರ. 
ಉಜ್ವಲಶೋಭೆಯು ರುದ್ರನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ 
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ಕೌಸ್ತುಭಾಖ್ಯಮಭೂದ್ರತ್ತಂ ಪದ್ಮರಾಗೋ ಮಹೋದಧೇಃ । 
ತಸ್ಥನ್ನರಿ: ಸ್ಪಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ವಕ್ಸೋತಲಂಕರಣೇ ಮಣೌ 

nn 

ತತೋರಭವತ್ಪಾರಿಚಾತಃ ಸುರರೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಪೂರಯತೃರ್ಥಿನೋ ಯೋಕಶ್ಶೈಃ ಶಶ್ವದ್ಳುವಿ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 

| mtn 

ತತಶ್ಕಾಪ್ಪರಸೋ ಜಾತಾ ನಿಷ್ಯಕಂಕ್ಯಃ ಸುವಾಸನಃ 1 
ರಮಣ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ ವಲ್ಕುಗತಿಲೀಲಾವಲೋಕನೈಃ 


॥೭॥ 

ತತಶ್ವಾವಿರಭೂತ್ತಾಕ್ದಾಚ್ಮೀ ರಮಾ ಭಗವತ್ಪರಾ | 

ರಂಜಯಯೀ ದಿಶಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ವಿದ್ಯುತ್ಕೌದಾಮನೀ ಯಥಾ 
nou 


ತಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪಹಾಂ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾ: । 
ರೂಪೌದಾರ್ಯವಯೋವರ್ಣಮಹಿಮಾಕ್ಷಿಪ್ರಚೇತಸಃ 
॥೯॥ 
ತಸ್ಯಾ ಆಸನಮಾನಿನ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಹದದ್ದುಮ್‌ 1 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯ: ಸರಿಚ್ಛೇಷ್ಠಾ ಹೇಮಕುಂಬೈರ್ಜಲಂ ಶುಚಿ 
moon 
ಆಭಿಷೇಚನಿಕಾ ಭೂಮಿರಾಹರತ್ಸ ಕಲೌಪಧೀಃ । 
ಗಾವಃ ಪಂಚ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ವಸಂತೋ ಮಥುಮಾಧವ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಯಷಯಃ ಕಲ್ಲಯಾಂಚಕ್ರುರಭಿಷೇಕು ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಜಗುರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಟ್ಕಶ್ವ ನನ್ಫತುರ್ಜಗು: 
॥೧೨॥ 
ಮೇಘಾ ಮೃದಂಗಪಣಪಮುರಜಾನಕಗೋಮುಖಾನ್‌ । 
ವೃನಾದಯನ್‌ ಶಂಖನೇಣುವೀಣಾಸ್ತು; 


॥ ೧೩॥ 
ತತೋಂಭಿಸಿಸಿಚುರ್ದೇವೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪದ್ಧಕರಾಂ ಸತೀಮ್‌ । 
ದಿಗಿಭಾಃ ಪೂರ್ಣಕಲಶೈಃ ಸುಕ್ತವಾಕ್ಕೈ ರ್ದ್ವಿಚೇರಿತೈ: 

॥೧೪॥ 
ಸಮುದ್ರಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ । 
ವರುಣ: ಸ್ತಜಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಮಧುನಾ ಮತ್ತಷಟ್ಟದಾಮ್‌ 

osu 


ಭೂಷಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಹಾರಂ ಸರಸ್ವತೀ ಪಡ್ಧಮಜೋ ನಾಗಾಶ್ಚ ಕುಂಡಲೇ 


॥೧೬॥ 





ಬಳಿಕ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭವಂಬ ಪದ್ಧರಾಗ 
ಮಣಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಆ ಮಣಿಯನ್ನುತನ್ನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಅಲಂ 
ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಜಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು.॥ ೫ ॥ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಪಾರಿಜಾತ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಕಲರ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆಯೇ ಆ ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್ಕವು ಬೇಡಿದ. 
ವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ ಅನು 
ತರ ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ, ದಿವೃವಸ್ಥ್ರ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟದ್ದ ನಡೆ-ಬೆಡಗು ನೋಟಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವ ಕಡುಚೆಲುಪೆಯರಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯಾದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿದಂತೆ ಭಗವತಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಅವಳ ಮಿಂಚಿನಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೮ ॥ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ರೂಪ, 
ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಹಾಗೂ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಚಿತ್ರವೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಆಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳು ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಬಯಸಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವತಃ ದೇಷೇಂದ್ರನೇ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಆಸನವನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವಳ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ನೀರನ್ನುತಂದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಭೂದೇವಿಯು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಗೋವುಗಳು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನೂ, ವಸಂತನು ಚೈಕ್ರ-ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಠಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೧೪ ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ನರ್ತಕಿ 
ಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ, ರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸದರು. ॥ ೧೨೫ 
ಮೇಘಗಳು ಮೂರ್ಕಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮೃದಂಗ, ಪಣವ, ಅನಕ, 
ಗೋಮುಖ, ಶಂಖ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ ಮುಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿಸತು. ॥ ೧೩ ॥ ಆಗ ಭಗವತೀ ಲಕ್ಹೀ ದೇವಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾದಳು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಕೋತ್ತಮರು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭ ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವು. ॥' ೧೪ 1 ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಆಕೆಗೆ ಎರಡು 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀಠಾಂಬರಗಳನ್ನು ಉಡಲು ಕೊಟ್ಟನು. ವರುಣನು 
ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ದುಂಜಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೈಜಂಬಂತೀ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 1 ೧೫॥ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲವನ್ನೂ, ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಯನ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 1೧೬॥ 
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ತತಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನೋತ್ಸಲಸ್ರಜಂ ಇದಾದ ನಂತರ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು ಸ್ವಸ್ತಿಮುತ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ 
ನದದ್ದಿರೇಫಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ॥ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿಯು ರಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 


ಚಚಾಲ ಪಕ್ಕ ಸುಕಪೋಲಕುಂಡಲಂ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸಂ ದಧತೀ ಸುಶೋಭನಮ್‌ ॥೧೭॥ 


ಸ್ತನದ್ವಯಂ ಚಾತಿಕೃತೋದರೀ ಸಮಂ 

ನಿರಂತರಂ ಚಂದನಕುಂಕುಮೋಕ್ಷಿತಮ್‌ 1 
ತತಸ್ಪತೋ ನೂಪುರವಲ್ಲುತಿಂಜಿತ್ಯೆ- 

ರ್ವಿಸರ್ಪತೀ ಹೇಮಲತೇವ ಸಾ ಬಭೌ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿಲೋಕಯಂತೀ. ನಿರವದ್ಯಮಾತ್ಮನಃ 
ಪದಂ ಧ್ರುವಂ ಚಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣಮ್‌ 1 
ಸಂಧರ್ವಯಕ್ಟಾಸುರಸಿದ್ಧಚಾರಣ- 


ತ್ಲೈವಿಷ್ಠಹೇಯಾದಿಷು 'ನಾನ್ನವಿಂದತ ॥ ೧೯ ॥ 


ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ನ ಮನ್ಮುನಿರ್ಜಯೋ 
ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ಷಚಿತ್ರಚ್ಛೆ ನ ಸಂಗವರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಕದ್ದಿನ್ನಹಾಂಸಸ್ಥ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯಃ 
ಸ ಈಶ್ವರ: ಕಿಂ ಪರತೋವ್ಯಪಾಶ್ರಯ: ॥ ೨೦ ॥ 


ಧರ್ಮಃ ಕ್ವಚಿತ್ರತ್ರ ನ ಭೂತಸೌಹೃದಂ 
ತ್ಯಾಗ: ಕ್ಷತ್ರ ನ ಮುತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ 1 
ವೀರ್ಯಂ ನ ಪುಯೋರಸ್ತೃಜವೇಗನಿಷ್ಠತಂ 
ನ ಹಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಗುಣಸಂಗವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೧ ॥ 





ಪ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ತೈದಿಲೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡಳು. ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ . ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯ ಆವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟಳು. 
॥ ೧೭॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸೊಂಟವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ವವು. ಕಾಲ್ಫಳೆಗಳ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಆತ್ತಂದಿತ್ತ ಸುಳ. 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರದ. ॥ ೧ರ ॥ ದೋಷರಸಿತನಾದ, ಸಮ್ಯ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಕೆಯು ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 

ರಾಕಿ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಡಪ 
ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು - ಕೆಲವರು ತಪ್ಪಿಗಳೇನೋ ಹೌದು. 
ಆದರೆ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ (ದುರ್ವಾಸರು ತಪಸ್ವಿಗಳು, 
ಆದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೇನೋ 
ಇದೆ, ಆದರೆ ಅವರು ಪೂರ್ಣ ಅನಾಸಕ್ತರಲ್ಲ (ಗುರು-ಶುಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಜ್ನಾನ, ತಪಸ್ಸೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಫಲ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಗವರ್ಜಿತರಲ್ಪ) 
ಕೆಲವರು ಮಹಾತ್ಮರಿರುತ್ತಾರೆ. ` ಆದರೆ ಕಾಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
(ಚಂದ್ರನು ಮಹಾತ್ಮನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ದೇವಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾದನು) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಬಹಳವಿದ, ಆದರೆ 
ಅವರು ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರರ 
ಆತ್ರಯದಿಂದಲೇ ತ್ಲೈಲೋಣ್ಯಧಿನತ್ಯವನ್ನು ಗ೪ಸಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಭು ಎಂದು ಎನ್ನಲಾದೀತೇ?) ॥ ೨೦ ॥ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವಿದೆ. ಅದರೆ ಭೂತದಯೆಯಿಲ್ಲ (ಧರ್ಮಾತೃರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭೂತದಯೆ ಇರಬೇಕು. ಯಮಧರ್ಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭೂತರಯೆ ಇಲ್ಲ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದೆ, ಆದರೆ ಆ ತ್ಯಾಗ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಂದಲೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದೆ, ಆದರೆ ಅದು. 
ನಿಷ್ಠಾಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗವಲ್ಲ) ಕೆಲ-ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಾಲನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಹೊರಗಾದವರಲ್ಪ (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಂದ್ದರೂ ಕುಲಚಕ್ರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ) 
ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಿಯೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನಿರಂತರ ಅದ್ವೈತ-ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನ, 
ರಾಗಿರತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಗವನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವ ಸನಕಾದಿಗಳು 
ಎರಕ್ಷರಾದ್ಧರಿಂದ ನನಗೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ) ॥ ೨೧॥ 
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ಚ್ಚರಾಯುರ್ನ ಹಿ ಶೀಲಮಂಗಲಂ 
ತ 
ಕೃಚಿತ್ರದಪ್ಪಸ್ತಿ ನ ವೇಡ್ಯಮಾಯುಷಃ 1 


ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ತ ಚಸೋತಷ್ಯಮಂಗಲ: 
ಸುಮಂಗಲ: ಕಶ್ಚನ ಕಾಂಕ್ಸತ್ತೇ ಹಿ ಮಾಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ  ವಿಮೃಶ್ಯಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣೆ- 
ರ್ವರಂ ನಿಜೈಕಾಶ್ರಯತಾಂಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ವವ್ರೇ ವರಂ ಸರ್ವಗುಣ್ಳೈರಪೈಕಿತಂ 


ರಮಾ ಮುಖುಂದಂ ನಿರಪೇಕ್ಬಮೀಪ್ಸಿ ತಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂಸದೇಶ ಉಶತೀಂ ನವಕಂಜಮಾಲಾಂ 
ಮಾದ್ಯಃ 'ಥಗಿರೋಪಘಂಷ್ಠಾಮ್‌ । 
ತಸ್ಥೌ ನಿಧಾಯ ನಿಕಟೇ ತದುರಃ ಸ್ವಧಾಮ 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸನ್ನಯನೇನ ಯಾತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಯಸ್ವಿಜಗಳೋ ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಾ 
ವಕ್ಟೋನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತರಮಂ ವಿಭೂತೇಃ । 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಪ್ರಜಾ ಸಕರುಣೇನ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ತಧಯತ ಸಾಧಿಪತೀಯ್ಯಬೋಕಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ 

ವಾದಿತ್ರಾಣಾಂ ಪೃಥು ಸ್ವನ: 1 

ದೇವಾನುಗಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 

ನೃತೃತಾಂ ಗಾಯತಾಮಭೂತ್‌ ॥೨೬॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾಂಗಿರೋಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ವಶ್ವಸ್ವಜೋ ವಿಭುಮ್‌ ॥ 

ಈಡಿರೇಶವಿತಥೈರ್ಮಂತ್ರೆಸ್ವಲ್ಲಂಗೈ:  ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ 
॥ ೨೭ ॥ 





ಯಾರೋ ಖುಷಿಯು ಚಿರಾಯುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅದ 
ನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ನಡತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿರಂತರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅವರು ಚಿರಾಯು 
ಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯಿದ್ದರೂ ಆಯುಸ್ತಿನ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀಲ ಎರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಮಂಗಳ ವೇಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದವನೆಂದರೆ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ನಿರ್ದೋಷನಾದವನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ. ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ॥ ೨೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನನ್ನೇ ಪತಿಯ 
ನ್ಹಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಎಂದೂ ಸ್ಫರ್ಶಿಸಲಾರವು. ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸದ್ದಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ 
'ಅಪೇಕಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇ 
'ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು 
ಅವನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆ ರಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ. 
ರೋಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿನೂತನವಾದ ಕಮಲದ ಹಾರವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಕಿರುನಗೆಯ ನೋಟದಿಂದ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಕಳವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಕ್ಚ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
'ಜಗತ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ರದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಗಣ್ನಳದಲ್ಲೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಮಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನಳಾಗಿರುತ್ತಾ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಲೋಕಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಮಂಗಳ 
ಮಯ ಈ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಂದಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದಾದ ಭಾರೀ ಶಬ್ಧವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಆಂಗಿರಸ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 
ಪುಷ್ಪಪೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಗುಣ, ಸ್ವರೂಪ, 
ಲೀಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಶ್ರಿಯಾ ವಿಲೋಕಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಜಾಪತಯ: ಪ್ರಜಾಃ । 
ಶೀಲಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಲೇಭಿರೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಸತ್ತ್ಯಾ ಲೋಲುಪಾ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ಯೋಗಾ ಗತತ್ರಪಾಃ । 
ಯದಾ ಚೋಪೇಕ್ಷಿತಾಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಬಭೂವರ್ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ 

k ॥೨೯॥ 
ಅಥಾಸೀದ್ವಾರುಣೀ ದೇವೀ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 


ಅಸುರಾ ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ವೈ ಹರೇರನುಮತೇನ ತೇ 
॥೩೦॥ 


ಅಥೋದಧೇರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ಯಾತ್ಮಶೈರಮೃತಾರ್ಥಿಭಿ: 1 
ಉದತಿಷ್ಯನ್ನಹಾರಾಜ ಪುರುಷ: ಪರಮಾದ್ಭುತಃ 


॥೩೧॥ 


ದೀರ್ಫಪೀವರದೋರ್ದಂಡಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋರರುಣೇಕ್ಷಣಃ । 
ತ್ಯಾಮಲಸ್ತರುಂ ಸಗ್ರಿ ಸರ್ವಾಧರಣಭೂಷಿತಃ 
॥೩೨॥ 


ಪೀತವಾಸಾ ಮಹೋರಸ್ಥಃ ಸುಮೃಷ್ಟಮಣಿಕುಂಡಲ: 1 
ಸಿಗ್ನಕುಂಚಿತಕೇಶಾಂತಃ ಸುಭಗಃ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ 
naan 


ಅಮೃತಾಪೂರ್ಣಕಲಶಂ  ಬಿಭ್ರದ್ಧಲಯಭೂಷಿತ: । 
ಸ ವೈ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಹೋರಂಶಾಂಶಸಂಭವಃ 
॥೩೪॥ 


ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯುರ್ವೆದದೃಗಿಜ್ಯಭಾಕ್‌ 1 
ತಮಾಲೋಕ್ಕಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಶಂ ಚಾಮೃತಾಭೃತಮ್‌ 
Hann 


ಲಿಪ್ಪಂತ:ಃ ಸರ್ವವಸ್ತೂನಿ ಕಲಶಂ ತರಸಾಹರನ್‌ | 
ನೀಯಮಾನೇಸುರೈೆಸ್ತಸ್ಸಿನ್ನಲಶೇ5ಮೃತಭಾಜನೇ 
॥೩೬॥ 


ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸೋ ದೇವಾ ಹರಿಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ದೈನೈಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಭಗವಾನ್ಪ್ರತ್ಯಕಾಮಕ್ಕತ್‌ । 
ಮಾಖಿದ್ಯತ ಮಿಥೋರರ್ಥಂ:ಸಾಧಯಿಷ್ಠೇಸ್ವಮಾಯಯಾ 


॥೩೭॥ 





ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ದೈತ್ಯ-ದಾನವ 
ರನ್ನು ಉಪೇ್ವಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಬಲರೂ, ನಿಸಕ್ವರೂ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜರೂ, ಕಡುಲೋಭಿಗಳೂ ಆದರು. 
॥೨೯॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವಾರುಣೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಭಗವಂತನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ದೈತ್ಯರು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೦ ॥ ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ 
ಪರಮಾದ್ಭುತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೩೧॥ 
ಅವನ ತೋಳುಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖವನ್ನು ಹೊಲುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟ 
ದ್ವನ್ನ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ಅಗಲ 
ವಾದ ವಕ್ಷ್ಟಳವಿದ್ವು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸಿಂಹದಂತಹ ಪರಾ 
ಕ್ರಮ, ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ, ನುಣುಪಾದ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿದ್ದು ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಂಶಾಂಶ ಅವತಾರನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೩೪ ॥ ಅವನು ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಭೋಕ್ತವೂ ಆದ ಧನ್ವಂತರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಶದ 
ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಬಳುತ್ತಲೇ ಅವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಆ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಅವರಾದರೋ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಂಥನ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳು ತಮಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸುರರು ಆ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಾದದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅನ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾದರು. ದೇವತೆಗಳ ಆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತರ 
ಕಲ್ಪತರುವಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನೀವು 
'ದುಚಿಸಬೇಡಿರಿ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕರ. 
ಕಲಹ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ॥ ೩೫-೩೭ ॥ 
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ಮಿಥಃ ಕಲಿರಭೂತ್ತೇಷಾಂ ತದರ್ಥೇ ತರ್ಷಚೇತಸಾಮ್‌ । 


ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ನತ್ತು ನ ತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ 
1 ೩೮॥ 


ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಭಾಗಮರ್ಹಂತಿ ಯೇ ತುಲ್ಕಾಯಾಸಹೇತವಃ । 
ಸತ್ರಯಾಗ ಇವೈತಸ್ಥಿನ್ನೇಷು ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 
॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ಪಾನ್ನತ್ರಷೇಧನ್ನೈ ದೈತೇಯಾ ಜಾತಮತ್ತರಾ: । 


ದುರ್ಬಲಾಃ ಪ್ರಬಲಾನ್ರಾಜನ್ಸಹೀತಕಲಶಾನ್ನುಹು: 
॥೪೦॥ 


ಏತಸ್ಥಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋಪಾಯವಿದೀಶ್ವರ: 1 


ಯೋಪಷಿದ್ರೂಪಮನಿರ್ದೇಶ್ಕಂ ದಧಾರ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯೋತ್ಪಲಶಾಮಂ ಸರ್ವಾವಯವರುಂದರಮ್‌ | 
ಸಮಾನಕರ್ಣಾಭರಣಂ ಸುಕಪೋಲೋನ್ನಸಾನನಮ್‌ 


॥೪೨॥ 
ನವಯೌವನನಿರ್ವೃತ್ತಸ್ತನಭಾರಕೃಶೋದರಮ್‌ | 
ಮುಖಾಮೋದಾನುರಕ್ತಾಲಿರುಂಕಾರೋದ್ದಿಗ್ಗಲೋಚನಮ್‌ 

1 ೪೩॥ 


ಬಿಭ್ಛತ್ಸಕೇಶಭಾರೇಣ ಮಾಲಾಮುತ್ಸುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಕಂಠಾಭರಣಂ ಸುಭುಜಾಂಗದಭೂಷಿತಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ವಿರಜಾಂಬರಸಂವೀತನಿತಂಬದ್ಧೀಪಶೋಭಯಾ 1 


ಕಾಂಚ್ಯಾ  ಪ್ರವಿಲಸದ್ದಲ್ಲುಚಲಚ್ಚರಣನೂಪುರಮ್‌ 
॥೪೫॥ 


ಸವ್ರೀಡಸಿತವಿಕ್ಟಿಪ್ರಭ್ರೂವಿಲಾಸಾವಲೋಕಕನೈಃ | 
ದೈತ್ಯಯೂಥಪಚೇತಹು ಕಾಮಮುದ್ದೀಪಯನ್ನುಹು: 
॥೪೬॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅಮೃತಲೋಲುಪರಾದ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕುರಿತು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು ಮೊದಲು 
ಕುಡಿಯುವೆ - ನಾನು ಮೊದಲು ಕುಡಿಯುವೆ, ನೀನಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರಾದ 
ವರು ದ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ವಿರೋಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಕಲಶವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ನೆಪವನ್ನೊಡ್ಡಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಪದೇ- 
ಪದೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು - ಅಯ್ಯಾ! ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮಂ 
ತೆಯೇ ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರುವರು. ' ಅವರಿಗೂ ಯಜ್ಞಭಾಗದಂತೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದರ ಭಾಗ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲ! ಇದೇ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ॥೩೯-೪೦॥ ಇತ್ತ ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರು ನಾನು-ನಾನು 
ಎಂದು ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಕಡೆ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಿದ 
ನಾದ ಲೋಕೇಶ್ವರ, ಚತುರಶಿರೋಮಣ ಭಗವಂತನು ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಭುತವಾದ, ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಶರೀರವು ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲಗಳು, ಎತ್ತರವೂ ನೀಳವೂ ಆದ ಮೂಗಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪೨ ॥ ಹೊಸ 
ಜವ್ವನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ದುಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಸೊಂಟವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಳಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮುಖದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪನಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಮಾಲಿಗಳು ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಗಿದ್ದವು. 
॥ ೪೩ ॥ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತುರುಜಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹಾರವು ಕಂಗೋಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ 
ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ತೋಳುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೪೪ ॥ ದ್ವೀಪಗಳಂತಿದ್ದ ಎರಡು ನಿತಂಬಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಡಾಬಿನಿಂದಲೂ ಸಮಲಕ್ಕತವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ಸುಮ 
ಧುರವಾಗಿ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೫ ॥ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೈಯಾರದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯನಾಯಕರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಭಗವನ್ಮಾಯೋಪಲಂಭನಂನಾಮಾಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮ ॥ 


—— 
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ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಅಮೃತವನ್ನುಹಂಚಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸದ್ಧಾವವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಸ ವನ್ನೂ 
ತೇರನ್ಯೋನೃತೋಂಸುರಾಃ ಪಾತ್ರಂ ಹರಂತಸ್ತ , 
ಭಾವನ ಸತ್ತ ಸಾಕೋ ತತಾ RR ತತ್ತ 


uon 
ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧಾಮ ಅಹೋ ಅಸ್ಕಾ ನವಂ ವಯಃ | 
ಇತಿ ತೇ ತಾಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಚುರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛಯಾಃ 
॥೨॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಂಜಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ । 
ಕಸ್ಯಾಸಿ ವದ ವಾಮೋರು ಮಥ್ಸಂತೀವ ಮನಾಂಸಿ ನಃ 
॥೩॥ 
ನ ವಯಂ ತ್ವಾಮರೈರ್ದೈತ್ಯೈಃ ಸಿದ್ದಗಂಧರ್ನಚಾರಣೆ: ॥ 
ನಾಸ್ಟ್ರಷ್ಠಪೂರ್ವಾಂ ಜಾನೀಮೋ ಲೋಕೇಕೈಶ್ಚಕುತೋ ನೃಭಿ: 
mon 
ನೂನಂ ತ್ತು ವಿಧಿನಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಪ್ರೇಷಿತಾಸಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಮನಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಸಫ್ಫಣೇನ ಕಿಮ್‌ 
[ENT 
ಸಾ ತ್ವಂ ನು ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾನಾಮೇಕವಸ್ತುನಿ ಮಾನಿನಿ । 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬದ್ಧವೈರಾಣಾಂ ಶಂ ವಿಧತ್ತೃ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 
॥೬॥ 
ವಯಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೃತಪೌರುಷಾಃ | 
ವಿಭಜಸ್ವಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೈವ ಭೇದೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 
॥೭॥ 
ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ದೈತ್ಸೈರ್ಮಾಯಾಯೋಷಿದ್ದಪುರ್ಹರಿ: 1 
ಪ್ರಹಸ್ಯ  ರುಚಿರಾಪಾಂಗ್ಯೆರ್ನಿರೀಕೃನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೮॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಥಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಂ ಮಯಿ ಸಂಗತಾಃ 1 
ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪಂಡಿತೋ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಷು ನ ಯಾತಿ ಹಿ 
meu 
ಸಾಲಾವೃಕಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಸ್ಟೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ದಿಷಃ । 
ಸಖ್ಯಾನ್ಯಾಹುರನಿತ್ಯಾನಿ ನೂತ್ನಂ ನೂತ್ಡಂ ವಿಚಿನ್ಹತಾಮ್‌ 
॥೧೦॥ 





ಬು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕುದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ' 
ಇದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ 
ಸ್ಟ್ರಿಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧॥ 
ಆಹಾ! ಎಂತಹ ರೂಪು | ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು! ಎಂತಹ ನವ 
ಯೌವನ! ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮೋದ್ದೀಪ್ತರಾದ ಆ ದಾನ 
ವರು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರು. ॥ ೨ ॥ ಪದ್ಧ 
ಪತ್ರಾಕ್ಷಿಯೇ। ಸುಂದರಿಯೇ। ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿರುವೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಸುಂದರಿಯೇ | ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಯರಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ವ-ಚಾರಣ 
ರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಫರ್ಶಿಸಬಲ್ಲರು ? ॥ ೪ ॥ ಸುಂದರೀ | ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಎಧಾತನೇ ಗ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸನ್ನು ತೃ್ತಪಡಿಸಲಿಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ 
ಕಳಿಸಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ 
ಮಾನಿನೀ! ಹಾಗಂತ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವರು. 
ಹಾಗೂ ನಾನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ, ಬದ್ಧವೈರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಸುಂದರೀ | ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಜಗಳವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ॥ ೬ ॥ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪನ 
ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು. ನಾವುಗಳು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವು. ನೀನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಷ 
ಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹಂಚಿಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಜಗಳ ಆಗದಿರಲಿ.॥ ೭॥ ಅಸುರರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ರಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಾಕೃವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೈತ್ಯರೇ। ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ಕಶ್ಯಪರ ಮಕ್ಕಾದ ಬವ ಸೇಭ್ಛಿರಾಂದ ಮನ ಮನ ತಿರುಗುವ 
ಕುಲಟೆಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯದ ಭಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿ 
ದ್ವೀರಿ? ಪಂಡಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ದೈತ್ಯರೇ! ನಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಜಾರಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. 
ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸದಾಕಾಲ 
ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತೇ ಕ್ಷೇಲಿತ್ವೆ್ತಸ್ಕಾ ಆಶಮನಸೋತಸುರಾ: 1 
ಜಹಸುರ್ಭಾವಗಂಭೀರಂ ದದುಶ್ವಾಮೃತಭಾಜನಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ತತೋ ಗೃಹೀತ್ಸಾಮೃತಭಾಜನಂ ಹರಿ- 

ರ್ಬಭಾಷ ಈಷತ್ಲಿತಶೋಭಯಾ ಗಿರಾ | 
ಯದ್ಯಭ್ಯುಪೇತಂ ಕ್ವ ಚ ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ವಾ 

ಕೃತಂ ಮಯಾ ವೋ ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ತಸ್ಯಾ ಆಕರ್ಣ್ಯಾಸುರಪುಂಗವಾಃ 1 
ಅಪ್ರಮಾಣವಿದಸ್ತಸ್ವಾಸ್ಪತ್ತಫೇತ್ವನ್ವಮಂಸತ 
॥ ೧೩ ॥ 


ಅಥೋಪೋಷ್ಠ ಕೃತಸ್ನಾನಾ ಹುತ್ವಾ ಚ ಹವಿಷಾನಲಮ್‌ । 
ದತ್ತ್ವಾ ಗೋವಿಪ್ರಭೂತೇಭ್ಯಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾ ದ್ವಿಜೈಃ 
॥೧೪॥ 


ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಯಾಹತಾನಿ ತೇ । 
ಕುಶೇಪು ಪ್ರಾವಿಶನರ್ನೇ ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷ್ಟಭಿಭೂಷಿತಾಃ 
10೫ 


ಪ್ರಾಜ್ಯುಖೇಷೂಪವಿಷ್ಟೇಷು ಸುರೇಷು ದಿತಿಜೇಷು ಚ । 


ಧೂಪಾಮೋದಿತಶಾಲಾಯಾಂ ಜುಷ್ಠಾಯಾಂ ಮಾಲ್ಕದೀಶಕ್ಕೆ: 
॥೧೬॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ನರೇಂದ್ರ ಕರಭೋರುರುಶದ್ದುಕೂಲ 
ಶ್ರೋಣೀತಟಾಲಸಗತಿರ್ಮದವಿಹ್ಜಲಾಕ್ಷೀ 1 
ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರಶಿಂಜಿತೇನ 
ಕುಂಭಸ್ತನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾವಿವೇಶ ॥ ೧೭ ॥॥ 


ತಾಂ ಶ್ರೀಸಖೀಂ ಕನಹಕುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ- 
ನಾಸಾಕಪೋಲವದನಾಂ ಪರದೇವತಾಖ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಮುಮುಹುರುತ್ತಿತವೀಕ್ಷಣೇನ 
ದೇವಾಸುರಾ ವಿಗಲಿತಸ್ತನಪಟ್ಟಿಕಾಂತಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಷಿ 
ದ್ರಾಜನೇ! ಮೋಹಿನಿಯ ಇಂತಹ ಹುಡುಗಾಟದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವರೆ 
ಲ್ಲಧೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. 
॥ ೧೧॥ ಭಗವಂತನು ಅಮೃತದ ಕಲಶವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದು ಕೊಂಚ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು - 
ದೈತ್ಯಕಿರೋಮಣಿಗಳೇ | ನಾನು ಮಾಡುವ ಎಭಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಲಿ, ಸರಿಯಲ್ಲದಿರಲಿ ನೀವು ಅದನ್ನು ಸಮೃತ್ತಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಕಲಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾನು 
ಹಂಚುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಆಕೆಯ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ "ನಮಗೆ ಸಮೃತವಿದೆ ' 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮೋಹಿನಿಯ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದೇವ-ದಾನ 
ವರು ಒಂದು ದಿನದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರು. ಹವಿಸಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಗೋ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
॥ ೧೪॥ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾ 
ಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಧೂಪದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾದ, ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಗಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮೋಹಿನಿಯು 
ಅಮೃತದ ಕಲಶವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಅವಳು ಕಮನೀಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಮೃದುವಾದ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸತುತ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮದದಿಂದ ವಿಹ್ಣಲವಾಗಿದ್ದವು. 
ಕಲಶಗಳಂತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳೂ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದವು. ' ಆನೆಮರಿಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ತೊಡೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮೃತಹಸ್ತಳಾಗಿ 
ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 
ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಮೂಗೂ, ಕಪೋಲಗಳು, ಮುಖವು ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ 
ದ್ವವ. ಸ್ವಯಂ ಪರದೇವತೆಯಾದ ಭಗವಂತನು ಆ ಮೋಹಿನಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಯಾರೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಖಿಯೇ 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವಳ ಸೆರಗು ಸ್ತನ: 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಿತ್ತು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನೀರೂಪ 
ಪಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಸುರರಾದರೋ ಜನ್ಮತಃ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದವರು, 


842 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಸುರಾಣಾಂ ಸುಧಾದಾನಂ ಸರ್ಪಾಣಾಮಿವ ದುರ್ನಯಮ್‌ | 
ಮತ್ವಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನ ತಾಂ ವ್ಯಭಜದಚ್ಯುತಃ 
॥೧೯॥ 


ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಷಂಕ್ರೀರುಭಯೇಷಾಂ ಜಗತ್ವತಿ: । 
ತಾಂಶ್ಟೋಪನೇಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಚ ಪಂ್ತಿಪು 
॥೨೦॥ 


ದೈತ್ಯಾನ್ಲ! ನೃಹೀತಕಲಶೋ ವಂಚಯನ್ನುಪಸಂಚರೈ: 1 
ದೂರಸ್ಥಾನ್ಲಾಯಯಾಮಾಸ ಜರಾಮೃತ್ಯು ಹರಾಂ ಸುಧಾಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತೇ ಪಾಲಯಂತಃ ಸಮಯಮಸುರಾ: ಸ್ಪಕ್ಛತಂ ನೃಪ 1 
ತೂಪ್ಲೀಮಾಸನೃತಸ್ನೇಹಾಃ ಸ್ವ್ರೀವಿವಾದಜುಗುಪ್ಪಯಾ 
॥೨೨॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಕೃತಾತಿಪ್ರಣಯಾಃ ಪ್ರಣಯಾಪಾಯಕಾತರಾಃ । 
ಬಹುಮಾನೇನ ಚಾಬದ್ಧಾನೋಚು: ಕಿಂಚನ ವಿಪ್ತಿಯಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ದೇವಲಿಂಗಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನು ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ದೇವಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟು ಸೋಮಮಪಿಬಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೂಚಿತ: 


॥೨೪॥ 


ಚಕ್ರೇಣ ಕ್ಲುರಧಾರೇಣ ಜಹಾರ ಪಿಬತಃ ಶಿರಃ | 
'ಹರಿಸ್ತಸ್ಥ ಕಬಂಧಸ್ತು ಸುಧಯಾಪ್ಲಾದಿತೋರಪತತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿರಸ್ತ್ಯಮರತಾಂ ನೀತಮಜೋ ಗ್ರಹಮಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌ 1 
ಯಸ್ತು ಪರ್ವಣಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾವಭಿಧಾವತಿ ವೈರಧೀಃ 
॥ ೨೬॥ 


ಪೀತಪ್ರಾಯೇಕಮೃತೇ ದೇವೈರ್ಭಗವಾಲ್ಲೋಕಭಾವನ: । 
ಪಶ್ಯತಾಮಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಜಗೃಹೇ ಹರಿಃ 
1 ೨೭॥ 





ಇವರಿಗೆ ಅಮೃತ ಕುಡಿಸಿದರೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಂತೆ ಅನ್ಯಾಯವೇ 
ಆದೀತು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವನು ಆಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೯॥ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು. ದಾನವರನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪುಕಿಗಳನ್ನಾಗಿಸದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮವರೊಂದಿಗೆ ಎರಡುಸಾಲು ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೦ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನು ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವರನ್ನು ಹಾವ- 
ಭಾವ ಕಟಾಕ್ವ-ವೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮೋಿತರನ್ನಾಗಿಸಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆಬಂದು, ಯಾವುದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು ತೊಲಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಆಸುರರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸ್ನೇಹವೂ ಇತ್ತು ಹಾಗೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಜಗಳಕಾಯುವುದು ತಮಗೆ ನಿಂದನೀಯನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. 
॥ ೨೨ ॥ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳೊಂದಿಗಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋದೀ 
ತೆಂದು ಅವರು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಹಿನಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಆವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೂ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಜಿನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸ್ವರ್ಭಾನು (ರಾಹು) ಎಂಬ ದಾನವನು ದೇವತೆಗಳ ವೇಷವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅವನೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಅವನ ಕಪಟವನ್ನು ಬಯಲು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತರಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಮೃತವು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗದಿರುವುದರಿಂದ ಕಬಂಧವು (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರವು) 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ಆದರೆ ತಲೆಯು ಅಮರವಾಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಅದೇ ರಾಹುವು 
ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗೆ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ pote ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನದಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಭಗವಂತನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೈತ್ಯರ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರು 
ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತರೂಪವಾದ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ, ಒಂದೇ 
ವಿಚಾರದಿಂದ, ಒಂದೇ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭೇದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
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ಏವಂ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಸಮದೇಶಕಾಲ- 
ಹೇತ್ಪರ್ಶಕರ್ಮಮತಯೋಪಪಿ ಫಲೇ ವಿಕಲ್ಪ 1 

ತತ್ರಾಮೃತಂ ಸುರಗಣಾಃ ಫಲಮಂಜಸಾಂತಪು- 
'ರ್ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಶ್ರಯಣಾನ್ನ ದೈತ್ಯಾ: ॥ ೨೮ ॥ 


ಯದ್ಯುಜ್ಯತೇರಸುವಸುಕರ್ಮಮನೋವಚೋಭಿ- 
ರ್ದೇಹಾತ್ಮಚಾದಿಷು ನೃಭಿಸ್ತದಸತ್ತೃಥಕ್ತ್ಯಾತ್‌ | 
ತೈರೇವಸದ್ಯನತಿ ಯತ್ಕಿಯತೇಂಪ್ಯಥಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ಭವತಿ ಮೂಲನಿಷೇಚನಂ ಯತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 





ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ- 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಭಗವಂತನ 
ಚರಣರಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೈತ್ಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಮೃತದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಧನ, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮಾತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ಭೇದಭಾವ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರ, ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳಿಗೆ 
ನೀರುಣಿಸಿದರೆ ಅದರ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಸಿಗುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ 
ಆಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದ ಸೃಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ನವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೯ ॥ 


—— 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರರಸಂಗ್ರಾಮ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದಾನವದೈತೇಯಾ ನಾವಿಂದನ್ನಮೃತಂ ನೃಪ 1 
ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯತ್ನಾಶ್ಚವಾಸುದೇವಪರಾಜ್ಯುಖಾಃ 
mon 
ಸಾಧಯುತ್ನಾಮೃತಂ ರಾಜನ್ಹಾಯಯಿತ್ವಾ ಸ್ಪಕ್ನಾನ್ನುರಾನ್‌ 1 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯೌ ಗರುಡವಾಹನಃ 
॥೨॥ 
ಸಹತ್ಪಾನಾಂ ಪರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ದಿತಿನಂದನಾಃ 1 
ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ ಉತ್ಪೇತುರ್ದೇವಾನ್ಯತ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಾಃ 
man 
ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಯಾ ಪೀತಯೈದಿತಾಃ 1 
ಪ್ರತಿಸಂಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರೆರ್ನಾರಾಯಣಪದಾತ್ರಯಾಃ 
mon 
ತತ್ರ ದೈವಾಸುರೋ ನಾಮ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ। 
ರೋಧಸ್ಕುದನ್ನತೋ ರಾಜಂಸ್ತುಮುಲೋ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ 
[ENT 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ಅಧಿಕ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಅವರು ಭಗವಂತನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ ರಾಜನೇ! ಭಗವಂತನು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನವರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪಾನಮಾಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೨ ॥ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ 
ಪಾನ ದಂತಹ ಸಫಲತೆ ದೊರೆತುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು ಅವರ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥॥ ಇತ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರು; ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇತ್ತು. ಸರಿ, ಅವರೂ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ। ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ “ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮ' 
ವೆಂಬ ಪರಮ ದಾರುಣವಾದ, ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಭೀಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ॥ ೫ ॥ ದೇವ-ದಾನವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪರಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರು. 
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ತತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಪತ್ಸಾಸ್ಟೇ ಸಂರಬ್ದಮನಸೋ ರಣೇ ॥ 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಸಿಭಿರ್ಜಾಣೈರ್ನಿಜಘುರವಿಧಾಯುದ್ಧೆಃ 
nin 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ ಭೇರೀಡಮಲ್ಗಿಣಾಂ ಮಹಾನ್‌ । 
ಹಸ್ಪೃಶ್ಚರಥಪತ್ತೀನಾಂ. ನದತಾಂ ನಿಸ್ಜನೋರಭವತ್‌ 
॥೭॥ 
ರಥಿನೋ ರಥಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಪತ್ತಿಭಃ ಸಹ ಪತ್ತಯಃ । 
ಹಯಾ ಹಯೆರಿಭಾಶ್ವೇಬೈಃ ಸಮಸಜ್ಜಂತ ಸಂಯುಗೇ 
mon 
ಉಪ್ಟೈಃ ಕೇಚಿದಿಬೈಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಯುಯುಧು: ಖರೈಃ । 
ಕೇಚಿದ್ಗೌರಮೃಗೈರ್ಜಕ್ಸೈರ್ದ್ವೀಪಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ಭಟಾಃ 
neu 
ಗಣ ಕಂ್ಕರ್ಬಕ್ಕನ್ನೇ ಶ್ವೇನಭಾಸ ಮಂಗಲ: 1 
ಶರಚ್ಛಿರ್ಮಹಿಷ್ಯೆ ಖಡ್ಸೈರ್ಗೊವೃಷೈರ್ಗವಯಾರುಣೆ: 
noon 
ಶಿವಾಭಿರಾಖುಭಿಃ ಕೇಚಿತೃಕಲಾಸ್ಯೆ: ಶಶೈರ್ನರೈಃ 1 
ಬಸ್ರೈರೇಕೇ ಕೃಷ್ಣಸಾರೈರ್ಹಂಸೈರನ್ಕೇ ಚ ಸೂಕರೈಃ 
noon 
ಅನ್ಯೇ  ಜಲಸ್ಥಲಖಗ್ಯೇ ಸತ್ತ್ವೈರ್ವಿಕೃತವಿಗೃಷ್ಟೆಃ 1 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋ  ರಾಜನ್ನಿವಿಶಸ್ಟೇತಗ್ರತೋಂಗ್ರತ: 


॥೧೨॥ 






ಚತ್ರಥಸಸಟ್ಟ ... ರಾಜನ್ನಾತಪತ್ಯಃ ಸಾತ 
ಮಹಾಧನೈರ್ವಜ್ರದಂಡೈರ್ವ್ಯಜನೈರ್ಬಾರ್ಹಚಾಮರೈ: 
॥೧೩॥ 
ವಾತೋದ್ಧೂತೋತ್ತರೋಷ್ಠೀಪೈರರ್ಚಿರ್ಭಿರ್ವರ್ಮಭೂಷಣೆಃ। 
ಸ್ಫುರದ್ದಿರ್ವಿಶದೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸುತರಾಂ ಸೂರ್ಯರಶ್ವಿಭಿಃ 
॥೧೪॥ 
ದೇವದಾನವವೀರಾಣಾಂ ದ್ವಜಿನ್ಯೌ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ರೇಜತುರ್ವೀರಮಾಲಾಭಿರ್ಯಾದಸಾಮಿವ ಸಾಗರೌ 
॥ ೧೫ ॥ 
ವೈರೋಚನೋ ಬಲಿ: ಸಂಖ್ಯೇಸೋರಸುರಾಣಾಂ ಚಮೂಪತಿಃ। 
ಯಾನಂ ವೈಹಾಯಸಂ ನಾಮ ಕಾಮಗಂ ಮಯನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 
॥ ೧೬॥ 
ಸರ್ವಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋಪೇತಂ ಸರ್ವಾಶ್ಮರ್ಯಮಯಂಪ್ರಭೋ! 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಮದರ್ಶನಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದಿರು-ಬದುರು 
ನಿಂತು ಬಾಣ-ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಆಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ತೂರ್ಯ, ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ, ಡಮರು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾರವ, ರಥಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಿಂಹನಾದ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಭಾರೀ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೭॥ ಆ ಮಹಾ 


ಗಜಸ್ಥನಿಕರು-ಗಜಸ್ಥನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಗೌರಮೃಗಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಕರಡಿ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೯॥ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಹದ್ದುಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಬಕಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿಡುಗ, ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮೊಸಳೆ, 
ಶರಭ, ಎಮ್ಮೆ ಖಡ್ಗಮೃಗ, ಎತ್ತು, ಗವಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವರು 
ರುಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೂ, ನರಿಗಳು, ಇಲಿಗಳು, ಓತಿಕೇತ, 
ಇಲಿ, ಮೊಲ, ಮನುಷ್ಯ ಟಗರು, ಜಿಂಕೆ, ಹಂಸ, ಹಂದಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೧॥ ಹೀಗೆ ನೆಲ-ಜಲ-ನಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, 
ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವ-ದಾನವರು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ವತರೇ | ಚಿತ-ವಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶುಭ್ರ ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಖಚಿತ 
ವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ನವಿಲುಗರಿಗಳೂ, ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪೇಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಜ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಖಡ್ಗನೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಸುರರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ರಣರಂಗವು ಜಲ-ಜಂತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಎರಡನೆಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೩-೧೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಿರೋ 
ಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯು ಮಯದಾನವನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ವೈಹಾಯಸವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನವು. 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸುಸಜ್ಯಕವಾಗದ್ದವು. 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ವಿಮಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತತ್ತು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 
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ಆಸ್ಮತಸ್ತದ್ದಿಮಾನಾಗ್ಯಂ  ಸರ್ವಾನೀಕಾಧಿಷೈರ್ವತಃ । | ಅಂತಹ ತ್ರೇಷ್ಠರಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ- 
ಬಾಲವ್ಯಡನಭತ್ರಾಗ್ವ ರೇಜೇ ಚಂದ್ರ ಇವೋದಯೇ | ದೊಡ್ಡ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 

1೦೮ ॥ | ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಬೆಳ್ನೊಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 


ತಸ್ಕಾಸನ್ಸರ್ವತೋ ಯಾನೈರ್ಯೂಥಾನಾಂಪತಯೋಕಸುರಾಃ | 
ನಮುಚಿ:ಶಂಬರೋ ಬಾಣೋ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರಯೋಮುಖಃ 
॥೧೯ 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಕಾಲನಾಭೋತಥ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೇತಿರಿಲ್ಲಲ: । 
ಶಕುನಿರ್ಭೂತಸಂತಾಪೋ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರೋ ವಿರೋಚನಃ 
॥೨೦॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ ಶಂಕುಶಿರಾಃ ಕಪಿಲೋ ಮೇಘದುಂದುಭಿಃ । 
ತಾರಕಶಕ್ರದ್ಧಕ್ಕುಂಭೋ ನಿಶುಂಭೋ ಜಂಭ ಉತ್ಕಲಃ 
॥೨೧॥ 
ಅರಿಷ್ಟೋರರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಮಯಶ್ಚ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪಃ । 
ಅನ್ಯೇ ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾದಯಃ 
॥೨೨॥ 
ಅಲಬ್ಧಭಾಗಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಕ್ಲೇಶಭಾಗಿನ: ॥ 
ಸರ್ವ ಏತೇ ರಣಮುಖೇ ಬಹುಶೋ ನಿರ್ಜಿತಾಮರಾಃ 
॥ ೨೩॥ 
ಸಿಂಹನಾದಾನ್ವಿಮುಂಚಂತಃ ಶಂಖಾನ್‌ದಧ್ಯುರ್ಮಹಾರವಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪತಾನು್ತಾನಬಭತ್ಯುಸಿತೋ ಭೃತಮ್‌ 
॥ ೨೪॥ 
ಐರಾವತಂ ದಿಕ್ಕರಿಣಮಾರೂಢ: ಶುಶುಭೇ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಯಥಾ  ಸ್ತವತ್ಸಸ್ರವಣಮುದಯಾದ್ರಿಮಹರ್ಪತಿ: 
॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸನ್ನರ್ವತೋ ದೇವಾ ನಾನಾವಾಹಧ್ವಚಾಯುಧಾಃ । 
ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹ ಗಣೈರ್ವಾಯ್ರಗಿವರುಣಾದಯ: 
॥೨೬॥ 
ತೇರನನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂಸೃತ್ಯ 
ಕ್ಲಿಸಂತೋ  ಮರ್ಮಭಿರ್ಮಿಫ 1 
ಆಹ್ಹಯಂತೋ ವಿಶಂತೋರಗ್ರೇ 
'ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ವಯೋಧಿನಃ ॥೨೭॥ 
ಯುಯೋಧ ಬಲಿರಿಂದ್ರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಗುಹೋತಸ್ಕತ 1 
ವರುಣೋ ಹೇತಿನಾಯುಧ್ಯನ್ಠಿತ್ರೋ ರಾಜನೃಹೇತಿನಾ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಯಮಸ್ತು ಕಾಲನಾಭೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಯೇನ ವೈ । 
ಶಂಬರೋ ಯುಯುಧೇ ತ್ಹಣ್ಚಾ ಸವಿತ್ರಾ ತು ವಿರೋಚನ: 
neu 
ಅಪರಾಜಿತೇನ ನಮುಚಿರಶ್ಲಿನೌ ವೃಷಪರ್ವಣಾ । 
ಸೂರ್ಯೋ ಬಲಿಸುತೈರ್ದೇವೋ ಬಾಣಜ್ಯೇಷ್ಟಃ ಶತೇನ ಚ 
॥೩೦॥ 
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ಬಲಿಯು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಮಾನಾರೂಢ ಯೂಥಪತಿ 
ಗಳಾದ ನಮೂಜಿ, ಶಂಬರ, ಬಾಣ, ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ಅಯೋಮುಖ, 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಕಾಲನಾಭ, ಪ್ರಹೇಶಿ, ಹೇತಿ, ಇಲ್ವಲ, ಶಕುನಿ, 
ಭೂತಸಂತಾಪ, ವಜ್ರದಂಷ್ಯ, ವಿರೋಚನ, ಹಯಗ್ರೀವ, ಶಂಕು 
ಶಿರಸ, ಕಪಿಲ, ಮೇಘದುಂದುಭಿ, ತಾರಕ, ಚಕ್ರಾಕ್ಸ ಶುಂಭ, 
ನಿಶುಂಭ, ಜಂಧ, ಉತ್ಕಲ, ಅರಿಷ್ಟ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಮಯ, ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, ನಿವಾತಕವಚ 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತುಕಡಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ದ್ವರು. ॥ ೧೯-೨೨ ॥ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ಅಮೃತದ ಪಾಲು 
ಸಿಗದೆ ಕೇವಲ ಕ್ಲೇಷವೇ ಕಿತ್ತು, ಇವೆಲ್ಲ ಆಸುರರು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ 
ಆನೇಕ ಬಾರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರು. 
॥ ೨೩ ॥ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಭಾರೀ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವೃಳ್ಳ ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು - ಗರ್ವದಿಂದ 

ಟ್ಯೋದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಾರೀ 
ದ್ವನಾದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಗಿರಿ-ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದಯಾ 
ಚಲವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮದೋ 
ದರವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐರಾವತವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾದ ವಾಯು, ಆಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ 
ಲೋಕಪಾಲರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ॥ 

ದೇವ-ದಾನವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತವು. 
ನಿಂತು ಮಾಡುವ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ತಾರಕನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೂ, ಹೇತಿಯು ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಹೇತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಧ್ವಂಧ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಯಮನು ಕಾಲನಾಭನೊಡನೆಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಮಯನೊಡನೆಯೂ, ಶಂಬರಾಸುರನು ತ್ವಷ್ಟೃವಿನೊಡನೆಯೂ, 
ಸವಿತೃವು ವಿರೋಚನನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವೆಯುದ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ನಮುಚಿಯು ಅಪರಾಜಿತನೊಡನೆಯೂ, 
ಆಶ್ತಿನೀಕುಮಾರರು ವೃಷಪರ್ವನೊಡನೆಯೂ,. ಸೂರ್ಯನು 
'ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಲಿಯ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦॥ 
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ರಾಹುಣಾ ಚತಥಾ ಸೋಮಃ ಪುಲೋಮ್ನಾಯುಯುಧೇದನಿಲಃ। |. ಚುದ್ರನು ರಾಹುವಿಕೊಂದಿಗೂ, ವಾಯುವು ಪುಲೋಮನೊಂದಿಗೂ 
ನಿಶುಂಭಶುಂಭಯೋರ್ದೇವೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ತರಸ್ತೀ | ಕಾದಾಡಿದರು. ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ರೊಡನೆ ಹೋರಾ 
130೫ | ಡಿದಳು. ॥ 2೧ ॥ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ! ಜಂಭಾಸುರ ನೊಡನೆ ಮಹಾ 
ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ಜಂಭೇನ ಮಹಿಷೇಣ ವಿಭಾವಸುಃ । | ದೇವನೂ, ಅಸರ ಸಾಗಾ, ವಾತಾಪಿ- 
ಇಲ್ಲಲ ' ಸಹ ವಾತಾಪಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ಯೈರರಿಂದಮು. | ಇಲ್ವಿಲರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
a ಸಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ಯೆ 1 ೩೨ ॥ | ದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ನೊಡನೆ 
ಕಾಮದೇವೇನ ದುರ್ಮರ್ಷ ಉತ್ಕರೋ ಮಾತೃಭ: ಸಹ। | ಸಮದೇವರೂ, ಹಗಸ ದು 
ಬೃಹಸ್ಯಶಿಶ್ಟೋಶನಾ  ನರಳೇಣ  ಶನ್ನಶ್ಟರು | ಫನೈಕರನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ನಿವಾ ತಕವಚ 
|! ೩೩ 1! | ರೊಡನೆ ಮರುದ್ಗಣರೂ, ಕಾಲೇಯರೊಡನೆ ವಸುಗಣ ಗಳೂ, 
ಮರುತೋ ನಿವಾತಕವಚ್ಛೆ; ಕಾಲೇಯೈರ್ವಸವೋಂಮರಾ: | | ಪಾಲೋಮರೊಡನೆ ವಿಶ್ವೇದೇವಗಣಗಳೂ, ಕ್ರೋಧವಶ ರೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವದೇವಾಸ್ತು ಪೌಲೋಮೈ ರುದ್ರಾ: ಕ್ರೋಧವಶ್ಕೆಃ ಸಹ | ರ್ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
॥೩೪॥ 


ತ ಏವಮಾಚಾವಸುರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ದ್ವಂದ್ವೇನ ಸಂಹತ್ಯ ಚ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಃ 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಫ್ನುರೋಜಸಾ 
ಜಿಗೀಷವಸ್ತೀಕ್ಸತರಾಸಿತೋಮರೈ: 


ಭುಷುಂಡಿಭಿಶ್ಛಕ್ರಗದರ್ಪ್ಟಿಪಟ್ಟಕ್ಟ: 


॥೩೫॥ 


| 


॥೩೬॥ 


ಗಜಾಸ್ತುರಂಗಾಃ 
ಸಾರೋಹವಾಹಾ ವಿವಿಧಾ ವಿಖಂಡಿತಾಃ । 

ನಿಕೃತ್ವಜಾಹೂರುಶಿರೋಧರಾಂಪ್ರಯ- 
ಶ್ವಿನ್ನದ್ವಚೇಶ್ವಾಸತನುತ್ರಭೂಷಣಾ: 

ತೇಷಾಂ ಪದಾಘಾತರಥಾಂಗ ಚೂರ್ಣಿತಾ- 


ದಾಯೋಧನಾದುಲ್ಲಣ ಉಡ್ಪಿತಸ್ತದಾ | 
ರೇಣುರ್ದಿಶಃ ಖಂ ದ್ಯುಮಣಿಂ ಚ ಛಾದಯನ್‌ 


ನೃವರ್ತತಾಸ್ಯಕ್‌ಸ್ರುತಿಭಿಃ ಪರಿಪ್ಪತಾತ್‌ 


ಶಿರೋಭಿರುದ್ಧೂತಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈ: 
ಸಂರಂಭದೃಗ್ಧಿ 
ಮಹಾಭುಜೈಃ ಸಾಭರಣ್ಯೆ: ಸಹಾಯುದ್ಧೆಃ 
ಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯತಾ ಭೂಃ ಕರಭೋರುಭಿರ್ಬಭೌ ॥ ೩೯ ॥ 
ಕಬಂಧಾಸ್ತತ್ರ ಚೋತ್ಪೇತು: ಪತಿತಸಿರೋತಿಭಿ: 1 


ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡೈರಾಧಾವಂತೋ ಭಟಾನ್ವ್ರಧೇ 
॥೪೦॥ 


॥೩೭॥ 


॥೩೮॥ 


ಶಿ 
ಸ 
ತ 
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ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ. 
ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವೂ, ಸಾಮೂಹಿಕಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವೂ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 
ವಿಜಯದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲೈೆಗಳಿಂದಲೂ, ' ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಸರ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
॥ ೩೫ ॥ ಭುರಂಡಿ, ಚಕ್ರ, ಗೆದೆ, ಯಪ್ಟಿ, ಪಟಿಕ ಶಕ್ತಿ, ಉಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಸ, ಗಂಡುಕೊಡಲಿ ಕತ್ತಿ ಭಲ್ಲೆ ಮುದ್ಧರ, ಪರಿಘ, ಭಿಂದಿಪಾಲ 
ಮುಂತಾದೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಲೆಯನ್ನು 
ತರಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಜಾಶ್ವ ಸೈನಿಕರ, ರಥಿಕರ, ಪದಾತಿಗಳ, ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳ ತೋಳು, ತೊಡೆ, ತಲೆ, ಕಾಲುಗಳೂ, ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ಧ್ವಜ ಧನುಷ್ಯ, ಕವಚ ಆಧೂಷಣಗಳ ಭನ್ನ-ಭನನಾದುವು 
॥ ೩೭ ॥ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಹರಿದಾಟದಿಂದಲೂ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಧೂಳಿಯು ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮುಸುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಹರಿದ ರಕ್ಷ 
ದಿಂದ ನೆನೆದು ಆ ಧೂಳಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೩೮॥ 
ಅನಂತರ ರಣರಂಗವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸೈನಿಕರ ಕಿರೀಟಗಳೂ, ಕುಂಡಲಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕರ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿಕವಾಗಿದ್ದ 
ಉದ್ದುದ್ದ ಬಾಹುಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅನೇಕರ ದುಂಡಾದ 
ತೊಡೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೯ ॥ ಆ ರಣರಂಗದ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವ ತಲೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ರಿಕೊಂಡು ವೀರರತ್ತ 
ಓಡುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಬಲಿರ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ವಶಭಿಸ್ಟಿಬಿರೈರಾವತಂ ಶರೈಃ । |. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಚತುರ್ಭಿಶೃತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೇನಾರೋಹಮಾರ್ಚಯತ್‌ | ಮೂರು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಬರಾವಕ್ಕೂ, ನಾಲ್ಕು ಅವನ ಅಂಗ 
1೪೦ ॥ | ರಕ್ಷತರಿಗೂ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾವಟಿಗನ ಮೇಲೆಯೂ 

ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಸ ತಾನಾಪತತಃ ಶಕ್ತಸ್ತಾವದ್ಧಿಃ ಶೀಘ್ರವಿಕ್ರಮಃ ॥ | ಬಲಿಯ ಬಾಣಗಳಾದರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸುವುವು ಎಂದು 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈರಸನ್ನಾಹ್ತಾನ್ನಸನ್ನಿವ | ನೋಡಿದ ಶೀಘ್ರವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 
1೪೨ ॥ | ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಭಲ್ಲವಂಬ 


ತಸ್ಯ ಕರ್ಮೊತ್ತಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಃ ಶ್ರ್ರಿಮಾದದೇ | 
ತಾಂ ಜ್ವಲಂತೀಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಭಾಂ ಹಸ್ತಸ್ಥಾಮಚ್ಛಿನದ್ದರ: 
॥೪೩॥ 
ತತಃ ಶೂಲಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸಂ ತತಸ್ತೋಮರಮೃಷ್ಟಯಃ । 
ಯದ್ಯಚ್ಛಸ್ವೂ ಸಮಾದದ್ಯಾತರ್ವಂ ತದಚ್ಛಿನದ್ದಿಭು: 
॥೪೪॥ 


ಸಸರ್ಜಾಥಾಸುರೀಂ ಮಾಯಾಮಂತರ್ಧಾನಗತೋಂಸುರಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂಚ್ಛೈಲಃ ಸುರಾನೀಕೋಪರಿ ಪ್ರಭೋ 
॥೪೫॥ 


ತತೋ ನಿಪೇತುಸ್ತರವೋ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದವಾಗ್ಗಿನಾ । 
ಶಿಲಾಃ ಸಟಂಕಶಿಖರಾಶ್ಚೂರ್ಣಯಂತ್ಯೋದ್ವಿಷದ್ದ್ಬಲಮ್‌ 
॥೪೬॥ 


ಮಹೋರಣಗಾಃ ಸಮುತ್ತೇತುರ್ದಂದಶೂಕಾ: ಸವೃಶ್ಚಿಕಾಃ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಪುವರಾಹಾಶ್ವ ಮರ್ದಯಂತೋ ಮಹಾಗಜಾನ್‌ 
॥೪೭॥ 


ಯಾತುಧಾನ್ಯಶ್ಚ ಶತಶಃ ಶೂಲಹಸ್ತಾ ವಿವಾಸಸಃ । 
ಛಿಂದಿ ಭಿಂದೀತಿ ವಾದಿನೃಸ್ತಥಾ ರಕ್ಟೋಗಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
॥೪೮॥ 


ತತೋ ಮಹಾಘನಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಗಂಭೀರಪರುಷಸ್ಟನಾಃ । 
ಅಂಗಾರಾನ್ಯುಮುಚುರ್ವಾತೈರಾಹತಾಃ ಸ್ತನಯಿತ್ನವಃ 
॥೪೯॥ 
ಸೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೇನ ಸುಮಹಾನ್ಹಟ್ಟು ಶ್ವಸನಸಾರಥಿ: 1 
ಸಾಂವರ್ತಕ ಇವಾತ್ಯುಗ್ರೋ ವಿಬುಧಧ್ಧಜಿನೀಮಧಾಕ್‌ 
॥೫೦॥ 
ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ದೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತೃದ್ಧಶ್ಯತ 1 
ಪ್ರಚಂಡವಾತೈರುದ್ಧೂತತರಂಗಾವರ್ತಭೀಷಣಃ 
॥೫೧॥ 


[171092೧ 





ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಇಂದ್ರನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೆರಳಿದ ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಪಂಜಿನಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾರೀ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೊದಲೇ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥ ಬಳಿಕ 
ಬಲಿಯು ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, 
ತೋಮರ, ಖುಪ್ಪಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಂತಹ ಕೈಚಳಕ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಗಿತು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ! ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಬಲಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಆಸುರೀ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಷಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದು 
ನೃದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ॥ ೪೫ ॥ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಬಳಕ ಕಲ್ಲಳಿಗ 
ಕತೆ ಹರಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳು ದೇವಸ್ಥನ್ಯ 
ವನ್ನು ನುಚ್ಚುಸೂರಾಗಿಸುತ್ತಾ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ವಿಷಜಂತುಗಳೂ ನೆಗೆ-ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಕವನ್ನು ಕಡಿ 
ಯತೊಡಗಿದವು. ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಸೈನೃದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿದು ನುಂಗತೊಡಗಿದವು. 
1೪೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆತ್ತಲೆಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು 
*ಕಡಿ-ಬಡಿ-ತಿವಿ' ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದವು. ॥ ೪೮ ॥ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಫನಫೋರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಗೋಡಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಭಯಂಕರ ಕಠೋರವಾದ ಶಬ್ದವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಮಿಂಚುಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಚಂಡಮಾರುತ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳಕೊಡಗಿತು. ॥ ೪೯ ॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಪ್ರಳಯಾಗ್ಮಿಯಂತಹ ಭಯಾನಕ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗಾಳಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುಡಲುತೊಡಗಿತು. 
॥ ೫೦ ॥ ಬಳಕ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಎಲಸಲ್ಲೂ ಅಲೆಗಳಂದಲೂ, 
ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎನಿತು. ॥ ೫೧ ॥ 
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ಏವಂ ದೈತ್ಯೈರ್ಮಹಾಮಾಯ್ಕಿರಲಕ್ಷ್ಯಗತಿಭೀಷಣ್ಕೆಃ । 
ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಸು ಮಾಯಾಸು ವಿಷೇದು: ಸುರಸ್ಥೆನಿಕಾಃ 
॥ ೫೨॥ 


ನ ತತ್ಯಶಿವಿಧಿಂ ಯತ್ರ ವಿದುರಿಂದ್ರಾದಯೋ ನೃಪ ॥ 
ಧ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ ಭಗವಾನ್ನಸ್ಷಛಾವನ: 


122 


ತತಃ  ಸುಪರ್ಣಾಂಸಕ್ಕತಾಂಘ್ರಪಲ್ಲದ: 
ಪಿಶಂಗವಾಸಾ ನವಕಂಜಲೋಚನಃ | 
ಅದೃಶ್ಯತಾಷ್ಟಾಯುಧಬಾಹುರುಲ್ಲಸ- 


ಚ್ಛೀಕೌಸ್ತುಭಾನರ್ಫ್ಯಕಿರೀಟಕುಂಡಲಃ ॥೫೪॥ 


ತಸ್ಥಿನ್ನವಿಷ್ಟೇತಸುರಕೂಟಕರ್ಮಜಾ 
ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುರ್ಮಹಿನಾ ಮಹೀಯಸಃ | 
ಸ್ವಸ್ನೋ ಯಥಾ ಹಿ ಪ್ರತಿಬೋಧ ಆಗತೇ 
ಹರಿಸ್ಟೃತಿಃ ಸರ್ವವಿಪದ್ದಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃಧೇ ಗರುಡವಾಹಮಿಭಾರಿವಾಹ 
ಆವಿಧ್ಯಶೂಲಮಹಿನೋದಥ ಕಾಲನೇಮಿ: । 

ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಗರು ಪಠದ್ಗಹೀತ್ವಾ 
ತೇನಾಹನನ್ನಪ ಸವಾಹಮರಿಂ ತ್ರ್ಯಧೀಶ: ॥ ೫೬ ॥ 


ಮಾಲೀಸುಮಾಲ್ಯತಿಬಲೌ ಯುಧಿ ಪೇತತುರ್ಯ- 
ಚ್ಛಕ್ರೀಣ ಕೃತ್ತಶಿರಸಾವಥ ಮಾಲ್ಯವಾಂಸ್ತಮ್‌ । 
ಆಹತ್ಯ ತಿಗ್ಗಗದಯಾಹನದಂಡಜೇಂದ್ರಂ 
ತಾವಚ್ಛಿರೋರಚ್ಛಿನದರೇರ್ನದತೋತರಿಣಾಂತದ್ಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 





ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಅಸುರರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅದ್ಧಶ್ವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಅಸುರರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡನು-॥ ೫೩ ॥ ಅವನ ದರ್ಶನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 
ಗರುಡನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ವಿರಾಜ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ನವಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ದೇವ 
ದೇವನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಎಂಟು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಎಂಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯು, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟವೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವೃಕುಂಡಲಗಳೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
॥ ೫೪ ॥ ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಸುರರ ಆ ಕಪಟ ಮಾಯೆಯು - ಎಚ್ಚರ 
ವಾದಾಗ ಸ್ವಪ್ಪವು ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
'ಹರಸ್ಟೃಹಿ ಸರ್ವವಿಪದ್ದಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌' ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಥರಣೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಹರಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡವಾಹನ ಭಗವಂತನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಗರಗರನೇ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಾದರೋ ಗರುಡನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದೇ ಶೂಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ವಾಹನ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಬಳಿಕ ಮಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಸುಮಾಲಿ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಧರೂ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಮಾಲ್ಯ 
ವಂತನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಭಾರೀ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡ 
ವೇಗದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ ಅದು 
ಗರುಡನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೫೭ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ವರಾ ಕಾರಾ 


[173908 ೧ 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗ್ರಾಮದಸಮಾಪ್ತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥೋ ಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಲಬ್ಧಚೇತಸಃ 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಯಾನುಕಂಪಯಾ ॥ 
ಜಘ್ನುರ್ಭಶಂ ಶಕ್ರಸಮೀರಣಾದಯ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ರಣೇ ಯೈರಭಿಸಂಹತಾಃ ಪುರಾ ॥ ೧ ॥ 


ವೈರೋಚನಾಯ ಸಂರಬ್ದೋ ಭಗವಾನ್ಭಾಕಶಾಸನಃ | 
ಉದಯಚ್ಛದ್ಕದಾ ವಜಂ ಪ್ರಜಾ ಹಾ ಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ 


॥2೨॥ 
ವಜ್ರಪಾಣಿಸ್ರಮಾಹೇದಂ ತಿರಸೃತ್ಯ ಪುರಜ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಮನಸ್ಸಿನಂ  ಸುಸಂಪನ್ನಂ ವಿಚರಂತಂ ಮಹಾಮೃಧೇ 

maw 


ನಟವನ್ನೂಢ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮಾಯೇಶಾನ್ನೋ ಜಿಗೀಷಿ। 
ಜಿತ್ವಾ ಬಾಲಾನ್ಸಿಬದ್ದಾಕಾನ್ನತಟೋ ಹರತಿ ತದ್ದನಮ್‌ 
॥೪॥ 


ಆರುರುಕ್ಷಂತಿ ಮಾಯಾಭಿರುತಿಸೃಪ್ಪಂತಿ ಯೇ ದಿವಮ್‌ । 
ತಾಂದಸ್ಕೂನ್ವಿಮನೋಮ್ಯಜ್ಜಾನ್ಹೂರ್ವಸ್ಥಾಚ್ಮ ಪದಾದಧ 
॥೫॥ 
ಸೋಹಂ ದುರ್ಮಾಯಿನಸ್ತೇರದ್ಯ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ । 
ಶಿರೋ ಹರಿಷ್ಯೇ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ಘಟಸ್ವ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಸಹ 


“kn 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ 
ಕಾಲಚೋದಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿರಯೋರಜಯೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಕುರನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೭॥ 


ತದಿದಂ ಕಾಲರಶನಂ ಜನಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ । 
ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನ ಶೋಚಂತಿ ತತ್ರ ಯೂಯಮನಂಡಿತಾಃ 
॥೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಭಯವು ದೂರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನವಚ್ಛಿತನ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಹೊರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಪುನಃ ಅದೇ ದೈಶ್ಯರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧॥ ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ಧಿತು. 
॥ ೨॥ ಬಲಿಯು ಅಸ್ವ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಪರಮೋತ್ನಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ದ್ವನು, ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ತಿರಸೈರಸುತ್ತಾ ವಜ್ರಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩ ॥ ಎಲೈ ಮೂರ್ಬಾ! 
ನಟನು (ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು) ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲ 
ದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ದೋಚುವಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಪಡೆಯಬಹು 
ದೆಂದು ಆದರೆ ನಾವುಗಳು ಮಾಯೆಯ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳೆಂದು ನೀನು ಅರಿಯೆ. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರದು. ॥ ೪ ॥ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಯಸುವವನು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬಯಸು 
ವಂತಹ ಮೂರ್ಯ ದರೋಡೆಕೋರನನ್ನು ನಾನು ಅವನು ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫ ॥ ಎಲವೋ 
ಮಂದಮತಿಯೇ | ನೀನು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದೆ ನೋಡು. ಇಂದು ನಾನು ನನ್ನ ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಜೇಯ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ರುಂಡ-ಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಏನು ಮಾಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಮಹೇಂದ್ರ ! ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿ-ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯು ಇವು 
ಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೭ ॥ ಅದುದರಿಂದ 
ಪಂಡಿತರಾದವರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿಜಯಿಯಾದಾಗ ಹರ್ಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಸೋಲು, 
ಮೃತ್ಯು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಶೋಕಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ನೀವುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಜಯ- 
ಪರಾಜಯಗಳ ಕರ್ಶೃಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಶೋಚನೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ನ ವಯಂ ಮನ್ಶ ಮಾನಾನಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಸಾಧನಮ್‌ । | ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ಗಿರೋಮಸಾಧುಶೋಚ್ಯಾನಾಂಸೃಷ್ಞೀಮೋ ಮರ್ಮತಾಡನಾ: | ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ 

॥ ೯ ॥ | ಶೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವೀರನಾದ 

ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಬಲಿಯ ನಿಂದನೆ 

ತೇಹುತ ವಾಹ ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪನಾಚಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೂದನ 

ಇತ್ಯಾಕ್ಟಿಪ್ಯ ವಿಭುಂ ವೀರೋ ನಾರಾಚೈರ್ವೀರಮರ್ದನಃ । | ನಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತದಾಗಿ ಸೆಳೆದು 

ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣೈರಹನದಾಕ್ಷೇಪೈರಾಹತಂ ಪುನಃ | ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ 


moon 
ಏವಂ ನಿರಾಕೃತೋ ದೇವೋ ವೈರಿಣಾ ತಥ್ಯವಾದಿನಾ । 
ನಾಮೃಷ್ಠತ್ತದಧಿಕ್ಷೇಪಂ ತೋತ್ರಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಪ: 

noon 
ಪ್ರಾಹರತ್ಯುಲಿಶಂ ತಸ್ಮಾ ಅಮೋಘಂ ಪರಮರ್ದನಃ । 
ಸಯಾನೋ ನೃಪತದ್ಧೂಮೌ ಛಿನ್ನಪಕ್ಷ ಇವಾಚಲಃ 

॥೧೨॥ 
ಸಖಾಯಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಂಭೋ ಬಲಿಸಖ: ಸುಹೃತ್‌ ॥ 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸ್‌ಹೃದಂ ಸಖ್ಯುರ್ಹತನ್ಯಾಪಿ ಸಮಾಚರನ್‌ 

॥೧೩॥ 
ಸ ಸಿಂಹವಾಹ ಆಸಾದ್ಯ ಮ್ಯ ರಂಹಸಾ । 
ಜತ್ರಾವತಾಡಯಚ್ಛಕ್ರಂ ಗಜಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಲ: 

॥೧೪॥ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರವೃಥಿತೋ ಭೃಶಂ ವಿಹ್ವಲಿತೋ ಗಜ! 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ವೃಷ್ಟ್ವಾಕಶ್ಚಲಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ 

॥ ೧೫ ॥ 
ತತೋ ರಥೋ ಮಾತಲಿನಾ ಹರಿಭಿರ್ದಶಶತೈರ್ವೃತಃ । 
ಆನೀತೋ ದ್ವಿಪಮುತ್ತಜ್ಯ ರಥಮಾರುರುಹೇ ವಿಭುಃ 


motu 

ತತ್ಪೂಜಯನ್ಶರ್ಮ ಯಂತುರ್ದಾನವಸತ್ತಮಃ | 
ಶೂಲೇನ ಜ್ವಲತಾ ತಂತು ಸ್ಥಯಮಾನೋಂಹನನ್ವಧೇ 

mou 


ಸೇಹೇ ರುಜಂ ಸುದುರ್ಮರ್ಷಾಂ ಸತ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಮಾತಲಿ: । 
ಇಂದ್ರೋ ಜಂಭಸ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಜ್ರೇಣಾಪಾಹರಚ್ಛಿರ: 
॥೧೮॥ 
ಜಂಭಂ ಶ್ರುತ್ವಾಹತಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತಯೋ ನಾರದಾದೃಷೇಃ । 
ಮುಚ್ಚ. ಬಲ: . ಾಶಸತಾಪೇತುಸ್ತರಾ್ವತಾಃ 
॥೧೯॥ 
ವಚೋಭಿಃ ಪರುಖ್ಯೆರಿಂದ್ರಮರ್ದಯಂತೋತಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು । 
ಶರೈರವಾಕಿರಸ್ಥೇಘಾ ' ಧಾರಾಭಿರಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಹರೀನ್‌ದಶಶತಾನ್ಯಾಜೌ ಹರ್ಯಶ್ಯಸ್ಥ ಬಲಃ ಶರೈಃ । 
ತಾವದ್ಧಿರರ್ದಯಾಮಾಸ ಯುಗಪಲ್ಲಘುಹಸ್ತವಾನ್‌ 
nou 





ವಾದಿಯಾದ ದೇವಶತ್ರು ಬಲಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ಕೆರಳಿ ಆ ಬಲಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಅರಿಮರ್ದನನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಏಟಿನಿಂದ ಬಲಿಯ ರೆಕ್ಕ ತುಂಡಾದ ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ವಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಬಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನೂ, ಆಪ್ತನೂ ಆದ ಜಂಭಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಬಂದುನಿಂತನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಿಂಹವನ್ನಡರಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಂದ್ರನ ಕೊರಳೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಜೊತೆಗೆ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯು ಐರಾವತವನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಐರಾವತವು ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತವಾಯಿತು. 
॥ ೧೫ ॥ ಆಗಲೇ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ತಂದನು. 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು' ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 
ರಥಾರೂಢನಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ ದಾನವೇಂದನಾದ ಜಂಭಾಸುರನು 
ಮಾತಲಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮುಗುಳಗುತ್ತಾ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಮಾತಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಹಸಲ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಇಂದ್ರನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜಂಭನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಂಭಾಸುರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಾದ ನಮೂಚಿ, ಬಲ, ಪಾಕ ಮುಂತಾದ | 
ವರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ನಮೂಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಂದ್ರನ ಕುರಿತು ಅತಿ 
ಕಠೋರವಾದ ಮರ್ಮಸರ್ಶಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮೇಘಗಳು 
ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಶರವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಿಟ್ಟತು. ॥ ೨೦ ॥ ಬಲಾಸುರನು ತನ್ನ 
ಕೈಚಳಕದಿಂದ. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಘಾಸಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಪಾಕನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾತಲಿ 
ಯನ್ನೂ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿ 





11 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧ 851 
ಶತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾತಲಿಂ ಪಾಕೋ ರಥಂ ಸಾವಯವಂ ಪೃಥಕ್‌ । | ಸಿದನು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸಕೃತ್ತಂಧಾನಮೋಕ್ಷೇಣ  ತದದ್ದುತಮಭೂದ್ರಣೇ | ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಪರಮಾ 

iis 1೨೨೫ | ಫಟನೆಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೨॥ ನಮೂಚಿಯು ಚನ್ನದ ಗಂಕಟ್ಟಿದ 


ನಮುಚಿಃ ಪಂಚದಶಭಿಃ ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ ॥ 
ಆಹತ್ಯ ವ್ಯನದತ್ತುಖ್ಯೇ ಸಸೋಯ ಇವ ತೋಯದಃ 


ನ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಶರಕೂಟೇನ ಶಕ್ರಂ ಸರಥಸಾರಥಿಮ್‌ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸುರಸುರಾಃ ಪ್ರಾವ್ಟಟ್ಟೂರ್ಯಮಿವಾಂಬುದಾಃ 
॥೨೪॥ 
ಅಲಕ್ಟಯಂತಸ್ತಮತೀವ ವಿಹ್ವಲಾ 


ವಿಚುಕ್ರುತುರ್ದೇವಗಣಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ 1 
ಅನಾಯಕಾಃ ಶತ್ರುಬಲೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ 
ವಣಿಕ್ಚಥಾ ಭಿನ್ನನವೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ತುರಾಷಾಡಿಷುಬದ್ಧಪಂಜರಾದ್‌- 


ವಿನಿರ್ಗತಃ ಸಾಶ್ವರಥಧ್ವಜಾಗ್ರಣೀ« 1 
ಬಭೌ ದಿಶಃ ಖಂ ಪೃಥಿವೀಂಚರೋಚಯನ್‌ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯ ಇವ ಕೃಪಾತ್ಮಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿರೀಕ್ಚ್ಯ ಪೃತನಾಂ ದೇವಃ ಪರೈರಭ್ಯರ್ದಿತಾಂ ರಣೇ । 
ಉದಯಚ್ಛದ್ರಿಪುಂ ಹಂತುಂ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಧರೋ ರುಷಾ 


॥೨೭॥ 
ಸ ತೇಕೈವಾಷ್ಟಧಾರೇಣ ಶಿರಸೀ ಬಲಪಾಕಯೋಃ । 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ಜಹಾರ ಜನಯನ್ನಯಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ನಮುಚಸ್ತದ್ದಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಕಾಮರ್ಷರುಪಾನಿತ: । 
ಜಿಫಾಂಸುರಿಂದ್ರಂ ನೃಪತೇ ಚಕಾರ ಪರಮೋದ್ಯಮಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಅಶ್ಮಸಾರಮಯಂ ಶೂಲಂ ಘಂಟಾವದ್ವೇಮಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಚ್ಯದ್ರವತ್ಯುದ್ಧೋ ಹತೋಶಸೀತಿ ವಿತರ್ಜಯನ್‌ | 


ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೇವರಾಜಾಯ  ನಿನದನ್ನೃಗರಾಡಿವ 
॥೩೦॥ 

ತದಾಪತದ್‌ ಗಗನತಲೇ ಮಹಾಜವಂ 

ವಿಚಿಚ್ಛಿದೇ ಹರಿರಿಷುಭಿಃ ಸಹಸ್ರಧಾ 1 


ತಮಾಹನನ್ನಪ ಕುಲಿಶೇನ ಕಂಧರೇ 
ರುಷಾನ್ವಿತಸ್ವಿದಶಪತಿಃ ಶಿರೋ ಹರನ್‌ ॥೩೧॥ 





ಭಾರೀ ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ- 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಅಸುರರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ರಥ-ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಣೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೪ ॥ ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವನ ಅನುಚರರೂ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಅಳತೊಡ 
ಗಿದರು. ಒಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದರು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಸೇನಾಪತಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ 
ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ತಕರಂತೆ 
ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಥಾಶ್ವ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಬೆಳೆಗಾದಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ತೇಜಟಭಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನು 
ಬೆಳಗಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ. 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನು. 
ಪರಮ ಕ್ರದ್ಧನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀ 
ನೇ! ಎಂಟು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ವದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಬಲ ಮತ್ತು ಪಾಕ 
ಇವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿಫನೇ! ಬಲ-ಪಾಕರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮೂಚಿಗೆ ಭಾರೀ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪೇರಿ ಆಸುರಶತ್ರು 
ವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಿದನು. 
॥ ೨೯ ॥ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣಿಸುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
೨ ಇಂದ್ರನೇ! “ಈಗ ನೀನು ಬದುಕುಳಿಯಲಾರೆ ' ಎಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಆ 
ನಮೂಚಿಯು ಶೂಲವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನ! ನಮೂಚಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿಸೂಲವು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನ 
ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ 
ಆ ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ಯಶಸ್ವೀ ವಜ್ರದಿಂದ ಅವನ 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಗುರುತುಕೂಡ ಮಾಡದೆ ಹೋಯಿತು. ಯಾವ 
ವಜ್ರವು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು 


852 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 11 





ನ ತಸ್ಯ ಹಿ ತ್ವಚಮಪಿ ವಜ್ರ ಊರ್ಜಿತೋ 
ಬಿಭೇದ ಯಃ ಸುರಪತಿನೌಜಸೇರಿತ: । 
|. ಪರಮತಿವೀರ್ಯವೃತ್ರಭಿತ್‌ 
ತಿರಸೃತೋ ನಮುಚಿಶಿರೋಧರತ್ವಚಾ ॥೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋಂಬಿಭೇಚ್ಛತ್ರೋರ್ವಜ; ಪ್ರತಿಹೋ ಯತ: । 
ಕಿಮಿದಂ ದೈವಯೋಗೇನ ಭೂತಂ ಲೋಕವಿಮೋಹನಮ್‌ 
॥೩೩॥ 
ಯೇನಮೇ ಪೂರ್ವಮದ್ರೀಣಾಂ ಪಕ್ಷಚ್ಚೇದ: ಪ್ರಜಾತ್ಯಯೇ । 


ಕೃತೋ ನಿವಿಶತಾಂ ಭಾರೈಃ ಪತತ್ರೈಃ ಪತತಾಂ ಭುವಿ 
॥೩೪॥ 
ತಪಹಾರಮಯ ಂ ತ್ವಾಹ್ಟಂ ವೃತ್ರೋ ಯೇನ ವಿಪಾಟತಃ 1 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಲೋಪೇತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೈರಕ್ಚತತ್ವಚಃ 
[Ee 
ಸೋರಯಂ ಪ್ರತಿಹೋ ವಜ್ರೋ 
ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋತಸುರೇಂಲ್ಲೇ 1 


ನಾಹಂ ತದಾದದೇ ದಂಡಂ 
ಬ್ರಹತೇಜೋತಪ್ಯಕಾರಣಮ್‌ ॥೩೬॥ 
ಇತಿ ಶಕ್ರಂ ವಿಷೀದಂತಮಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೇ। 
ನಾಯಂ ಶುಷ್ಕೈರಥೋ ನಾರ್ದೈರ್ವಧಮರ್ಹತಿ ದಾನವಃ 
॥೩೭॥ 
ಮಯಾಸ್ಥೆ ಯದ್ದರೋ ದತ್ತೋ 
ಮೃತ್ಯುರ್ಕೈವಾರ್ದ್ರಶುಷ್ಠಯೋಃ । 
ಅತೋಶನೃಶ್ಚಿಂತನೀಯಸ್ತೇ 
ಉಪಾಯೋ ಮಫವನ್ರಿಪೋಃ ॥೩೮॥ 
ತಾಂ ದೈವೀಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಘವಾನ್ನುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಫೇನಮಥಾಪಶೃದುಪಾಯಮುಭಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ನ ಶುಷ್ಕೇಣ ನ ಚಾರ್ದ್ರೇಣ ಜಹಾರ ನಮುಚೇಃ ಶಿರಃ । 
ತಂ ತುಪ್ಪುವುರ್ಮುನಿಗಣಾ ಮಾಲ್ಕೈ ಸ್ಟಾವಾಕಿರನ್ವಿಭುಮ್‌ 


॥೪೦॥ 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೌ ಜಗತುರ್ವಿಶ್ಚಾವಸುಪರಾವಸೂ | 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನ್ನತುರ್ಮುದಾ 

॥೪೧॥ 


ಅನ್ಯೇರಷ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಾನ್ಹಾಯ್ಷಗ್ಗಿವರುಣಾದಯ:ಃ । 
॥೪೨॥ 





ತುಂಡು-ತುಂಡುಮಾಡಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ನಮೂಜಿಯ ಕತ್ತಿನ 
ತ್ವಚೆಯು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಘಟನೆ 
ನಡೆಯಿತು. ॥3.೨॥ ವಜ್ರಾಯುಧವು ' ನಮೂಚಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಭಯ 
ಗೊಂಡನು. "ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದ 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೇ ?' 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೩8. ॥ ಹಿಂದಿನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ, ತಿರುಗು 
ತರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ್ದೆ ಈಗ ವಜ್ರಾಯುಧವು ನಮೂಚಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೩೪ ॥ ತ್ವಷ್ಟ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾರವೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹವನನ್ನೇ ನಾನು ಈ ವಜ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಬಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಈ ವಶ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೩೫ ॥ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮದ ನನ್ನ ಮಶ್ರಾಯುಧವು ಆಕ್ಮಲ್ಪನಾದ ಈ ನಮೂಚಿರಾಕ್ಷನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ 
ರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಬಲಗುಂದಿದ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ 3೬ ॥ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಎಷಾದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯಿತು 
-'ವಾಸವನೇ | ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಒಣಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವ 
ನಿಗೆ ಇಂತಹ ವರಬಲವಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ 
ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ- ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು - ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯು 
ಒಣಗಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಹಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಸಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ಆಗಿಲ್ಲ ಒಣಗಿದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಆ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ನಮೂಚಿಯ 
ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಆಗ ಯರ ಮುನಿಗಳು ಒಡೆಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಳೆ 
ಗರೆದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಗಂಧರ್ವ ಶಿರೋಮಣಿ ವಿಶ್ವಾವಸು ಹಾಗೂ 
ಪರಾವಸುಗಳು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ದುಂದು 
ಭಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ನರ್ತಕಿಯರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೪೧॥ ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಮುಂತಾದ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ ಎದುರಾಳಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ದಾನವರದ್ದಾದರೋ ಪೂರ್ಣನಾಶ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೇವಾನ್‌ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ನೃಪ। 


ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನವಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ 
॥೪೩॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಭವದ್ವಿರಮೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾರಾಯಣಭುಜಾಶ್ರಯ್ಕೆಃ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ ಸರ್ವ ಉಪಾರಮತ ಎಗ್ರಹಾತ್‌ 


॥೪೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಂಯಮ್ಯ ಮನ್ಯುಸಂರಂಭಂ 
ಮಾನಯಂತೋ ಮುನೇರ್ವಚಃ 1 
ಉಪಗೀಯಮಾನಾನುಚಕೈ- 
ರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಷಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ಯೇತವಶಿಷ್ಟಾ ರಣೇ ತಸ್ಥಿನ್ನಾರದಾನುಮತೇನ ತೇ ॥ 
ಬಲಿಂ ವಿಪನ್ನಮಾದಾಯ ಆಸ್ತಂ ಗಿರಿಮುಪಾಗಮನ್‌ 
॥9೬॥ 
ತತ್ರಾವಿನಷ್ಟಾವಯವಾನ್ವಿದ್ಯಮಾನಶಿರೋಧರಾನ್‌ (| 
ಉಶನಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸಂಜೀವಿನ್ಯಾ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ 
MYL 
ಬಲಿಶ್ಟೋಶನಸಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಾಪನ್ನೇಂದ್ರಿಯಸ್ವೃತಿಃ । 
ಪರಾಜಿತೋತಪಿ ನಾಖಿದ್ಯಲ್ಲೋಕತತ್ತ್ವವಿಚಕ್ಷಣಃ 
॥೪೮॥ 





ನಾರದರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತಡೆದರು. ॥ ೪೩. ॥. 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಭುಜಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದಿರಿ. 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿರಿ. ನೀವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿ್ಲಿಸಿಬಡಿರಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಂತರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರೆಯರು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈ 
ದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಜೀವನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಡಾಗದಿದ್ದವರನ್ನು, ಗಾಯಗೊಂಡವ 
ರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. ॥ ೪೭॥ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ದೊಡನೆ ಬಲಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪತಿಯೂ ಮರುಕಳಿಸಿ ಜೀವಂತನಾದನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು, ಜೀವನ-ಮೃತ್ಯುಗಳು ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬಲಿಯು ತಾನು ಪರಾಜತ 
ನಾದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದುಃುಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಥೇ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಸುಂಕ ಲ್‌ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನುನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಮೋಹಿತನಾದುದು 
ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣಿರುವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ವೃಷಧ್ಧಕೋ ನಿತಮ್ಮೇದಂ ಯೋಪಿದ್ರೂಪೇಣ ದಾನವಾನ್‌ । | ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಸುರಗಣಾನ್ವರಿ: ಸೋಮಮಪಾಯಯತ್‌ | ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು 
$ 5 10 ॥ | ಎಂದು ಕೇಳಿ ವೃಷಧಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಗಿರಿಶ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವೃತಃ । | ಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ವರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಸಹ ದೇವ್ಯಾ ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ತಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನ: | ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
4 ॥| ೨ ॥| | 1 ೧-೨॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 


ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಸಾದರಂ ಸೋಮಯಾ ಭವಃ 1 
ಸೂಪವಿಷ್ಟ ಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಯನ್ನರಿಮ್‌ 
॥೩॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿದನು. 
ಶಿವನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಸುತ್ತಾ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ 
ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವ್ವಾಪಿನ್‌ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ಮಯ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವರಃ 


॥೪॥ 


ಆದ್ಯಂತಾವಸ್ಯ. ಯನ್ಮದ್ಯಮಿದಮುನ್ಯದಹಂ/. ಬಃ! 
ಯತೋರವೃಯಸ್ಯ ನೈತಾನಿ ತತ್ತತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದ್ಧವಾನ್‌ 


ತವೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ನಿರಾಶಿಷಃ । 
ವಿಸ್ವಜ್ಯೋಭಯತಃ ಸಂಗಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಸತೇ 
॥ ೬॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ಣಮಮೃತಂವಿಗುಣಂವಿಶೋಕ- 


'ಮಾತ್ಯೇಶರಶ್ವ ತದಪೇಕೃತಯಾನಪೇಕ್ಟ ॥ ೭ ॥ 


ಏಕಸ್ತ್ಯಮೀವ ಸದಸದ್ವಯಮದ್ವಯಂ ಚ 
ಸ್ವರ್ಣಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವೇಹ ನ ವಸ್ತುಭೇದಃ । 
ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತಯಿ ಜನೈರ್ವಿಹಿತೋ ವಿಕಲ್ಫೋ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭುಕೈರ್ವ್ಯತಿಕರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ॥ ೮ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೇಚಿದವಯಂತ್ಯುತ ಧರ್ಮಮೇಕೆ 
ಏಕೇ ಪರಂ ಸದಸತೋಃ ಪುರುಷಂ ಪರೇಶಮ್‌ । 


ಅನ್ಯೇರವಯಂತಿ ನವಶಕ್ತಿಯುತಂಪರಂತ್ವಾಂ 
'ಕೇಚಿನ್ನಹಾಪುರುಷಮವ್ಕಯಮಾತ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ನಾಹಂಪರಾಯುರ್ಜುಷಯೋ ನಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ 
ಜಾನಂತಿ ಯದ್ದಿರಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತ್ವಸರ್ಗಾಃ 1 
ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಮುಷಿತಚೇತಸ ಈಶ ದೈತ್ಯ- 


ಮರ್ತ್ಯಾದೆಯಃ ಕಿಮುತ ಶಶ್ವದಭದ್ರವೃತ್ತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 





ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವದೇವನೇ | ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ | ಮೂಜಗದೊಡೆಯನೇ। 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನೇ | ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಆತ್ಮನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪ ॥ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಲ್ಲ ಧ್ಯಾನವ: ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅವಿನಾಶೀ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಶ್ಯ, ಭೋಕ್ತಾ, ಭೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಾವುವೂ. 
ಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
॥ ೫ ॥ ಶ್ರೇಯಸ್ವಾಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳ. 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು. 
ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ | ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ನೀನು ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾರವನು. 
ಶೋಕದ ನೆರಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದವನು. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದು ನಿರಿ 
ಕಾರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಕಿಂಶ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತತಿ-ಸ್ಥಿತ- 
ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ. ಇವಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಜೀವಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ರಹಿತ - ಆನಪೇಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೭॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಆಭರಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ಕಕ್ಕೂ. ಮೂಲೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರದೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ, ದ್ವೈತ- 
ಅದ್ವೈತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವೆರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಭೇದಭಾವಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೇದದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೮॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತರೂ ಅತೀತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಮಲಾ, ಉತ್ಕರ್ಷಿಣ, ಜ್ಞಾನಾ, ಕ್ರಿಯಾ, 
ಯೋಗ, ಪ್ರಜ್ಟೀ, ಸತ್ಯಾ, ಈಶಾನಾ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಾ ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಶಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳು 
ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕ್ಲೇಶ-ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ನಾದವನೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನೆಂದೂ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಯೆಂದೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಥತಂತ್ರನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥೯॥ ಪ್ರಭೋ! ಸತ್ರ್ಯಗುಣದ 
ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುವ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯೆವು. 
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ಸ ತು ಸಮೀಹಿತಮದ: ಸ್ಥಿತಿಜನ್ನನಾಶಂ 
ಭೂತೇಹಿತಂ ಚ ಜಗತೋ ಭವಬಂಧಮೋಕ್ಸೌ! 

ವಾಯುರ್ಯಥಾವಿಶತಿಖಂಚ ಚರಾಚರಾಖ್ಯಂ 
ಸರ್ವಂತದಾತ್ಮಕತಯಾವಗಮೋತವರುಂತ್ಲೇ॥ ೧೧ ॥ 


ಅವತಾರಾ , ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ 
ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತೇ ಗುಣೈಃ 1 
ಸೋತಹಂ ತದ್ವಹ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಯತ್ತೇ ಯೋಪಿದೃಷ್ಟರ್ಥೃತಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಯೇನ ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾಯಿತಾಶ್ಚಾಮೃತಂ ಸುರಾಃ | 
ತದ್ದಿದ್ದಕ್ದದ ಆಯಾತಾ: ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ 
॥೧೩॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 


ಪ್ರಹಸ್ಯ. ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಗಿರಿಶಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕೌತೂಹಲಾಯ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯೋಪಿದ್ದೇಷೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ। 


ಪಶ್ಯತಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಗತೇ ಪೀಯೂಷಭಾಜನೇ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತತ್ತೇರಹಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿದ್ಭಕ್ಟೋಃ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಕಾಮಿನಾಂ ಬಹುಮಂತವ್ಯಂ ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವೋದಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಭಗವಾಕಸ್ತತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 

ಸರ್ವತಶ್ವಾರಯಂಶೃಕ್ಟುರ್ಭವ ಆಸ್ತೇ ಸಹೋಮಯಾ 
॥೧೭॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶೋಪವನೇ ವರಸ್ವಿಯಂ 
ವಿಚಿತ್ರಪುಷ್ಪಾರುಣಪಲ್ಲ್ಪವದ್ರುಮೇ 1 

ವಿಕ್ರೀಡತೀಂ ಕಂದುಕಲೀಲಯಾ ಲಸದ್‌ 
ದುಕೂಲಪರ್ಯಸ್ತನಿತಂಬ ಮೇಖಲಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 





ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು? ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸದಾ- 
ಸರ್ವದಾ ಉಪಸ್ಥತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ತಿ, ನಾಶ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು, ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನ-ಮೋಕ್ಸ ಇವೆಲ್ಲ. 
ವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಲೀಲೆಮಾಡಲೋಸುಗ ಅನೇಕ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಆ ಅವತಾರವನ್ನೂ ದರ್ಶಿಸಲು 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದೆ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಅದನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕ 
ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು-॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು - ಶಂಕರನೇ। ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕಲಶವು ದೈತ್ಯರ ಕೈಸೇರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೂ 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಸತೊಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಲೋ 
ಸುಗ ನಾನೇ ಆ ಸ್ವೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೧೫ ॥ ದೇವಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ! ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಕಾಮಿಗಳಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಆದರಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಕಾಮಭಾವವನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿತಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹುದು. ॥ ೧೬॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇದಿರ್ಗಡೆಯೇ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವೃಕಗಳದ್ದು ಅವುಗಳು ಬಣ್ಣು- 
ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಜಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ-ತುಳುಕು 
ತಿದ್ದವ. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಕ್ಕೊಂಡು, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಯಾಣ ಧರಿಸಿದ್ದು ಚೆಂಡಾಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಿ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಸ್ವೀಯನ್ನುನೋಡಿದನು. ॥ ೧೮॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಆವರ್ತನೋದ್ಧನಕಂಪಿತಸ್ತನ- 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಹಾರೋರುಭರೈಃ' ಪದೇ ಪದೇ । 
ಪಢಣನಾನಾಮನ: .  ಮಧ್ಯತತಲತ್‌ 
ಪದಪ್ರವಾಲಂ ನಯತೀಂ ತತಸ್ತತಃ ॥ ೧೯॥ 


ದಿಕ್ಷು ಭ್ರಮತ್ಯಂದುಕಚಾಪರೈರ್ಜ್ಯಶಂ 
ಪ್ರೋದ್ದಸತಾರಾಯತಲೋಲಯೋಚನಾಮ್‌ । 

ಸ್ವರರ್ಣವಿಭ್ರಾಜಿತಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸತ್‌ 
ಕಪೋಲನೀಲಾಲಕಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ 


ಶ್ಲಥದ್ಧುಕೂಲಂ ಕಬರೀಂ ಚ ಎಚುತಾಂ 
ಸನ್ನಹೃತೀಂ ವಾಮಕರೇಣ ವಲ್ಗುನಾ । 
ವಿನಿಪುತೀಮನ್ಯಕರೇಣ ಕಂದುಕಂ 
ವಿಮೋಹಯಂತೀಂ ಜಗದಾತ್ಮಮಾಯಯಾ ॥ ೨೧ ॥ 


॥೨೦॥ 


ತಾಂವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಇತಿಕಂದುಕಲೀಲಯೇಷದ್‌ 
ವ್ರೀಡಾಸ್ಫುಸತವಿಸೃಷ್ಟಷಟಾಕ್ಟಮುಷ್ಪ 1 
ಸ್ತ್ರಪ್ರೇಕ್ಷಣಪ್ರತಿಸಮೀಕ್ಷಣವಿಹ್ಟಲಾತ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮಾನಮಂತಿಕ ಉಮಾಂ ಸ್ವಗಣಾಂಶ್ಚವೇದ ॥ ೨೨ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾಗ್ರಾತ್ಸ್ಹತು ಕಂದುಕೋ ಯದಾ 
ಗತೋ ವದೊರಂ ತಮನುವುಜತ್‌ಸ್ಟಿಯಾಃ ॥ 
ವಾಸಃ ಸಸೂತ್ರಂ ಲಘು ಮಾರುತೋಂಹರನ್‌ 
ಭವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ  ಕಿಲಾನುಪಶ್ಯತ ॥ ೨೩ 


ಏವಂ ತಾಂ  ರುಚಿರಾಪಾಂಗೀಂ 
ದರ್ಶನೀಯಾಂ  ಮನೋರಮಾಮ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಮನಸೇ 
ವಿಷಜ್ಞಂತ್ಯಾಂ ಭವಃ ಕಿಲ॥೨೪॥ 
ತಯಾಪಷ್ಯತವಿಜ್ಞಾನತೃತರದಿಷುಲ: 1 
ಭವಾನ್ಯಾ ಅಷಿ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಗತಪ್ರೀಸ್ತತ್ವದಂ ಯಯೌ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾ ತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿವಸ್ವಾಪ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ನಿಲೀಯಮಾನಾ ವೃಕ್ಷೀಷು ಹಸಂತೀ ನಾನ್ನತಿಷ್ಠತ 
॥೨೬॥ 
ತಾಮನ್ವಗಚ್ಛದ್ದಗವಾನ್ಪದ:. ಪ್ರಮುತಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಕಾಮಸ್ಯ ಚ ವಶಂ ನೀತಃ ಕರೇಣುಮಿವ ಯೂಥಪಃ 
॥ ೨೭ ॥ 
ಸೋಠನುವುಜ್ಯತಿವೇಗೇನ ಸೃಹೀತ್ವಾನಿಚ್ಯೋಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಕೇಶಬಂಧ ಉಪಾನೀಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ 
॥ ೨೮ ॥ 





ಆಕೆಯು ಚೆಂಡಿನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳೂ, 
ಹಾರಗಳೂ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ತೆಳುವಾದ ಕಟಿಯು ಮುರಿದುಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಅನಿಸು 
ತಿಶ್ತು. ನಲುಗಿ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕೆಂಪು-ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮಲ್ಲಂಮೆಲ್ಲನೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೯ ॥ ನೆಗಯುತ್ತಿ. 
ರುವ ಚೆಂಡನ್ನು ಹಾರಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉದ್ವಿಗ್ಗವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಕಪೋಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಸಳೆಂದಲೂ-ಆಕೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಇನ್ನೂ 
ಅರಳಿದಂತಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸೆರಗುಜರಿ 
ಹೋದರೆ, ಕಬರಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದರೆ, ಆಗಲೂ ಚೆಂಡಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಆಡುತ್ತಾ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸೆರಗನ್ನೂ, 
ಕೂದಲನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮರುಕುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೧1: ಹೀಗೆ ಚೆಂಡಾಟ 
ವನ್ನು ಅಡುತ್ತಾ-ಆಡುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಯೆಯ ಭಾವದಿಂದ 
್ಲಕ್ಕು ಓರೆನೋಟದಿಂದ ಶಂಕರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ 'ಕಟಾಕೃವೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಭಾವದ ಸೂಚನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾಮಪರವಶನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆ 
ತನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಮೆ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ 
ನೆನಪಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲದು? ॥ ೨೨ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಚೆಂಡು 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು 
ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಯುವು ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಸೀರೆ. 
'ಹನ್ನು ಒಡ್ಯಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೩. ॥ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗವೂ ಮನೋಹರವಾತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು 
ನೆಟೆ ಕೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮನಸ್ಸೂ 
ಅಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಿತ. 
ನಾದನು. ಮೋಹಿನಿಯೂ ತನ್ನ ಕುರಿತು ಆಸ್ಪಕ್ತಳಾಗಿರುವಂತೇ 
ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಕೆಯು ಶಂಕರನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಹಾವ- ಭಾವಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಕಾಮಾತುರ 
ನಾದನು ಮತ್ತು ಭವಾನಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಲಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟುಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಶಿವನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲ-ಕಲನೆ 
ನಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೋದುವು. ಅವನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ- 
ಶಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಕೆ ಬಯಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನೂ 
ಎರಡೂ ಛುಜಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಸೋಪಗೂಢಾ ಭಗವತಾ ಕರಿಣಾ ಕರಿಣೀ ಯಥಾ । 
ಇತಸ್ತತು ಪ್ರಸರ್ಪಂತೀ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿರೋರುಹಾ 

॥೨೯॥ 

ಮೋಃ ಸುರರ್ಷಭಭುಜಾಂತರಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾದ್ರವತ್ಸಾಪೃಥುಶ್ರೋಣೀ ಮಾಯಾ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾ 

॥೩೦॥ 

ತಸ್ಯಾಸೌ ಪದವೀಂ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣೋರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಕಾಮೇನ ವೈರಿಣೇವ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ 

WOW 

ತಸ್ಯಾನುಧಾವತೋ ರೇತಃ ಚಸ್ಕಂದಾಮೋಘರೇತಸ: । 
ಶುಷ್ಧಿಣೋ ಯೂಥಪಸ್ಯೇವ ವಾಸಿತಾಮನು ಧಾವತಃ 

॥೩೨॥ 

ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತನ್ಮಹ್ಯಾಂ ರೇತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಾನಿ ರೂಪ್ಯಸ್ಯ ಹೇಮ್ಮತ್ಹ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಾಸನ್ಮಹೀಪತೇ 

॥೩೩॥ 

ಸರಿತ್ಮರಸ್ಸು ಶೈಲೇಷು ವನೇಷೂಪವನೇಷು ಚ । 
ಯತ್ರ ಕ ಚಾಸನ್ಸೃಷಯಸ್ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಃ 

॥೩೪॥ 

ಸ್ಫನ್ನೇ ರೇತಸಿ ಸೋ5ಪಶ್ಯದಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಾಯಯಾ । 


ಜಡೀಕೃತಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂನ್ಯವರ್ತತ ಕಶ್ಕಲಾತ್‌ 
॥೩೫॥ 
ಅಥಾವಗತಮಾಹಾತ್ಮ ಆತ್ಮನೋ ಜಗದಾತ್ಮನಃ | 
ಅಪರಿಚ್ಛೇಯವೀರ್ಯಸ್ಥ ನ ಮೇನೇ ತದು ಹಾದ್ದುತಮ್‌ 
॥೩೬॥ 
ತಮನಿಕ್ಚವಮವ್ರೀಡಮಾಲಕ್ವ್ಮ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಬಿಬ್ಬತ್ತ್ವಾಂ ಪೌರುಷೀಂ ತನುಮ್‌ 
॥೩೭॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಯನ್ನೇ ಸ್ಟ್ರೀರೂಪಯಾ 
ಮೋಹಿತೋತಪ್ಯಂಗ ಮಾಯಯಾ ॥೩೮ ॥ 


ಕೋ ನು ಮೇರತಿತರೇನ್ಯಾಯಾಂ ವಿಷ್ತಸ್ಪೃತೇ ಪುಮಾನ್‌ । 
ತಾಂಸ್ತಾನ್ನಿಸ್ಪಜತೀಂ ಭಾವಾನ್‌ದುಸ್ತರಾಮಕೃತಾತೃಭಿಃ 
nae 
ಸೇಯಂ ಗುಣಮಯೀ ಮಾಯಾ ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮಯಾ ಸಮೇತಾ ಕಾಲೇನ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಭಾಗಶಃ 
uvon 





ಗಂಡಾನೆಯು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯು 
ಕೊಸರಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಕೆಯ ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಭಗವಂತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಯೆಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹೇಗೋ ಶಂಕರನ ಬಾಹುಪಾಶ 
ದಿಂದ. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು. 
॥ ೩೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಮೋಹಿನೀವೇಷಧಾರಿ 
ಯಾದ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಿಂದೆ- 
ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮದೇವನು 
ಈಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
1೩೧ ॥ ಕಾಮುಕವಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ. ಮದಭರಿತ 
ವಾದ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಫವಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದು ಸ್ಫಲಿತವಾಯಿತು. 
॥ ೩೨ ॥ ಮಹೀಪತಿಯೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಣಿಗಳಾದುವು. 
॥ 38, ॥ ಹೀಗೆ ಮೋಜಿನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನು. 
ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರ, ಪರ್ವತ, , ವನ-ಉಪವನ ಹೀಗೆ ಯರಿ- 
ಮುನಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ 

ಪರೀಕಿತನೇ! ರೇಶಸ್ಬಲನವಾದನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿವೇಕಶೂನೃನಾದೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
॥೩೫॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಸ್ವ್ರರೂಪನಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗ 
ವಂತನ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಂತವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು ? ॥ ೩೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ವಿಷುದ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನು 
ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩೭ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ನನ್ನ ಸ್ವ್ರೀರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾದರೂ ನೀನು 
ಸ್ವಯಂ ನನ್ನನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಇದು ತುಂಬಾ ಆನಂದದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ 3೮॥ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. 
ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಯಾವ ಎಧದಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಂತಹ ಹಾವ-ಭಾವಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಹೊರಬರಬಲ್ಲನು ? ॥ ೩೯ ॥ ನನ್ನ ಈ 
ಗುಣಮಯ ಮಾಯೆಯು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಮೋಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇನ್ನು ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೆ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅದು ರಜೋಗುಣಾದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ॥ ೪೦॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರೀವತ್ಹಾಂಕೇನ ಸತತ: | 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಗಣಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯೌ 
॥೪೧॥ 


ಆತ್ಮಾಂಶಭೂತಾಂತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಭವಾನೀಂ ಭಗವಾನ್ನವಃ। 
ಶಂಸತಾಮೃಷಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ55 ಚಷ್ಹಾಥ ಭಾರತ 


॥೪೨॥ 


ಅಪಿ ವೃಪಶ್ಯಚ್ವಮಜಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ 
ಪರಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ಪರದೇವತಾಯಾ: 


ಅಹಂ ಕಲಾನಾಮೃಷಭೋ ವಿಮುಹ್ಯೇ 
ಯಯಾವಶೋತನ್ಯೇ ಕಿಮುತಾಸ್ಪಶಂತ್ರಾಃ 


॥೪೩॥ 


ಯಂ ಮಾವಸಚ್ಛಕಮುಷೆಡ್ಯ ಯೋಜಾ- 
ತ್ರಮಾಸಹಸ್ರಾಂತ್‌. ಉಪಾರತಂ ವೈ । 
ಸ ಏವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 


ನ ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ವಿಶತೇ ನ ವೇದಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತೇಠಭಿಹಿತಸ್ತಾತ ವಿಕ್ರಮ: ಶಾರ್ಜ್ಸಧನ್ನನ: । 
ಸಿಂಧೋರ್ನಿರ್ಮಥನೇ ಯೇನ ದೃತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಮಹಾಚಲಃ 


॥೪೫॥ 


ಏತನ್ಮುಹುಃ ಕೀರ್ತಯತೋರನುತೃಣೋ 
ನ ರಿಷ್ಕತೇ ಜಾತು ಸಮುದ್ಯಮಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಯದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವರ್ಣನಂ 
ಸಮಸ್ತ  ಸಂಸಾರಪರಿತ್ರಮಾಪಹಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಸದವಿಷಯಮಂಘ್ರಿಂ ಭಾವಗನ್ನುಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ- 
ನಮ್ಮತಮಮರವರ್ಯಾನಾಶಯತ್ತಿಂಧುಮಶ್ಯಮ್‌। 

ಕಿಪಟಯುವನೇಪೋಮೋಹಯನ್ಯಃಸುರಾರೀಂ- 
ಸ್ಪಮಹಮುಪಸ್ಫತಾನಾಂಕಾಮಪೂರಂ ನತೋಸ್ಥಿ ॥ ೪೭ ॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಪರಶಿವನು ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು. 
ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಎಲೆ ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಖುಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರರೂಪದ ಅಂಶಸಂಭೂತ ಮಾಯಾ 
ಮಯ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ದೇವೀ! ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಕಲಾವಲ್ಲಭನಾದ ನಾನೇ ಕಾಮವಕನಾಗಿ 
ವಿಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಸ್ವತಂತ್ರವಾದ (ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶರಾದ) ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 
ದೇಂಿದೆ? ॥ ೪೩ ॥ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚಸ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
"ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಯಾರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ಅವನು ಇದೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸನಾತನ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಲನೂ ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲಾರನು. ವೇದ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಸಲಾರವು. ಇವನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅನಂತವೂ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿ 


ತನೇ! ಸಮುದ್ರಮಂಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯಾದ 
ಶಾರ್ಜ್ಯಧನ್ವನಾದ. ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ॥ ೪೫ ॥ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಕೀರ್ತಿಸುವವನ ಹಾಗೂ ಶ್ರವಣಿಸುವವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಂದಿಗೂ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪದತ್ರಕಿರ್ಟಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನವು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ 1 
ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನು 
ಷ್ಯರಿಗೇ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದ" ಹೆಂಗಸಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರಕಿದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ- 
ಅವನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಯಾರೇ ಶರಣಾಗಲೀ, ಅವರ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಪ್ರಭು 
ಏನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೭ ॥ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಶಂಕರಮೋಹನು ನಾಮ ದ್ವಾರಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 
ಜಾ ಚ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತನ ಸ್ವಂಧ 


859 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಂದಿನ ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮನುರ್ವಿವಸ್ಥತಃ ಪುತ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1 
ಸಪ್ತಮೋ ವರ್ತಮಾನೋ ಯಸದಪತ್ಕಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು 
mon 
ಇಕ್ಬಾಸುರ್ನಭಗತ್ಸೈದ ಧೃಷ್ಟ ಶರ್ಯಾತಿರೇವ ಚ 1 
ನರಿಷ್ಠಂತೋ5ಥ ನಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತಮೋ ದಿಷ್ಟ ಉಚ್ಛತೇ 
॥೨॥ 
ಕರೂಪಶ್ಚ ಪೃಷಧ್ರಶ್ಚ ದಶಮೋ ವಸುಮಾನ್ಸ್ಸೃತಃ | 
ಮನೋರ್ವೈವಸ್ಛತಸ್ಕೈತೇ ದಶ ಪುತ್ರಾ: ಪರಂತಪ 
nau 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ಧಣಾ: | 
ಅಶ್ಚಿನಾವೃಭವೋ ರಾಜನ್ನಿಂದ್ರಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಂದರಃ 
॥೪॥ 
ಕಶ್ಯಪೋರತ್ರಿರ್ವಸಿಸ್ಠತ್ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂಥ ಗೌತಮಃ । 
ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭರದ್ದಾಜ ಇತಿ ಸಪ್ರರ್ಷಯಃ ಸ್ಕೃತಾಃ 
usu 
ಅತ್ರಾಪಿ ಭಗವಜ್ಜನ್ಮ ಕಶ್ಯಪಾದದಿತೇರಭೂತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮವರಜೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಮನರೂಪದ್ಭಕ್‌ 
win 
ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ತೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಾಣ್ಯಥ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಕ್ಟಾನ್ಸಿತಾನಿ ಚ 
mu 
ವಿವಸ್ಥತಶ್ಚ ದ್ವೇ ಜಾಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೇ ಉಭೇ। 
ಸಂಜ್ಣಾಛಾಯಾ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಗಭಿಹಿತೇ ತವ 
॥೮॥ 
ತೃತೀಯಾಂ ವಡವಾಮೇಕೇ ತಾಸಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಸುತಾಸ್ತ್ರಯಃ । 
ಯಮೋ ಯಮೀಶ್ರಾದ್ಧದೇವಶ್ಛಾಯಾಯಾಶ್ಚಸುತಾನ್‌ ಶೃಣು 


wen 
ಸಾವರ್ಣಿಸ್ತಪತೀ ಕನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂವರಣಸ್ಯ ಯಾ | 
ಶನೈಶ್ಚರಸ್ತತೀಯೋಂಭೂದಶ್ವಿನೌ 

woon 


ಅಷ್ಟಮೇ5ಂತರ ಆಯಾತೇ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ । 
ನಿರ್ಮೋಕವಿರಜಸ್ಕಾದ್ಯಾಃ ಸಾವರ್ಣಿತನಯಾ ನೃಪ 
noon 
ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸುತಪನೋ ವಿರಜಾ ಅಮೃತಪ್ರಭಾಃ 1 
ತೇಷಾಂ ವಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥ ೧೨॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರದ ಮನುವು 
ವವಸ್ಥಂತನ ಮಗನೇ ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ 
(ವೈವಸ್ಥೃತ) ನೆಂಬುವನು. ಅವನ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ॥ ೧ ॥ ವೈವಸ್ಥತ ಮನುವಿಗೆ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು, ನಭಗ, 
ಧೃಷ್ಟ, ಶರ್ಯಾತಿ, ನರಿಷ್ಯಂತ, ನಾಭಾಗ, ದಿಷ್ಟ, ಕರೂಷ ಪೃಷದ್ರ 
ಮತ್ತು ವಸುಮಾನರೆಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨-೩ ॥ 
ಪರಿಣ್ಟಿದ್ರಾಜಾ। ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ರುದ್ರ, 
ವಿಶ್ವೇದೇವ, ಮರುದ್ಗಣ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಯಭು 
ಇವರುಗಳು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಪುರಂದರನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೪ ॥ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, 
ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಭಾರದ್ವಾಜ ಇವರು ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳೆ.॥ ೫॥ ಈ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆದಿತ್ಯರ ಕಡೆಯ ತಮ್ಮನಾಗಿ ವಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ॥೬॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಏಳು 
ನತರಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮನ್ಶಂತರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ 

ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಆರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ವಿವಸ್ವಾನ್‌ (ಸೂರ್ಯದೇವನು) ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಮತ್ತು 
ಛಾಯಾ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪತ್ನಿಯೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಧೇವಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿತ್ತು.) ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಧೇವಿಗೆ ಯಮ, 
ಯಮೀ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧದೇವರೆಂಬ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವರ್ಣಿ, ಶನೈಶ್ಚರ ಮತ್ತು ತಪತೀ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಪತೀ ಎಂಬ ಕನ್ಶೆಯು ಸಂವ 
ರಣನ ಪಶ್ನಿಯಾದಳು. ಸಂಜ್ಞೆಯು ವಡವಾ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಾಗ ಅವಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರಿಬ್ಬರು ಜನಿಸಿದರು. 
॥ ೯-೧೦॥ ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬು 
ವನು ಮನುವಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಮೋಕ, ವಿರಜಸ್ಥೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಸುತಪಾ, ವಿರಜಾ ಮತ್ತು ಅಮೃತಪ್ರಭರೆಂಬ ದೇವತಾಗಣರಿ 
ರುವರು. ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎರೋಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯೇ ಇಂದ್ರ 
ನಾಗುವನು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ಪತ್ತ್ವೇಮಾಂ ಯಾಚಮಾನಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಯಃ ಪದತ್ರಯಮ್‌ | 
ರಾದ್ಧಮಿಂದ್ರಪದಂ ಹಿತ್ವಾ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಟೃತಿ 
॥೧೩॥ 
ಯೋತಸೌ ಭಗವತಾ ಬದ್ದ ಪ್ರೀತೇನ ಸುತಲೇ ಪುನಃ! 
ನಿವೇಶಿತೋಂಧಿಕೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಧುನಾರ ಸ್ತೇ ಸಾಡಿವ 
॥೧೪॥ 
ಗಾಲವೋ ದೀಪ್ರಿಮಾನ್ರಾಮೋ ಡ್ರೋಣಪ್ಪತ್ರ: ಕೃಷಸ್ತಥಾ 1 
ಖುಷ್ಕಶೃಂಗಃ ಪಿತಾಸ್ಕಾಕಂ ಭಗವಾನ್ಸಾದರಾಯೆಣಃ 
॥೧೫॥ 
ಇಮೇ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ಹಯೋಗತಃ 
ಇದಾನೀಮಾಸತೇ ರಾಜನ್ನೇ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲೇ 
॥೧೬॥ 
ಜೀವಗುಹ್ಯಾತ್ಮರಸ್ವತ್ಕಾಂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ್ಥಾನಂ ಪುರಂದರಾದ್ಧೃತ್ವಾ ಬಲಯೇ ದಾಸ್ಕತೀಶ್ವರಃ 
॥೧೭॥ 
ನವಮೋ ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿರ್ಮನುರ್ವರುಣಸಂಭವಃ | 
ಭೂತಕೇತುರ್ದಿಪ್ರಕೇತುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ತುತಾ ನೃಪ 
nou 
ಪಾರಾ ಮರೀಚಿಗರ್ಭಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೋದ್ದಕ: ಸ್ವತಃ | 
ದ್ಯುತಿಮತ್ಯಮುಖಾಸ್ಟತ್ರ ' ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೃಷಯಸ್ತತ: 
॥೧೯॥ 
ಅಆಯುಷ್ಯತೋರಂಬುಧಾರಾಯಾಮೃಷಭೋ ಭಗವತ್ಯಲಾ । 
ಭವಿತಾ ಯೇನ ಸಂರಾದ್ಧಾಂತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಭೋಕ್ಟತೇ5ದ್ದುತ: 
॥೨೦೫॥ 
ದಶಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವರ್ಣಿರುಪಶ್ಲೋಕಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತತ್ತುತಾ ಭೂರಿಷೇಣಾದ್ಯಾ ಹವಿಷ್ಠತ್ಯಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ 
॥೨೧॥ 
ಹವಿಷ್ಠಾನುಕೃತಿಃ ಸತ್ಯೋ ಜಯೋ ಮೂರ್ತಿಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸುವಾಸನವಿರುದ್ದಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಂಭು; ಸುರೇಶ್ವರ: 
॥ ೨೨॥ 
ವಿಷ್ಟ್ರೇನೋ ವಿಷೂಚ್ಯಾಂ ತು ಶಂಭೋ: ಸಖ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಜಾತಃ ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಗವಾನ್ಸ್ಯಹೇ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜೋ ವಿಭುಃ 
॥೨೩॥ 
ಮನುರ್ವೈ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿರೇಕಾದಶಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಅನಾಗತಾಸ್ತತುತಾಶ್ವ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾದಯೋ ದಶ 
non 
ವಿಹಂಗಮಾಃ ಕಾಮಗಮಾ ನಿರ್ವಾಣರುಚಯಃ ಸುರಾಃ 
ಇಂದ್ರಶ್ನ ವೈಧ್ಧತಸ್ತೇಷಾಮೃಷಯತ್ಪಾರುಣಾದಯಃ 
॥ ೨೫ ॥ 








ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಈ ಬಲಿಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನು ಒಮ್ಮೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನು ಇವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸುತಲ ಲೊಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೇ ಇವನೇ ಇಂದ್ರನಾಗು. 
ವನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿತೃಜಿಸಿ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
॥ ೧೩-೧೪॥ ಗಾಲವ, ದೀಷ್ತಿಮಾನ್‌, ಪರಶುರಾಮ, ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, 'ಯಷ್ಯಕೃಂಗ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ. 
ಭಗವಾನ್‌. ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಯೋಗಬಲದಿಂದ. 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ದೇವ 
ಸುಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುವನು. ಇವನೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬಲಿರಾಜಾಗೆ ಕೊಡುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ವರುಣನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಣಾವರ್ಣಿಯು 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು. ಇವನಿಗೆ ಭೂತಕೇತು, ದೀಪ್ರ 
ಕೇಕು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪಾಠ, 
ಮರೀಚಿಗರ್ಭ, ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಗಣಗಳು ಇರುವರು ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭುತನಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಆ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮೃತಿಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆಯುಷ್ಯಂತನ ಪಶ್ಕಿಯಾದ ಅಂಬುಧಾರಾ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಖುಷಭನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಲಾವತಾರವಾಗು 
ವುದು. ಅದ್ಭುತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತೈಲೋಕ್ಕದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಉಪಶ್ಚೋಕನ ಪುತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾವರ್ಣಿಯು ಹತ್ತನೆಯ ಮನು 
ವಾಗುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. 
ಭೂರಿಷೇಣರೇ ಮುಂತಾದವರು ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವರು. 


ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಶಂಭು ಎಂಬುವನು ' ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
1೨೧-೨೨೫ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜನ ಪತ್ನಿ ವಿಷೂಚಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ವಿಷ್ಣಕ್‌ಸೇನನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಶಾವಹಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ | 
ತಂಭುವೆಂಬ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಯ ಬೆಳೆಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಅತ್ಯಂತ ಸಂಯಮಿಯಾದ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿಯು ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ || 
ಹತ್ತು ಪತ್ತರಗುವರು ॥ ೨೪ ॥ ವಿಷಮ, ಕಾಮಗಮು ನಿರ್ವಾಣ | 
ರುಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ದೇನತೆಗಳಾಗುವರು. ಅರುಣಾದಿ | 
ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳದ್ದು ವೈದ್ಧತನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೫ ॥ | 
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ಆರ್ಯಕಸ್ಯ ಸುತಸ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಸೇತುರಿತಿ ಸ್ಫೃತಃ 1 
ವೈಧ್ಛತಾಯಾಂ ಹರೇರಂಶಸ್ತಿಲೋಕೀಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ 

॥೨೬॥ 

ಭವಿತಾ ರುದ್ರಸಾವರ್ಣೀ ರಾಜನ್ಹಾದಶಮೋ ಮನು: । 
ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಾದಯಃ ಸುತಾಃ 

ಶಿ ॥೨೭॥ 
ಯತಧಾಮಾ ಚ ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ದೇವಾಶ್ಚಹರಿತಾದಯಃ ॥ 
ಬುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಮೂರ್ತಿಸ್ತಪಸ್ವ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ವಕಾದಯ: 


॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವಧಾಮಾಖ್ಯೋ ಹರೇರಂಶಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ನನೋಃ । 
ಅಂತರಂ ಸತ್ಯಸಹಸಃ ಸೂನೃತಾಯಾಃ ಸುತೋ ವಿಭುಃ 

॥೨೯॥ 
ಮನುಸ್ಟಯೋದಶೋ ಭಾವ್ಯೋ ದೇವಸಾವರ್ಣಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಚತ್ರಸೇನವಿಚತ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವಸಾವರ್ಣಿದೇಹಜಾಃ 

॥೩೦॥ 


ದೇವಾಃ ಸುಕರ್ಮಸುತ್ರಾಮಸಂಜ್ಞಾಇಂದ್ರೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ । 
ನಿರ್ಮೋತತ್ತ್ವದರ್ಶಾದ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯೃಷಯಸ್ತದಾ 
॥೩೧॥ 
ದೇವಹೋತ್ರಸ್ಯ ತನಯ ಉಪಹರ್ತಾ ದಿವಸ್ಪತೇಃ। 
ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರೇರಂಶೋ ಬೃಹತ್ಯಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥೩೨॥ 
ಮನುರ್ವಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಶ್ನತುರ್ದಶಮ ಏಷ್ಯತಿ । 
ಉರುಗಂಭೀರಬುದ್ಧ್ರಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿವೀರ್ಯಜಾಃ 
॥೩೩॥ 
ಪವಿತ್ರಾಶ್ನಾಕ್ಸುಷಾ ದೇವಾಃ ಶುಚರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಗ್ನಿರ್ಬಾಹುಃ ಶುಚಿಃ ಶುದ್ಧೋ ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಸ್ತಪಸ್ಥಿನ: 
॥೩೪॥ 
ಸತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ತನಯೋ ಬೃಹದ್ದಾನುಸ್ತದಾ ಹರಿಃ । 
ವಿತಾನಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾತಂತೂನ್ನಿತಾಯಿತಾ 


॥೩೫॥ 

ರಾಜಂಶ್ಚತುರ್ದಶೈತಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲಾನುಗತಾನಿ ತೇ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇಭಿರ್ಮಿತ: ಕಲ್ಬೋ ಯುಗನಾಹಸ್ತಪರ್ಯಯ: 
॥೩೬॥ 





ಆರ್ಯಕ್‌ನೆಂಬುವನ ಪತ್ನೀ ವೈದ್ಯಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಧರ್ಮಸೇತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರವಾಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ಆದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮನುವು ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ 
ಯಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ದೇವಾನ್‌, ಉಪದೇವ, ದೇವ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುಂತಾದವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೨೭ ॥ ಆ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಯತಧಾಮಾನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಹರಿತರೇ 
ಮುಂತಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ತಪೋಮೂರ್ತಿ, ತಪಸ್ವೀ, 
ಆಗ್ನೀಧ್ದಕ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸತ್ಯ 
ಸಹಾಯನ ಪತ್ನೀ ಸೂನೃತಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸ್ವಧಾಮವಂಬ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾಮಾರವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ಅದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಆ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದೇವಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಮನುವಾಗುವನು. ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದವರು 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. ॥ ೩೦ ॥ ಸುಕರ್ಮ, ಸುತ್ರಾಮ 
ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ದಿವಸ್ಟತಿ ಎಂಬುವನು 
ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ನಿರ್ಮೋಕ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದರ್ಶ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೧ ॥ ದೇವಹೋತ್ರನ ಪಸ್ನೀ 
ಬೃಹತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ವರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
'ಅಂಶಾವತಾರವಾಗುವುದು. ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿವಸತಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ॥ ೩೨ ॥ 

ರಾಜೇಂದ್ರ | ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು 
ಆಗುವನು. ಉರು, ಗಂಭೀರಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದವರು ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ॥ ೩೩. ॥ ಆಗ ಪವಿತ್ರ, ಚಾಕ್ಷುಷ ಮುಂತಾದ 
ವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಶುಚಿಯೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗು 
ವನು. ಆಗ್ನಿ ಬಾಹು, ಶುಚಿ, ಶುದ್ಧ ಮಾಗಧ ಮುಂತಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ರಾಯಣದ 
ಪತ್ನೀ ವಿಶಾನಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಬೃಹದ್ಧಾನುರೂಪನಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಅವತರಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಭೂತ, ವರ್ತ 
ಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯ - ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಒಂದುಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳುಳ್ಳ ಕಲ್ಪದ 
ಗಣನೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಮನ್ವಂತರಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ ಪ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನುವೇಮೊದಲಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಮನ್ಮುತರೇಷು ಭಗವನ್ಯಥಾ ಮನ್ಸಾದಯಸ್ತಿಮೇ 1 
ಯಸ್ಮಿನ್ಕರ್ಮಣಿ ಯೇ ಯೇನ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತದ್ಧದಸ್ವ ಮೇ 
mon 
ಖುಷಿರುವಾಚ 
ಮನವೋ ಮನುಪುತ್ರಾಶ್ವ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಃ ಸುರಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಶಾಸನಾಃ 
॥ ೨॥ 
ಯಜ್ನಾದಯೋ ಯಾಃ ಕಥಿತಾಃ ಪೌರುಷ್ಠಸ್ತನವೋ ನೃಪ। 
ಮನ್ವಾದಯೋ ಜಗದ್ಯಾತ್ರಾಂ ನಯಂತ್ಯಾಭಿಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾ 
nau 
ಚತುರ್ಯುಗಾಂತೇ ಕಾಲೇನ ಗ್ರಸ್ತಾನ್‌ಶ್ರುತಿಗಣಾನ್ಯಥಾ । 
ತಪಸಾ ಯಷಯೋಕಪತ್ಯನೃತೊಃ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 
men 


ತತೋ ಧರ್ಮಂ ಚತುಷ್ಟಾದಂ ಮನವೋ ಹರಿಣೋದಿತಾಃ । 
ಯುಕ್ತಾಃ ಸಂಚಾರಯಂತದ್ದಾಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಮಹೀಂ ನೃಪ 
[NT 
ಪಾಲಯಂತಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾ ಯಾವದಂತಂ ವಿಭಾಗಶಃ । 
ಯಜ್ಞಜ್ಞಾಗಭುಜೋ ದೇವಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರಾಸಿತಾಶ್ವತ್ಯೆ: 
min 
ಇಂದ್ರೋ ಭಗವತಾ ದತ್ತಾಂ 
ತೈಲೋಕೃಶ್ರಿಯಮೂರ್ಜಿತಾಮ್‌ 1 
ಭುಂಜಾನಃ ಪಾತಿ ಲೋಕಾಂ- 
ಸ್ಕ್ರಿನ್ಯಾಮಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರವರ್ಷತಿ ॥ ೭ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚಾನುಯುಗಂ ಬ್ರೂತೇ ಹರಿಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತರೂಪದ್ಭಕ್‌ | 
ಯಷಿರೂಪಧರಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶರೂಪದ್ಧಕ್‌ 
॥೮॥ 
ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜೇಶರೂಪೇಣ ದಸ್ಯೂನ್ನನ್ಯಾತ್ಮರಾಡ್ನಪು: । 
ಕಾಲರೂಪೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಾವಾಯ ಪೃಥಗ್ಗುಣ: 
men 





ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ ತಾವು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಈ ಮನುಗಳು, ಮನುಪ್ರತ್ರರು, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಯಾವ- 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಇದನ್ನು ತಾವು 
ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಗಳನ್ನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸುವವನು ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨ ॥ ರಾಜನೇ! ಯಜ್ಞಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವಂತನ ಅಖಾವತಾರಗಳನ್ನು ನಾಸು ಶೇಳಿರುವೆನಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, 
ಕಲಿಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಅಂಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಷ್ಟವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಪುನಃ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನ್ತ್ರಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ಎಲ್ಲ ಮನುಗಳು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
1 ೫॥ ಮನುಪ್ರತ್ರರು ಆಯಾ ಮನ್ವಂತರದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ಎಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನೂ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಚಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಗಳಾದ ಯಷಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞಗಳ ಹವಿರ್ಧಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕುಸುತ್ತಾರೆ.॥ ೬ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧವಾದ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪರೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಯ ಪಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆ. 
ಯುವ ಅಧಿಕಾರವು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಇದೆ. ॥ ೭ ॥ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಿ 
ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಯುಜ್ನನಲ್ವ್ಯಾದಿ ಯಷಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ವನ್ನೂ, ದಶ್ತಾತ್ರೇಯಾದಿ ಯೋಗೆಶ್ಚರರ ರೂಪದಿಂದ ಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡುಸ್ತಾನೆ.॥ ರ ॥ ಅವನು ಮರೀಚಿಯೇ | 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮ್ರಾಟನ ರೂಪದಿಂದ ಬ ಸಂಹರಿಸು. 
ತ್ವಾನೆ ಶೀತೋಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಭನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವನು. 
॥೯॥ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾಣಿಗಳ 
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ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜನೈರೇಭಿ- 
'ರ್ಮಾಯಯಾ ನಾಮರೂಪಯಾ 1 

ವಿಮೋಹಿತಾತ್ಮಭಿರ್ನಾನಾ- 
ದರ್ಶನೈರ್ನ ಚ 


ದೃಶ್ಯತೇ ॥೧೦॥ 


ಏತತ್ಯಲ್ಪವಿಕಲ್ಪನ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ । 
ಯತ್ರ " ಮನ್ಯತರಾಣ್ಯಾಹುಶ್ಚತುರ್ದತ ಪುರಾವಿದಃ 
noon 


ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಮೂಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೇ ಕೀರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೇ ಹೋಗುವರು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಲ್ಪ ಮತ್ತು 
ಅವಾಂತರ ಕಲ್ಪದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆವಾಂತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೧ ॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರಕಾರದ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಜಯಿಸಿದುದು- ವಾಮನಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಬಲೇ। ಪದತ್ರಯಂ ಭೂಮೇಃ ಕಸ್ಕಾದ್ದರಿರಯಾಚತ ॥ 
'ಭೂತ್ರೆಶ್ವರಃ ಕೃಪಣವಲ್ಲಬ್ಬಾರ್ಥೋತಪಿ ಬಬಂಧ ತಮ್‌ 
won 


ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಹ ನಃ। 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನಂ ಚಾಷ್ಯನಾಗಸಃ 
॥ ೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪರಾಜಿತಶ್ರೀರಸುಭಿಶ್ಚ ಹಾಪಿತೋ 
ಹೀಂದ್ರೇಣ ರಾಜನ್ವಗುಭಿಃ ಸ ಜೀವಿತ: | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಾನಭಜದ್ರಗೂನ್ಹಲಿ: 
ಶಿಷ್ಕೋ  ಮಹಾತ್ಸಾರ್ಥನಿವೇದನೇನ ॥ ೩ ॥ 
ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೃಗವಃ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾ 
ಅಯಾಜಯನ್ನಿಶ್ಚಚಿತಾ ತ್ರಿಣಾಕಮ್‌ । 
ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ ವಿಧಿನಾಭಿಷಿಚ್ಯ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ ॥ ೪ ॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸ್ವಯಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು 
ದೀನನಂತೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಏಕೆ ಬೇಡಿದನು? ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಲಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಬಂಧಿಸಿದನು? ॥ ೧॥ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಯಜ್ನೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಯಾಚಿ 
ಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಇವೆ. 
ರಡೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಚ್ಛರಿಯುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿತು ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨ ॥ 
ಹಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪರಾಭನಗೋಸಿ ಅವನ ಸುವ. 
Fel ಕಸಿದುಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಾಗ 
ಭೃಗುನಂದನ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಸಂಜೀವನೀ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅವನು ತನು-ಮನದಿಂದ ಗುರು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅವರು ಮಹಾಭಿಷೇಕದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿ 
ಷೇಕಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೪॥ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಹವಿಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಇಂದ್ರನ 


864 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸವತ 
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ತತೋ ರಥಃ ಕಾಂಚನಪಟ್ಟನದ್ದೋ 
ಹಯಾಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ಚತುರಂಗವರ್ಣಾಃ 1 
ಧ್ವಜಶ್ಚ ಸಿಂಹೇನ ವಿರಾಜಮಾನೋ 
ಹುತಾಶನಾದಾಸ ಹವಿರ್ಭಿರಿಷ್ಠಾತ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ಧನುಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಪುರಟೋಪನದ್ದಂ 
ತೂಣಾವರಿಕ್ರೌ ಕವಚಂ ಚ ದಿವ್ಯಮ್‌ 1 
ಪಿತಾಮಹಸ್ತಸ್ಯ ದದೌ ಚ ಮಾಲಾ- 
ಮಮ್ಸಾನಪುಷ್ಟಾಂ ಜಲಜಂ ಚ ಶುಕ್ರ: ॥ ೬ ॥| 
ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರಾರ್ಜಿತಯೋಧನಾರ್ಥ- 
ಸ್ಟೆಃ ಕಲ್ಲಿತಸ್ಪಸ್ಟ್ರೈಯನೋಂಥ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 


ಸೈ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾಮಃ 
ನಮಶ್ಚಕಾರ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ್ಯ min 
ಅಥಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಭೃಗುದತ್ತಂ ಮಹಾರಥ: । 
ಸುತ್ತಗ್ಗೋತಥ ಸಂನಹ್ಯ ಧನ್ವೀ ಖಡ್ಗೀ ಧೃತೇಷುಧಿ: 
॥೮॥ 
ಹೇಮಾಂಗದಲಸದ್ದಾಹು: ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲ: ॥ 
ರರಾಜ ರಥಮಾರೂಢೋ ಧಿಷ್ಣ್ಯಸ್ಥ ಇವ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ 
॥೯॥ 
ತುಲ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಬಲಶ್ರೀಭಿಃ ಸ್ವಯೂಶೈರ್ದೈತ್ಯಯೂಥಪೈಃ । 
ಪಿಬದ್ಧಿರಿವ ಖಂ ದೃಗಿರ್ದಹದ್ದಿ ಪರಿಧೀನಿವ 
moon 
ವೃತೋ ವಿಕರ್ಷನೃಹತೀಮಾಸುರೀಂ ಧ್ವಜನೀಂ ವಿಭುಃ । 
ಯಯಾವಿಂದ್ರಪುರೀಂ ಸ್ವೃದ್ಧಾಂ ಕಂಪಯನ್ನಿವ ರೋದಸೀ 
moon 
ರಮ್ಯಾಮುಪವನೋದ್ಯಾನೈಃ ಶ್ರೀಮದ್ದಿರ್ನಂದನಾದಿಭಿ: 1 
ಕೂಜದ್ದಿಹಂಗಮಿಥುನೈರ್ಗಾಯನ್ನತ್ತಮಧುಪ್ರತ್ಯೆ: 
॥೧೨॥ 
ಪ್ರವಾಲಫಲಪುಷ್ಟೋರುಭಾರಶಾಖಾಮರದ್ರುಮೈಃ 1 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ಹಕಾರಂಡವಕುಲಾಕುಲಾಃ 1 
ನಲಿನ್ಕೋ ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪ್ರಮದಾಃ ಸುರಸೇವಿತಾ: 
॥೧೩॥ 
ಆಕಾಶಗಂಗಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವೃತಾಂ ಪರಿಖಭೂತಯಾ ॥ 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾಗ್ನಿವರ್ಣೇನ ಸಾಟ್ವಾಜೇನೋನ್ನತೇನ ಚ 
nov 





ಕುದುರೆಗಳಂತಿರುವ ಹಸಿರುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹದ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಚನ್ನದ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥವೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು. 
॥ ೫॥ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವರ್ಣಭೂಪಿತ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಭೇದ್ಯಕವಚವೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಾಡದೇ ಇರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಒಂದು ಶಂಖವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೬ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಸ್ಥಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಅಜ್ಜನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದಲೂ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೭॥ ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿದು, ಬರಿದಾಗದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೇರಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಕರಾಕಾರದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕ್ರೋಧತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಎಂಬಂತೆಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದು ಕಾಣುತಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಬಲಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧವಾದ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಆ ರಾಜಧಾನೀ ಅಮರಾವತಿಯು ಭಾರೀ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಉದ್ಯಾನ-ಉಪ' 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಗಳೂ, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೨ ॥ ನವಪಲ್ಲವಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸರೋವರಗಳು ಹಂಸ, ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು. 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಆಕಾಶ 
ಗಂಗೆಯು ಕಂದಕದಂತೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಮರಾವತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದತ್ತು ॥ ೧೪॥ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಸುತ್ತಲೂ 








15 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧ 865 
ಶುಕ್ಳಪಟ್ಟಕಪಾಟಿಶ್ಚ ದ್ವಾರ ಸ್ಫಟಿಕಗೋಪುರೈಃ ॥ | ಚಿನ್ನದ ಕವಾಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳೂ, ಸ್ಯ 
ಜುಷ್ಪಾಂ ವಿಭಕ್ಷಪ್ರಪಥಾಂ ವಿಶ್ವರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | ಮಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ 
| ॥ ೧೫ ॥ | ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಆ 
ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಸಭಾಭವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೌಕಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಲವಾದ. 'ಬೀದಿಗಳಿದಲೂ ಅದು 

ಸಭಾಚತ್ಪರರಥ್ಯಾಢ್ಯಾಂ ವಿಮಾನೈರ್ನ್ಯರ್ಬುದೈರ್ಯುತಾಮ್‌ । ಡಂ | 
ಶೃಂಗಾಟಕೈರ್ಮಣಿಮಯ್ಯೈರ್ವಜ್ರವಿದ್ರುಮವೇದಿಭಿಃ | ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತುಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳು ಅಮರಾ 
| 1 ೦೬ | ಮೆಯನ್ನು ಆಲಂಕಯಿದ್ದವೆ. ರತ್ನಬಚಿತವಾದ ವಜ್ರ, ಹವಳ 


ಯತ್ರ ನಿತೃವಯೋರೂಪಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿರಜವಾಸಸಃ । 
ಭ್ರಾಜಂತೇ ರೂಪವನ್ನಾರ್ಯೊ ಹ್ಫರ್ಚಿರ್ಭಿರಿವವಹ್ನಯಃ 


॥೧೭॥ 
ಸುರಸ್ವ್ರೀಕೇಶವಿಭ್ರಷ್ಟನವಸೌಗಂಧಿಕಸ್ರಜಾಮ್‌ 1 
ಯತ್ರಾಮೋದಮುಪಾದಾಯ ಮಾರ್ಗ ಆವಾತಿಮಾರುತಃ 
॥೧೮॥ 
ಹೇಮಜಾಲಾಕ್ಟನಿರ್ಗಚ್ಛದ್ಧೂಮೇನಾಗುರುಗಂಧಿನಾ | 
ಪಾಂಡುರೇಣ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಮಾರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಸುರಪ್ರಿಯಾಃ 
moe wu 
ಮುಕ್ತಾವಿತಾನೈರ್ಮಣಿಹೇಮಕೇತುಭಿ- 
ರ್ನಾನಾಪತಾಕಾವಲಭೀಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ ॥ 
ಶಿಖಂಡಿಪಾರಾವತಭ್ಭಂಗನಾದಿತಾಂ 
ವೈಮಾನಿಕಪ್ಪೀಕಲಗೀತಮಂಗಲಾಮ್‌  ॥೨೦॥ 
ಮೃದಂಗಶಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ವನೈಃ 
ಸತಾಲವೀಣಾಮುರಜರ್ಷ್ಟಿವೇಣುಭಿ: 1 
ನೃತ್ಯ. ಸವಾದ್ಯೈರುಪದೇವಗೀತಕ್ಕೆ- 
'ರ್ಮನೋರಮಾಂ ಸ್ಪಪ್ರಭೆಯಾ ಜಿತಪ್ರಭಾಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಾಂ ನ ವ್ರಜಂತೃಧರ್ಮಿಷ್ಯಾ ಖಲಾ ಭೂತದ್ರುಹಃ ಶಠಾಃ। 
ಮಾನಿನಃ ಕಾಮಿನೋ ಲಬ್ಬಾ ವಿಭಿರ್ಜೀನಾ ವ್ರಜಂತಿ ಯತ್‌ 
॥೨೨॥ 


ತಾಂ ದೇವಧಾನೀಂ ಸ ವರೂಢಿನೀಪತಿ- 
ರ್ಬಹಿಃ ಸಮಂತಾದ್ರುರುಧೇ ಪೃತನ್ಯಯಾ ॥ 
ಆಚಾರ್ಯದತ್ತಂ ಜಲಜಂ 


ಮಹಾಸ್ತನ 
ದಧ್ಗೌ ಪ್ರಯುಂಜನ್ನಯಮಿಂದ್ರಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





ಗಳಿಂದ ಚೆಂದವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗುಲಿಗಳು ಅಮರಾವತಿಯ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಕೂಡುವ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
॥ ೧೬॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷದವರಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಯೌವನ ಮತ್ತು ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ನಾರಿಯರು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಅಗ್ನಿಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 

ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಡಿಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ನೂತನ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟಗಳ ಸುರಭಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಾಯುದೇವನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೧೮ ॥ ಮಹಾಸೌಧಗಳ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗರುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳ ರುಲ್ಲರಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಧಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಪಠಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ನವಿಲು, ಪಾರಿ 
ವಾಳೆ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಕೆಗಳೆ ಇಂಪಾದ 
ಸಂಗೀತದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಮಯ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಆನಕ, ಡೋಲು, ವೀಣಾ- 
ವೇಣು ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಧ 
ರ್ವರು ವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅಮರಾವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿ 
ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಿಗಳು, ದುಷ್ಟರು, ಜೀವ 
ದ್ರೋಹಿಗಳು, ಮೋಸಗಾರರು, ದುರಭಿಮಾನಿಗಳು, ಕಾಮುಕರು, 
ಲೋಭಿಗಳು ಹೋಗಲಾರರು. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. ॥ ೨೨ ॥ ಅಸುರರ 
ಸೇನೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಇತ್ತ ಮಹಾಶಂಖವನ್ನು ಊದಿ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಂಖದ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ॥೨೩॥ 





866 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 15 
ಮಘವಾಂಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬಲೇಃ ಪರಮಮುದ್ಯಮಮ್‌ । | ಬಲಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋಪೇತೋ ಗುರುಮೇತದುವಾಚ ಹ | ಎಂದು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 

1೨೪ ॥ | ಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ವತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂ' 


ಭಗವನ್ನುದ್ಯಮೋ ಭೂಯಾನ್ಸಬೇರ್ನಃ ಪೂರ್ವವೈರಿಣ: ॥ 
ಅವಿಷಹ್ಯಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಕೇನಾಸೀತ್ತೇಜಸೋರ್ಜತ 
॥ ೨೫ ॥ 
ನೈನಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಧೀಶ್ವರಃ । 
ಪಿಬನ್ನಿವ ಮುಖೇನೇದಂ ಲಿಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಶ । 
ದಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದೃಗ ಸಂವರ್ತಾಗ್ಗಿರಿವೋತ್ತಿತ; 
॥ ೨೬॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಮೇತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷತ್ವನ್ಯ ಮದ್ರಿಪೋಃ । 
ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ತೇಜೋ ಯತ ಏತತ್ನಮುದ್ಯಮಃ 
॥೨೭॥ 


ಗುರುರುವಾಚ 


ಜಾನಾಮಿ ಮಘವನ್‌ ಶತ್ರೋರುನ್ನತೇರಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಶಿಷ್ಯಾಯೋಪಚ್ಛತಂ ತೇಜೋ ಭೃಗುಭಿರ್ರಷ್ಯವಾದಿಭಿ: 
॥೨೮॥ 
'ಭವದ್ದಿಧೋ ಭವಾನ್ವಾಹಿ ವರ್ಜಯಿತ್ವೇಶ್ವರಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ನಾಸ್ಕ ಶಕ್ತಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಕೃತಾಂತಸ್ಯ ಯಥಾ ಜನಾಃ 
neu 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿಲಯಮುತ್ತ್ವಜ್ಯ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಮ್‌ । 
ಯಾತ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೋ ಯತಃ ತತ್ರೋರ್ವಿಪರ್ಯಯಃ 
॥೩೦॥ 


ಏಷ ವಿಪ್ರಬಲೋದರ್ಕಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯೂರ್ಜಿತವಿಕ್ರಮ: । 
ತೇಷಾಮೇವಾಪಮಾನೇನ ಸಾನುಬಂಧೋ ವಿನಂಕ್ವೃತಿ 
॥೩೧॥ 
ಏವಂ ಸುಮಂತ್ರಿತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ಗುರುಣಾರ್ಥಾನುರ್ದಿನಾ । 
ಹಿತ್ಪಾತ್ರಿವಿಷ್ಠಹಂ ಜಗ್ಗುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣ: 
॥೩೨॥ 


ದೇವೇಷ್ಟಥ ನಿಲೀನೇಷು ಬಲಿರ್ವೈರೋಚನಃ ಪುರೀಮ್‌ । 
ದೇವಧಾನೀಮಧಿಷ್ಠಾಯ ವಶಂ ನಿನ್ಯೇ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ 
naan 
ತಂ ವಿಶ್ವಜಯಿನಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಭೃಗಮ ಶಿಷ್ಯವತ್ತಲಾ: 1 
ಶತೇನ ಹಯಮೇಧಾನಾಮನುವ್ರತಮಯಾಜಯನ್‌ 
navn 





ದನು-॥ ೨೪॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬಲಿಯು ಈ ಬಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೇ ನನಗೆ ಅನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇವನು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ತಿಳಿಯರು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು. ಪ್ರಳಯಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವನು ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ 
ತಿಂದುಬಿಡುವನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟವಾಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿಬಿಡುವನೋ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ನನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಬಲಿಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಎದುರಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರ 
ಮವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಯಾವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮನಶಕ್ತಿಯೂ, ದೇಹಶಸ್ತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಈ 
ಸೆಮರೋದ್ಧಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೨೭ ॥ 

ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಇಂದ್ರನೇ! 
ನಿನ್ನ ಈ ಶತ್ರುವಿನ ಉನ್ನತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
ಗಳಾದ ಭೃಗುವಂಶೀಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌ 
ತೇಜ-ಬಲಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ತುಂಬಿರುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನಂತಹವರು. 
ಯಾರೂ ಬಲಿಯ ಮುಂದೆ - ಕಾಲನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರರೋ ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲಲಾರಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಿ. ಶತ್ರುವಿನ ಭಾಗ್ಯಚಕ್ರವು 
ವಿಷರೀತವಾಗುವವರೆಗೆ ನೀವು ಪ್ರಶೀಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥ ೩0 ॥ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜದಿಂದಲೇ 
ಬಲಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು. ॥ ೩೧॥ 
ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಥತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
॥೩೨॥ ದೇವತೆಗಳು ಅಡಗಿಕೊಂಡಾಗ ವಿರೋಚನನಂದನ 
ಬಲಿಯು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
॥32,॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಯಾದಾಗ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಭೃಗುವಂಶೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
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ತತಸ್ಪದನುಭಾವೇನ 'ಭುವನತ್ರಯವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ । | ಆ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಬಲಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಕೌಮುದಿಯು 
ಕೀರ್ತಿಂ ದಿಕ್ಸು ವಿತನ್ನಾನಃ ಸ ರೇಜ ಉಡುರಾಡಿವ | ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
1 ೩೫ ॥ | ಪಸರಿಸಿತು ಹಾಗೂ ಅವನು ಸಕ್ಕತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದನು. ॥ ೩೫ ॥ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾಶ್ರಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಬುಭುಜೇ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ವೃದ್ಧಾಂ ದ್ವಿಜದೇವೋಪಲಂಭಿತಾಮ್‌ । | ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಮನಾಃ ತನ್ನನ್ನು ೃತಕತ್ಯನುದು. ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ 
॥೩೬॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 


— 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಶ್ಯಪರು ಅದಿತಿಗೆ ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಪುತ್ರೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ದೇವಮಾತಾದಿತಿಸ್ತದಾ । 
ಹೃತೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಸೇ ದೈತ್ಯೆಃ ಪರ್ಯತಪೃದನಾಥವತ್‌ 
mon 
ಏಕದಾ ಕಶ್ಯಪಸ್ತಸ್ಕಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭಗವಾನಗಾತ್‌ ॥ 
ನಿರುತ್ತವಂ ನಿರಾನಂದಂ ಸಮಾಧೇರ್ವಿರತಶ್ಚಿರಾತ್‌ 
॥೨॥ 


ಸ ಪತ್ನೀಂ ದೀನವದನಾಂ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಸಭಾಜಿತೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಿದಮಾಹ ಕುರೂದ್ವಹ 
maw 


'ಅಪ್ಕಭದ್ರಂ ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭದ್ರೇ ಲೋಕೇಂಧುನಾ55ಗತಮ್‌ 
ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಯಂದಾನುವರ್ತಿನ: 
॥೪॥ 
ಅಪಿ ವಾಕುಶಲಂ ಕಿಂಚಿದ್‌ 
ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಿ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ 
ಯತ್ರ ಯೋಗೋ ಹ್ಯಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಅಪಿ ವಾತಿಥಯೋಜಭ್ಯೇತ್ಯ ಕುಟುಂಬಾಸಕ್ತಯಾ ತ್ವಯಾ । 
ಸೃಹಾದಪೂಜಿತಾ ಯಾತಾ; ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾನೇನ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
॥ ೬ ॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ। ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ' ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಳು. ॥ ೧॥ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಒಂದುದಿನ ಪರಮಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಅದಿ 
ತಿಯ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಲೀ, ಶಾಂತಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲೀ, ಅಲಂಕಾರವಾಗಲೀ ಏನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ ಅದಿತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ. 
ಆವರನ್ನು ಪೂಜ`ಸಿ-ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಬಾಡಿದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಶ್ಯಪರು ಕೇಳಿದರು -॥ ೩॥ 
ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
॥ ೪॥ ಪ್ರಿಯೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾದರೋ ಯೊ 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು. 
ವಂತಹುದು. ಇಂತಹ ಗೃಹಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಘ್ನಗಳಾದರೋ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೫ ॥ ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೋ ಮನೆಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು, 
ಅವರನ್ನು ನೀನು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಸತ್ಯರಿಸದೇ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರೇ ? ಅದರಿಂದೇನಾದರೂ 
ಖನ್ನಮನಸ್ಕಳಾಗಿರುವೆಯಾ 9 ॥ ೬ ॥ 
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ಗೃಹೇಷು ಯೇಷ್ಟತಿಥಯೋ ನಾರ್ಚಿತಾಃ ಸಲಿಲೈರಪಿ 1 
ಯದಿ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ನೂನಂ ಫೇರುರಾಜಗೃಹೋಪಮಾಃ 
nun 
ಅಪ್ಯಗ್ಗಯಸ್ತು ವೇಲಾಯಾಂ ನ ಹುತಾ ಹವಿಷಾ ಸತಿ। 
, ತ್ವಯೋದ್ಧಿಗ್ಗಧಿಯಾ ಭದ್ರೇ ಪೋಟ ಮಯಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
॥೮॥ 
ಯತ್ಪೂಜಯಾ ಕಾಮದುಘಾನ್ಯಾತಿ ಲೋಕಾನ್ಸೃಹಾನ್ವಿತಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರಿ್ಗಿಶ್ಚವೈ ವಿಷ್ಣೋ: ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಸೋಮುಖಮ್‌ 
nen 
ಅಪಿ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನಸ್ತವ ಪುತ್ರಾ ಮನಸ್ವಿನಿ । 
ಲಕ್ಷಯೇತಸ್ಪಸ್ನಮಾತ್ಕಾನಂ ' ಭವತ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣೈರಹಮ್‌ 
॥೧೦॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 


ಭದ್ರಂ ದ್ವಿಜಗವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಧರ್ಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ । 
ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ಪರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೃಹಮೇಧಿನ್ಸಹಾ ಇಮೇ 


moon 
ಅಗ್ಗಯೋತತಿಥಯೋ ಭೃತ್ಯಾ ಭಿಕ್ಷವೋ ಯೇ ಚ ಲಿಪ್ಪವಃ । 
ಸರ್ವಂ ಭಗವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನುಧ್ಯಾನಾನ್ನ ರಿಷ್ಕತಿ 

॥೧೨॥ 


ಕೋನುಮೇ ಭಗವನ್ಶಾಮೋ ನ ಸಂಪದ್ಯೇತ ಮಾನಸಃ । 
ಯಸ್ಯಾ ಭವಾನೃಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್ಸಭಾಷತೇ 
॥೧೩॥ 
ತಪವ. ಮಾರೀಚ ಮನಃರೀರಜಾಃ 
ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ ಸತ್ತ್ಯರಜಸ್ತಮೋಜುಷಃ | 
ಸಮೋ ಭವಾಂಸ್ತಾಸ್ವಸುರಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ 
ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಮಹೇಶ್ವರ: ॥ ೧೪॥ 


ತಸ್ಮಾದೀಶ ಭಜಂತ್ಯಾ ಮೇ ಶ್ರೇಯತ್ಚಿಂತಯ ಸುವ್ರತ । 
ಹೃತಶ್ರಿಯೋ ಹೃತಸ್ಥಾನಾನ್ನಸತ್ತೈಃ ಪಾಹಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 

॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೈರ್ವಿವಾಸಿತಾ ಸಾಹಂ ಮಗ್ನಾ ವ್ಯಸನಸಾಗರೇ 1 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀರ್ಯಶ ಸ್ಥಾನಂ ಹೃತಾನಿ ಪ್ರಬಲೈರ್ಮಮ 

॥೧೬॥ 
ಯಥಾ ತಾನಿ ಪುನಃ ಸಾಧೋ ಪ್ರಪದ್ಯೇರನ್ನಮಾತ್ಮಜಾಃ 1 
ತಥಾ ವಿಧೇಹಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಧಿಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕತ್ತಮ 

॥ ೧೭॥ 





ಯಾವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನೀರಿನಿಂ 
ದಾದರೂ ಸತ್ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬಂದವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುವರೋ ಆ ಮನೆಯು ನರಿಗಳ ಮನೆಯಂತೆ ಆಗಿದೆ. 
1೭ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡ ಮನಸಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನೀನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದೆಯಾ? ॥ ೮॥ ಸರ್ಪ 
ದೇವಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು 
ಮುಖಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ” ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
॥೯॥ ಮನಸ್ತಿನಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ 
ರುವರೇ ? ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ 
ರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಅದಿತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಧರ್ಮವೂ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಿ 
ಯಾದ ನಾನೂ - ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ಥಾಮಿಯೇ! 
ಈ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಭೋ ನಿಮ್ಮ 
ನಿರಂತರ ಸ್ಥರಣೆ ಮತ್ತು ಶುಭಕಾಮನೆಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಅತಿಥಿ, 
ಸೇವಕ, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಯಾಚಕರನ್ನೂ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದ್ವೇನೆ ॥ ೧೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷರು ನನಗೆ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾವ 
ಕಾಮನೆಗಳು ತಾನೇ ಈಡೇರಲಾರವು ? ॥ ೧೩. ॥ ಅರ್ಯಪುತ್ರ | 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಯು ಸತ್ತ್ವಗುಣೀಯಾಗಿರಲೀ, ರಜೋಗುಣಿಯಾಗಿ 
ರಲ, ತಮೋಗುಣಿಯಾಗಿರಲೀ ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ? ಕೆಲವರು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲಾದರೆ, ಕೆಲವು ಶರೀರದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ | ಆಸುರರಾಗಿರಲೀ, ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರಲೀ ತಾವು ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದ ಕುರಿತು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಸಮಭಾವವನ್ನೇ ಇರಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದರೂ ಸ್ವತಃ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ' ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವನಲ್ಲ! ॥ ೧೪ ॥ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು. ನನ್ನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. 
ಮಾನಧನನೇ| ಪ್ರಭುವೇ! ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 








ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರ. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋಶದಿತ್ಯಾ ಕಸ್ತಾಮಾಹ ಸ್ಥಯನ್ನಿವ । 
ಅಹೋ ಮಾಯಾಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ನೇಹಬದ್ಧಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 
॥೧೮॥ 
ತ್ವದೇಹೋ ಭೌತಿಕೋತನಾತ್ಯಾಕೃಚಾತ್ಕಾಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ। 
ಕಸ್ಯ ಕೇ ಪತಿಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಮೋಹ ಏವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ 
nou 
ಉಪತಿಷ್ಠಸ್ತ ಪುರುಷಂ ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾವಾಸಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಸ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಕಾಮಾನ್‌ಹರಿರ್ದೀನಾನುಕಂಪನಃ । 
ಅಮೋಘಾ ಭಗವದ್ದಕ್ತಿರ್ನೇತರೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 
॥೨೧॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 


ಕೇನಾಹಂ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುಪಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ । 
ಯಥಾಮೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪೋ ವಿಧಧ್ಯಾತ್ತಮನೋರಥಮ್‌ 
॥೨೨॥ 
ಆದಿಶ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಧಿಂ ತದುಪಧಾವನಮ್‌ । 
ಆಶು ತುಪ್ಕತಿ ಮೇ ದೇವಃ ಸೀದಂತ್ಯಾಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕ: 
॥೨೩॥ 
ಕಶ್ಕಪಉವಾಚ 
ಏತನ್ಯೇ ಭಗವಾನ್ಹಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಪದ್ಧಜ: 1 
ಯದಾಹ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ಕೇಶವತೋಷಣಮ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯಾಮಲೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ಹಾದಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಃ ॥ 
ಅರ್ಚಯೇದರವಿಂದಾಕ್ಟಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾನ್ವಿತಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಸಿನೀವಾಲ್ಯಾಂ ಮೃದಾ$5ಲಿಷ್ಯ ಸ್ನಾಯಾತ್ಕೋಡವಿದೀರ್ಣಯಾ। 
ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ವೈ ಸ್ರೋತಸ್ಕೇತಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 
॥೨೬॥ 
ತ್ವಂ ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ ರಸಾಯಾ: ಸ್ಥಾನಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಉದ್ವತಾಸಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಾಪ್ಠಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಣಾಶಯ 
8೨೭೫ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಾತ್ಮನಿಯಮೋ ದೇವಮರ್ಚೇತ್ತಮಾಹಿತ: । 
ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸ್ವಂಡಿಲೇ ಸೂರ್ಯೇ ಜಲೇವಹ್ಹೌ ಗುರಾವಪಿ 
॥೨೮॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಅದಿತಿಯು 
ಕಶ್ಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಕೊಂಚ ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ ನುಡಿ 
ದರು - ದೇವೀ! ಇದೆಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಾತಾಗಿದೆ? ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ | ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂ 
ಚವು ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮವಾದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆಚೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನೆಲ್ಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಪತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಮೋಹವೇ ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತಹ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ॥ ೨೦॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ನನಗಿದೆ. ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ, ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೨೧॥ 

ಅದಿತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ? ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨೨ ॥ ಪತಿದೇವಾ | ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನು. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತಹ ಆರಾಧನಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲೀ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಕಶ್ಯಪರು ಹೇಳಿದರು - ಸಾಧ್ವಿಯೇ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು 
ಸಂತಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ವೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹ (ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ) ವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿ. 
ಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಚಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ದ್ವಾದಶಿಯವರೆಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡುದಿನಗಳು ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಕಾಡುಹಂದಿಯು 
ಅಗೆದು ಹಾಕಿರುವ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. "ತ್ರ ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ.....' ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಹೇ ಭಗವತಿ ಭೂದೇವಿಯೆ | 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು ರಸಾತಳದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದನು. ನನ್ನನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ನನ್ನಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿಬಡು. ॥ ೨೭ ॥ ಸ್ಮಾನಾದಿಗಳ ಬಳಕ ನಿನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ. 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಮೂರ್ತಿ, ವೇದೀ, 
ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ಆಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗುರುದೇವರು - ಹೀಗೆ ಇವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ (ಹಾಗೂ ಈ 
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ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹೀಯಸೇ 1 
ಸರ್ವಭೂತನಿವಾಸಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 
॥೨೯॥ 


ನಮೋರವ್ಯಕ್ತಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾಯ ಚ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶದ್ಗುಣಜ್ನಾಯ  ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನಹೇತವೇ 
ಸ್ಯ | ॥೩೦॥ 


ನಮೋ ದ್ದಿಶೀರ್ನೇ ತ್ರಿಪದೇ ಚತುಃಶೃಂಗಾಯ ತಂತವೇ । 
ಸಪ್ತಹಸ್ತಾಯ ಯಜ್ಞಾಯ ತ್ರಯೀವಿದ್ಯಾ ಾತ್ಗನೇ ನಮಃ 
non 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಶಕ್ತಿಧರಾಯ ಚ ॥ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಪತಯೇ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
॥೩೨॥ 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪ್ರಾಣಾಯ ಜಗದಾತ್ಮನೇ 1 
ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಶರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಹೇತವೇ 
naan 


ನಮಸ್ತ ಆದಿದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಖುಷಯೇ ನರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ 
0೩೪ ॥ 


ನಮೋ ಮರಕತಶ್ಯಾಮವಪುಷೇಂಧಿಗತಶ್ರಿಯೇ 1 
ಕೇಶವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪೀತವಾಸಸೇ 
॥೩೫॥ 


ತ್ವಂ ಸರ್ವವರದಃ ಪುಂಸಾಂ ವರೇಣ್ಯ ವರದರ್ಷಭ ॥ 
ಅತಸ್ತೇ ಶ್ರೇಯಸೇ ಧೀರಾಃ ಪಾದರೇಣುಮುಪಾಸತೇ 
॥೩೬॥ 


ಅನ್ವವರ್ತಂತ ಯಂ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ತತ್ಪಾದಪದ್ಧಯೋಃ ॥ 


ಸ್ಪಹಯಂತ ಇವಾಮೋದಂ ಭಗವಾನ್ನೇ ಪ್ರಸೀದತಾಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಏತೈರ್ಮಂತೈರ್ಹ್ಯಷೀಕೇಶಮಾವಾಹನಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ 1 
'ಯೇಚ್ಛದ್ದಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪಾದ್ಯೋಪಸರ್ಶನಾದಿಭಿ: 
॥೩೮॥ 





ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಪುತಿಸಲೆಕು) ಹತ್ತುಣಸಂಪನನೂ ಸಮಸ್ತ ವಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧಂಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೂ, 
ಅದರ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವವನೂ, ವಾಸುದೇವನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು ಅವೃಕ್ತನೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ನೆಲೆಸಿರುವೆ. ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸುವಂತಹ ಸಾಂಖ್ಯಕಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೦॥ ನೀನು 
ಯಜ್ಞ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಪಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಜ್ಞಕ್ಷರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸವನಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಕೊಂಬುಗಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ಏಳು ಕೈಗಳು. ಧರ್ಮಮಯವಾದ ವೃಷಭರೂಪವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರೆ ಆತ್ಮಾ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ॥೩೧॥ ಭಗವಂತಾ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಿವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾರೀ ರುದ್ರನೂ 
ನೀನೇ. ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ಭೂತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ 3.೨ ॥ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣನೂ, ಜಗ್ತಿಗೆ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಯೋಗಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುವ ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ। ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಆದಿದೇವನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲರ ಸಾಕಿಭೂತನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನರ-ನಾರಾಯಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೪ ॥ ಮರಕತಮಣಿ 
ಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪೀಠಾಂಬರಧರನಾದ 
ಕೇಶವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೫ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವರಲ್ಲಿನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧೀರರಾದವರು, ' ವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣರಜವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆತ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಲೀ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯೇ! ಅದಿತಿಯೇ | ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
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ಅರ್ಚಿತ್ವಾ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಪಯಸಾ ಸ್ಥಸಮೇದ್ವಿಭುಮ್‌ ॥ 
ವಸ್ರ್ರೊಪವೀತಾಭರಣಪಾದ್ಯೋಪಸರ್ಶನೈ್ತತಃ 1 
ಗಂಧಧೂಪಾದಿಭಿಶ್ಚಾರ್ಚೇದ್ಹ್ವಾದಶಾಕ್ಟರವಿದ್ಯಯಾ 
॥೩೯॥ 
ಶೃತಂ ಪಯಸಿ ನೈವೇದ್ಯಂ ಶಾಲ್ಯನ್ನಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ । 
ಸಸರ್ಪಿಃ ಸಗುಡಂ ದತ್ತ್ವಾ ಜುಹುಯಾನ್ಯೂಲವಿದ್ಯಯಾ 
॥೪೦॥ 
ನಿವೇದಿತಂ ತದ್ಧಕ್ರಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಬುಂಜೀತ ವಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ದತ್ತ್ವಾನರ ಚಮನಮರ್ಚಿತ್ವಾತಾಂಬೂಲಂ ಚನಿವೇದಯೇತ್‌ 
॥೪೧॥ 
ಜಪೇದಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಸ್ತುವೀತ ಸ್ತುತಿಭಿ: ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವನ್ನುದಾ 


॥೪೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತಚ್ಛೇಪಾಂ ದೇವಮುದ್ಧಾಸಯೇತ್ತತ: । 
ದ್ವೃವರಾನ್ಯೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ಪಾಯಸೇನ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ 

॥೪೩॥ 
ಭುಂಜೀತ ತೈರನುಜ್ನಾತಃ ಶೇಷಂ ಸೇಷ್ಟು ಸಭಾಜಿತ್ಯೆಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಥ ತದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶ್ಟೋಭೂತೇ ಪ್ರಥಮೇಕಹನಿ 

॥ ೪೪॥ 


ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರ್ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾರ್ಚೇದ್ಯಾವದ್ವತಸಮಾಪನಮ್‌ 

1 ೪೫॥ 
ಪಯೋಭಕ್ಟೋ ವ್ರತಮಿದಂ ಚರೇದ್ವಿಷ್ಟರ್ಚನಾದೃತಃ 1 
ಪೂರ್ವವಬ್ದುಹುಯಾದಗ್ನಿಂಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಟಾಪಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ 

॥೪೬॥ 
ಏವಂ ತೃಹರಹಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾದಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಃ । 
ಹರೇರಾರಾಧನಂ ಹೋಮಮರ್ಹಣಂ ದ್ವಿಜತರ್ಪಣಮ್‌ 


nen 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ಯಾವಚ್ಛುಕ್ರತ್ರಯೋದಶೀ 1 
ಬ್ರಹ್ಟೆಸಿರ್ಯಮಧ್ನನ್ನಂ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಚರೇತ್‌ 

nyu 


ವರ್ಜಯೇದಸದಾಲಾಪಂ ಭೋಗಾನುಚ್ಛಾವಚಾಂಸ್ರಥಾ 1 
ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಪರಾಮಣ: 
meu 
ತ್ರಯೋಡಕ್ಕಾಮಥೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಥಷನಂ ಪಂಚಕೈರ್ವಿಭೋಃ | 
ಕಾರಯೇಚ್ಛಾಸ್ಪದೃಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ಎಧಿಕೋವಿದೈಃ 
॥೫೦॥ 





ವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯ, ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ವಸ್ತ್ರೋಪವೀತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, 
ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, "ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ 
ವಾಸುದೇವಾಯ' ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗಂಧ-ಆಕ್ಕತೆ-ಪುಷ್ಟ-ಧೂಪ-ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೯ ॥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ವವಾದ ಹಾಗೂ 
ತುಪ್ಪ-ಬೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೂ ಅದೇ ಪಾಯಸದಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ ಆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು 
ಭಗವದ್ಧಕರಿಗೆ ಹಂಚಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 
॥ ೪೧॥ ಆನಂತರ ನೂರೆಂಟು ಬಾರಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಮರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. 
ಮಾಡಿ: ದೀರ್ಥದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೨ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ವಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕನಿಷ್ಠ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಪಾಯಸಾನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅನುಜ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರಕೊಡನೆ ಪ್ರಸಾದಶೇಷನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ' 
ಬೇಕು. ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರತೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವತನಕ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೪-೪೫ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿರಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ 
ಪಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೋಮ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ಪಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ, ಹೋಮ, 
ಪೂಜೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ಮೂರು 
ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೮ ॥ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಪಾಪಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡ 
ಬಾರದು. ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಬೇಕು. ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ॥ ೪೯ ॥ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ 
ಪೂಜಾವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೦ ॥ ಅಂದು ವಿತ್ತರಾತ್ಯಮಾಡದೆ. 
(ಜಿಪ್ರಣತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಹಾ. 








872 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 





ಪೂಜಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿತ್ವಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ 
ಚರುಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಪಯಸಿ ಶಿಪಿವಿಷ್ಠಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ 


॥೫೧॥ 
ಶೃತೇನ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ನೈವೇದ್ಯಂ. ಚಾತಿಗುಣವದ್ದದ್ಯಾತ್ತುರುಪತುಪ್ಪಿದಮ್‌ 

॥ ೫೨ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಂ ವೆಸ್ಟಾಭರಣಧೇನುಭಿ: | 
ತೋಷಯೇದೃತ್ತಿಜಶ್ಚೆವ ತದ್ದಿದ್ದಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ 
(೫೩ ॥ 
ಭೋಜಯೇತ್ತಾನ್ನುಣವತಾ ಸದನ್ನೇನ ಶುಚಿತೇ 1 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 
[ET 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗುರವೇ ದದ್ಯಾದೃತ್ತಿಗ್ರೃತ್ಚ ಯಥಾರ್ಹತ: 1 
ಅನ್ನಾದ್ಯೇನಾಶ್ಚಪಾಕಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತಮುಪಾಗತಾನ್‌ 
॥ ೫೫ ॥ 
'ಭುಕ್ತವತ್ತು ಚ ಸರ್ವೇಷು ದೀನಾಂಧಕೃಪಣೇಷು ಚ । 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ಪತ್ಟೀಣನಂ ವಿದ್ದಾನ್ನುಂಜೀತ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ 


॥೫೬॥ 
ಸೃತ್ತಭಾವಕಣತ್ಕತ್ತು ಸತರ. ಸುವಚ 3 
ಕಾರಯೇತ್ತತ್ಕಥಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ಭಗವತೋತನ್ನಹಮ್‌ 

॥೫೭॥ 


ಏತತ್ಸಯೋವ್ರತಂ ನಾಮ ಪುರುಪಾರಾಧನಂ ಪರಮ್‌ । 
ಪಿತಾಮಹೇನಾಭಿಹಿತಂ ಮಯಾ ತೇ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ 
॥೫೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಚಾನೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮೃಕ್ಸೀರ್ಣೇನ ಕೇಶವಮ್‌ । 
ಆತ್ಮನಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ನಿಯತಾತ್ಮಾ ಭಜಾವ್ಯಯಮ್‌ 
[pa 
ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಖ್ಯಿಃ ಸರ್ವವ್ರತಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ತಪಹಾರಮಿದಂ ಭದ್ರೇ ದಾನಂ ಚೇಶ್ವರತರ್ಪಣಮ್‌ 
॥೬೦॥ 
ತ ಏವ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರ ಏವ ಚ ಯಮೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಪೋ ದಾನಂ ವ್ರತಂ ಯಜ್ಞೋ ಯೇನತುಷ್ಠತ್ಕಧೋಕ್ಷಜಃ 
॥೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್ವತಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಯತಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚರ । 
ಭಗವಾನ್ನರಿತುಪ್ಪಸ್ತೇ ವರಾನಾಶು ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 


॥೬೨॥ 





ವಷ್ಟುವಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ಆತ್ಯಂತ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನ್ನಿ. 
ನಿಂದ ಪೂ ಕಃ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭೂಷಣ, 
ಗೋವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತುಷ್ಠಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ. ತೃಕ್ತಿಪಡಿಸುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ರುಚಿ-ಶುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಠಾನ್ನದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ 
-ಯತ್ತಿಜರಿಗೊ, ಪೂಜಾ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
॥೫೪॥ ಗುರುವಿಗೂ, ಖುತ್ವಿಜರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಚೆಂಡಾಲರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಅನ್ನ-ವಸ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ದೀನರು, ಬಡವರು, ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು, ಕೈಲಾಗದ 
ವರೂ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಸುಪ್ರೀತನಾದನಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೊಡನೆ 
ಕುಳಿತು ಶಿಷ್ಟಾನವನ್ನು ೮ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೫-೫೬ ॥ ಪಾಡ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆವಿಗೂ ಎರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಗೀತ-ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ, ಹರಿಕಥೆಗಳಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ, ಸೇವೆಯನ್ನೂಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯಳೇ] ಇದು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಪಯೋಪ್ರತ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೫೮ ॥ ದೇವಿ | 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವ-ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರದಿಂದ ನೀನೂ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು ಹಾಗೂ ಇದರ ಮೂಲಕ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ॥ ೫೯॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ | 
ಈ ವ್ರತವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ: ದು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು "ಸರ್ವಯಜ್ಞ, "ಸರ್ವವ್ರತ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾರವೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾನವೂ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೬೦ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತಹ 
ನಿಯಮ, ಯಮ, ತಪಸ್ಸು ದಾನ, ವ್ರತ ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳು. ॥೬೧॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯೇ | ಸಂಯಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ ವ್ರತದ 
ಆಚರಿಸು. ಭಗವಂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು.॥೬೨॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ 


ಅದಿತಿಪಯೋವ್ರತಕಥನಂ ನಾಮ ಪೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯ: ॥ ೧೬ ॥ 
— ಕಾರಾ 
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ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅದಿತಿಗೆ ವರವನ್ನುಕೊಡುವುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಕಶೃಪರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾದಿತೀ ರಾಜನ್ನಭರ್ತಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ವೈ 1 | ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಅನ್ವತಿಷ್ಯದ್ವತಮಿದಂ ದ್ವಾದಶಾಹಮತಂದ್ರಿತಾ | ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಸಿದಳು. ॥ ೧ ॥ ಆಕೆಯು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
॥ ೧ ॥ | ಸಾರಥಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಚಿಂತಯಂತ್ಯೇಕಯಾ ಬುದ್ವಾ ಮಹಾಪುರುಸಮೀಶ್ವರಮ್‌ । | ರೂಪವಾದ ತುಂಟಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಗ್ಗಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯದುಪ್ಪಾಶಾನ್ಸನನಾ  ಬುದಿಹಾರಥ; | ನಕಾಗಬುದ್ಧಿಯುಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
i 5 ೨ n | ಧ್ರಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಳು.॥ ೨ ॥ ಅದಿತಿಯು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ 
ಮನಶ್ಚೈಕಾಗ್ರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ _ ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾತ್ಮನಿ 1 | ದಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಪಯೋದ್ರತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ವಾಸುಜೇವೇ ಸಮಾಧಾಯ ಚೂರ ಹ ಪಯೋವ್ರತಮ್‌ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೩.॥ ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಅವಳೆ 
1 ೩ 1! | ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ಭಗವಂತನು ಪೀತಾಂ. 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತಾತ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷಃ | | ಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ | ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ॥೪॥ ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ. ನಿಂತಿದ್ದ 
॥೪॥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದ ಅದಿತಿದೇವಿಯು. 


ತಂ ನೇತ್ರಗೋಚರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಸಾದರಮ್‌ । 
ನನಾಮ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ದಂಡವತ್ಯೀತಿವಿಷ್ಟಲಾ 
॥೫॥ 
ಸೋತ್ಸಾಯ ಬದ್ದಾಂಜಲಿರೀಡಿತುಂ ಸ್ಥಿತಾ 
ನೋತ್ಸೇಹ ಆನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾ 1 
ಬಭೂವ ತೂಷ್ಲೀಂ ಪುಲಕಾಕುಲಾಕೃತಿ- 
ಸ್ಪದರ್ಶನಾತ್ಯುತ್ತವಗಾತ್ರವೇಪಥುಃ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶನೈರ್ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ಹರಿಂ 
ತುಷ್ಟಾವ ಸಾ ದೇವ್ಯದಿತಿಃ ಕುರೂದ್ಧಹ 1 
ಉದ್ವೀಕೃತೀ ಸಾ ಪಿಬತೀವ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ರಮಾಪತಿಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ 


॥೬॥ 


udu 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 

ಯಜ್ಞೇಶ ಯಜ್ಜಪುರುಷಾಚ್ಯತ ತೀರ್ಥಪಾದ 

ತೀರ್ಥಶ್ರವಃ ಶ್ರವಣಮಂಗಲನಾಮಧೇಯ । 
ಆಪನ್ನಲೋಕವೃಜಿನೋಪಶಮೋದಯಾದ್ಯ 

ಶಂ ನಃ ಕೃಧೀಶ ಭಗವನ್ನಸಿ ದೀನನಾಥ: ॥ ೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಯ ವಿಶ್ವಭವನಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯ 

ಸ್ಪೈರಂ ಗೃಹೀತಪುರುಶಕ್ತಿಗುಣಾಯ ಭೂಮ್ನೇ | 
ಸ್ವಸ್ವಾಯ ಶಶ್ವದುಹಬ್ಬಂಹಿತಪೂರ್ಣಬೋಧ- 

ವ್ಯಾಪಾದಿತಾತ್ಮ ತಮಸೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೯ ॥ 





ಒಡನೆಯೇ ಆದರದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಪ್ರೇಮಪರವಕಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
॥೫॥ ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳು ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕಂಠ ತುಂಬಿಬಂತು. 
ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶರೀರವಿಡೀ ಪುಳಕಿತವಾಗಿತ್ತು, ದರ್ಶನದ 
ಆನಂದೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರವು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಜಗಕ್ತತಿಯೂ, ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗದ್ಧದವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ. 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸಿದಳು. ॥ ೭ ॥ 

ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಓ ಶ್ವರನೇ | 
ಯಜ್ಞಪುರುಷನೇ | ಅಚ್ಚುತನೇ | ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ | ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ | 
ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಾಮಾ 
ವಳಿಗಳುಳ್ಳವನೇ | ಶರಣಾಗತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವವನೇ | ಅದಿಪುರುಷನೇ! ನೀನು 
ದೀನರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. ॥ ೮ ॥ ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅನಂತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವೇ ನೀನು ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 
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ಆಯುಃ ಪರಂ ವಪುರಭೀಷ್ಟಮತುಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ದ್ಯೌಭೂರಸಾಃ ಸಕಲಯೋಗಗುಣಾಸ್ತಿವರ್ಗ: ॥ 

ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕೇವಲಮನಂತ ಭವಂತಿ ತುಪ್ಪಾ. 
ತ್ತತ್ತೋ ನೃಣಾಂ ಕಿಮು ಸಪತ್ಯಜಯಾದಿರಾಶೀಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅದಿತ್ರೈವಂ ಸ್ತುತೋ ರಾಜನ್ನಗವಾನ್ನುಷ್ಠರೇಕ್ಷಣ: ॥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಭಾರತ 
moon 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದೇವಮಾತರ್ಭವತ್ಯಾ ಮೇ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಚಿರಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಯತ್ನಪತ್ಸೈರ್ಹ್ವತಶ್ರೀಣಾಂ ಚ್ಯಾವಿತಾನಾಂ ಸ್ವಧಾಮತ: 
॥೧೨॥ 
ತಾನ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ದುರ್ಮದಾನಸುರರ್ಷಭಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಜಯಶ್ರೀಭಿಃ ಪತೈೈರಿಚ್ಛಸ್ಕುಪಾಸಿತುಮ್‌ 
॥೧೩॥ 
ಇಂದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಠೈಃ ಸ್ವತನಯೈರ್ಹತಾನಾಂ ಯುಧಿ ವಿದ್ದಿಷಾಮ್‌ । 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರುದಂತೀರಾಸಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ದುಃಖಿತಾ 
॥೧೪॥ 
ಆಸ್ಮಚಾನುಸಮದ್ದಾಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ್ಯತಯಶತಿಯ: 1 
ನಾಕಸೃಷ್ಯಮಧಿಷ್ಠಾಯ * ಕ್ರೀಡತೋ  ದ್ರಷ್ಟಮಚ್ಯಃ 
॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಾಯೋತಧುನಾ ತೇ5ಸುರಯೂಥನಾಥಾ 
ಅಪಾರಣೀಯಾ ಇತಿ ದೇವಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ಯತ್ತೇ ನುಕೂಲೇಶ್ವರವಿಪ್ರಗುಪ್ತಾ 
ನ ವಿಕ್ರಮಸ್ತತ್ರ ಸುಖಂ 


ದದಾತಿ ॥ಂ೬॥ 


ಅಥಾಪ್ರ್ಯಪಾಯೋ ಮಮ ದೇವಿ ಚಿಂತ್ಯಃ 
ಸಂತೋಷಿತಸ್ಯ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ ತೇ 1 
ಮಮಾರ್ಚನಂ ನಾರ್ಹತಿ ಗಂತುಮನ್ಯಥಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾನುರೂಪಂ ಫಲಹೇತುಕತ್ವಾತ್‌ 
ತ್ವಯಾರ್ಚಿತಶ್ಛಾಹಮಪತೃಗುಪ್ತಯೇ 
ಪಯೋಪ್ರತೇನಾನುಗುಣಂ ಸಮೀಡಿತಃ 1 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಪುತ್ರತ್ವಮುಪೇತ್ಯ ತೇ ಸುತಾನ್‌ 
ಗೋಪ್ತಾಸ್ಮಿ ಮಾರೀಚತಪಸ್ಯಧಿಷ್ಠಿತ: 
ಉಪಧಾವ ಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಕಲ್ಪಷಮ್‌ । 
ಮಾಂ ಚ ಭಾವಯತೀ ಪತ್ಯಾವೇವಂರೂಪಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


॥೧೭॥ 


॥೧೮॥ 





ನೆಲೆಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
ಜೋಧದಿಂದ ನೀನು ಹೃದಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ಭಗವಂತಾ! 1ನಾನುನಿನಗೆನಮಸ್ಕರಸು್ತೇನೆ. ॥೯॥ 
ಪ್ರಭೋ! ಅನಂತನೇ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಕವೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವೂ, ಆಸದೃಶವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳು, ಯೋಗದ ಸಮಸ್ತ ಸಿ! 
ಗಳೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿರಾ! 
ಅಪರೋಕ್ಷ ರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶತ್ರುಜಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕೋರಿಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೧೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಅದಿತಿಯು ಕಮಲನಯನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ 
ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೧॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಿರುವ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ವಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ. ಅವರನ್ನು ಅವರ ಲೋಕಸ್ವರ್ಗ)ದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ರುವ ಅಸುರರನ್ನು, ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಾಗ ನೀವು ಆ 
ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿಯರು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಅದಿತಿಯೇ | 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿ, 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪ 
ನ್ವರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೆಲೆಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವಿಹರಿಸ 

'ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೧೫॥ ಆದರೆ. 
ದೇವೀ! ಆ ಆಸುರ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಶ್ವರನು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೊಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗಲಂತೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಹೂಡಿದರೆ ಅವರಿಂದ ಸುಖ 
ಸಿಗುವ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ 
ನಾನು ಬಹಳ. ಗಿರುವೆನು. "ಅದ. 

ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 
ಅದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
॥೧೭॥ 3 ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೆಯೋಪ್ರತದಿಂದ ನನ್ನ ಪೊಜಿ-ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಂಶರೂಪದಿಂದ ಕಶ್ಯಪರ ತಪ್ಪನಲ್ಲ ನೆಲಸಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೧೮ ॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂದು ತಿಂದು, ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೧೯ ॥ 
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ನೈತತ್ವರಸ್ಥಾ ಆಖ್ಯೇಯಂ ಪೃಷ್ಟಯಾಪಿ ಕಥಂಚನ 1 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದೇವ ದೇವಗುಹೃಂ ಸುಸಂವ್ಯತಮ್‌ 


॥೨೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದುಕ್ತಾ  ಭಗವಾಂಸ್ತತತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 
ಅದಿತಿರ್ದುರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಹರೇರ್ಜನ್ಮಾತ್ನನ ಪ್ರಭೋ: 
॥ ೨೧॥ 


ಉಪಾಧಾವತ್ವತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಕೃತಕೃತ್ಯವತ್‌ | 
ಸ ವೈ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಬುಧ್ಯತ 
॥ ೨೨ 


ಪ್ರವಿಷ್ಠದಾತ್ಸನಿ ಹರೇರಂಶಂ ಹೃವಿತಥೇಕ್ಷಣಃ । 


ಸೋಡದಿತ್ಯಾಂ ವೀರ್ಯಮಾಧತ್ರ ತಪಸಾ ಚಿರಸಂಭೃತಮ್‌ ॥ 
ಸಮಾಹಿತಮನಾ ರಾಜನ್‌ದಾರುಣ್ಯಗ್ನಿಂ ಯಥಾನಿಲ: 


॥। ೨೩ ॥ 


ಅದಿತೇರ್ಧಿಷ್ಠಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಗವಂತಂ ಸನಾತನಮ್‌ । 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮೀಡೇ ಗುಹ್ಯನಾಮಭಿಃ 
॥೨೪॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಜಯೋರುಗಾಯ ಭಗವನ್ನುರುಕ್ರಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 

ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
॥ ೨೫ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಯ ವೇದಗರ್ಭಾಯ ವೇಧಸೇ । 

ತ್ರಿನಾಭಾಯ  ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಾಯ ಶಿಷಿವಿಷ್ಟಾಯ ವಿಷ್ಠನೇ 
॥೨೬॥ 


ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಭುವನಸ್ಯ ಮಧ್ಯ- 
ಮನಂತಶಕ್ತಿಂ ಪುರುಷಂ ಯಮಾಹುಃ 1 
ಕಾಲೋ ಭವಾನಾಕ್ಷಿತೀಶ ವಿಶ್ವಂ 


ಸ್ರೋತ್ರೋ ಯಥಾಂತಃ ಪತಿತಂ ಗಭೀರಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ತಂ ವೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಾಂ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಸಿ ಸಂಭವಿಷ್ಟು ॥ 

ದಿವೌಕಸಾಂ ದೇವ ದಿವಶ್ಚ್ಯತಾನಾಂ 
ಪರಾಯಣಂ ನೌರಿವ ಮಜ್ಜತೋತಪ್ಪು ॥ ೨೮ ॥ 





ದೇವೀ! ನೋಡು, ಯಾರುಕೇಳಿದರೂ ಈ ಮಾತನ್ನುಇತರರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಡ ದೇವತೆಗಳರಹಸ್ಯ ಗುಪ್ತವಾದಷ್ಟುಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೨೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತರಿಸುವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ತಾನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯಳಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಇದೆಂತಹ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾತು. ಅವಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಕಪರನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಕಕ್ಕಪರು ಸಕ್ಕರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಅವರು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ವಾಯುವು 
ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಬಿದಿರುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಶ್ಯಪರುತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದೆ. 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅದಿತಿ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. 
॥ ೨೦-೨೩ ॥ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಸಮಗ್ರ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನೇ | ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ, ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿರುವವನೇ | ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತೇನ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವವನೇ | ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಯ 
ನೇ | ನನ್ನಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸತ್ತ 
॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ನ್‌ | 
ವೇದಗಳ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನ್ನೊಳಗೆ. ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ವಿಧಾತ್ಯವಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೂರೂಲೋಕಗಳೊ 
ನಿನ್ನನಾಭಿಯಲ್ಲಿನೆಲಸಿವೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತೀತವಾದ 
ವೈಕುಂತದಲ್ಲಿನೀನು ಸದಾ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಜೀವರ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ. ಇಂತಹ 
'ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ವಿಷುವಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಯೂ, ಅಂತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಂತ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. ಆಳವಾದ ನೀರಿನ 
ಸುಳಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೆ ಸಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೇನೀನುಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನುವುಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಚರಾಚರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲ ಕಾರಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ದೇವಾಧಿದೇವಾ | ನೀರನಲ್ಲಿಮುಳುಗುವವಾಗೆದೋಣಿಯು 
ಆಸರೆ ಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏಕ. 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 
—e—— 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಪ್ರಾಕಟ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಸಂ ವಿರಿಂಚಸ್ತುತಕರ್ಮವೀರ್ಯಃ 
'ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮೃತಭೂರದಿತ್ಕಾಮ್‌ 1 
ಚತುರ್ಭುಜಃ ಶಂಖಗದಾಬ್ಜಚಕ್ರಃ 


ಪಿಶಂಗವಾಸಾ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಃ mon 


ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೋ ರುಷರಾಜಕುಂಡಲ- 
ತಿಹೋಲ್ಲಸಚ್ಛೀವದನಾಂಬುಜ! ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಶ್ರೀವತ್ತನಕ್ಷಾ 'ವಲಯಾಂಗದೋಲ್ಲಸ- 
ತ್ಕಿರೀಟಕಾಂಚೀಗುಣಚಾರುನೂಪುರಃ 


ಮಧುವ್ರತವ್ರಾತವಿಫಂಷ್ಠಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ವಿರಾಜಿತಃ ಶ್ರೀವನಮಾಲಯಾ ಹರಿಃ 1 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವೇಶ್ಠತಮಃ ಸ್ವರೋಚಷಾ 
ವಿನಾಶಯನ್ನಂತನಿವಷ್ಠೌಸ್ತುಭಃ 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಸಲಿಲಾಶಯಾಸ್ತದಾ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಯತವೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಪರತರ ಕತಿಗ್ನಿೆಹ್ವಾ 
ಗಾವೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಂಜಹೃಷುರ್ನಗಾಶ್ಚ ॥ ೪ ॥ 


ಶ್ರೋಣಾಯಾಂ ಶ್ರವಣದ್ದಾದಶ್ಶಾಂ 
ಮುಹೂರ್ತೇಂಭಿಜಿತಿ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಸರ್ವೆ ನಕ್ಕತ್ರತಾರಾದ್ಯಾ- 
ಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಜ್ಜ 


ಶ್ಚಶ್ರುಸ್ತಜ್ಜನ 


॥ ೨॥ 


nan 


ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ umn 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸವಿತಾ ತಿಷ್ಠನ್ನದ್ಯಂದಿನಗತೋ ನೃಪ । 
ವಿಜಯಾನಾಮಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಜನೃವಿದುರ್ಹರೇಃ 
nin 
ಶಂಖದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಮೃದಂಗಪಣವಾನಕಾಃ | 
ಚಿತ್ರವಾದಿತ್ರತೂರ್ಯಾಣಾಂನಿರ್ಫೋಪಸ್ತುಮುಲೋಂಭವತ್‌ 
ncn 
ಪ್ರೀತಾಶ್ಟಾಪ್ಟರಸೋಶನೃತ್ಯನ್ಸಂಧರ್ವಪ್ರವರಾ ಜಗುಃ 1 


ತುಷ್ಪುದರ್ಮನಯೋ ದೇವಾ ಮನವ: ಪಿತರೋರಗ್ನಯಃ 


॥೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಲೀಲೆ. 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ನಂತರ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅದಿತಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜ 
ಗಳಿದ್ದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕೋಮಲ-ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ವು ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲದ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. 
ವಕ್ಷಸಳಿವು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಕರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಕಣಗಳೂ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಜುಬಂದಿಗಳೂ, ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಕೆರೀಟವೂ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಓಡ್ಯಾಣವೂ, ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನೂಪುರಗಳು ' ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ರತ್ನಹಾರಗಳೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ದ್ದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತಭ್ಛಂಗಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ರೀಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೌಸ್ತುಭಮಣೆಯ ಶೋಭೆಯು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿರಾ 
ಜಿಸುತಿತ್ತು. ಭಗವಂತನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಕಶ್ಯಪರ 
ಆಶ್ರಮದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ನದೀ-ಸರೋ 
ವರಗಳ ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂ 
ದದ ನೆರೆಯೇ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ- 
ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, "ಅಂತರಿಕ್ಷ. 
ಪೃಥಿವಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ದ್ವಿಜರು, ಪರ್ವತಗಳು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡವು. ॥ ೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು 
ಶ್ರವಣಾನಕ್ಪತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ 
ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಜನ್ಮ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 
ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಸಿದುವು. ॥ ೫ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಭಗವಂತನು 
ಜನ್ಮತಾಳಿದ ತಿಥಿಯನ್ನು 'ವಿಜಯದ್ದಾದಶೀ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಗಸದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಡೋಲು, 
ಮೃದಂಗ, ದುಂದುಭಿ, ಪಣವ, ಆನಕ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ವಾದ್ಯಗಳು, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ತುಮುಲಧ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಅಪ್ಪರೆಯರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಅಗ್ನಿ- 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೮ ॥ ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಧ 
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ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಗಣಾಃ ಸಕಿಂಪುರುಷಕಿನ್ನರಾಃ ॥ | ರರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಚಾರಣರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷ 
ಚಾರಣಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸುಪರ್ಣಾ ಭುಜಗೋತ್ತಮಾಃ | ಸರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮುಖ್ಯನಾಗರು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ" 
ರ್‌ 1 € n | ಅನುಚರರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಸತ್ಯಥೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಿತಿಯ 

ಗಾಯಂತೋತತಿಪ್ರಶಂಸಂತೋ ನೃತ್ಯಂತೋ ವಿಬುಧಾನುಗಾಃ | | ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೯-೧೦ ॥ 
ಅದಿತ್ಯಾ ಆತ್ರಮನವ) ಕುಸುಮೈಃ ಸಮವಾಕಿರನ್‌ ಅದಿತಿಯು ತ್ನ; ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪರಮಪುರುಷ 
॥೧೦॥ ಬು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಮರ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾಧಿಶಿಸು  ನಜಗರ್ಭನಂಭವ ತಾಗಿ ಪರಮಾನಂದಭಂತಳಾದಳು. ಕವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ 
3 4 ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ನರಂ. ಪ್ರಮಾಂಸಂ ಮದಮಾನ' ವೀತಾ 1 ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರಾಗಿ "ಜಯವಾಗಲೀ। ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಗೂಣವೇಹತಿ ನಡಯೋಗವಾಯಯಾ ಜಯವಾಗಲೀ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರಂತ್ತಿದರು. ॥ ೧೧॥ ಪರೀಕ್ಷ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚಾಹ ಜಯೇತಿ ವಿಸ್ಥಿತು ॥ ೧೧॥ | ತನೇ। ಭಗವಂತನು ಸ್ವಯಂ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನು, 


ಯತ್ತದ್ದಪರ್ಭಾತಿ ವಿಭೂಷಣಾಯುಧೈ- 
ರವ್ಯಕ್ತಚಿದ್ವಕ್ರಮಧಾರಯದ್ದರಿ: | 
ಬಭೂವ ತೇನೈವ ಸ ವಾಮನೋ ವಟು: 
ಸಂಪಶ್ಯ ತೋರ್ದಿವೃಗತಿರ್ಯಥಾ ನಟ: ॥ ೧೨ ॥ 


ತಂ ವಟುಂ ವಾಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮೋದಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ। 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಪುಮ್‌ 


॥೧೩॥ 
ತಸ್ಕೋಪನೀಯಮಾನಸ್ಕ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸವಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಮೇಖಲಾಂ ಕಶ್ಯಪೋರದದಾತ್‌ 


॥೧೪॥ 
ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಭೂಮಿರ್ದಂಡಂ ಸೋಮೋ ವನಸ್ತಃ: । 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಮಾತಾ ದ್ಯೌಶ್ರತ್ರಂ ಜಗತಃ ಪತೇ: 

॥ ೧೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಂ ವೇದಗರ್ಭಃ ಕುಶಾನ್ನಪ್ತರ್ಷಯೋ ದದುಃ । 
ಅಕ್ಸಮಾಲಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರಸ್ಪತ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಸನಃ 

1 ೧೬॥ 


ತಸ್ಮಾ ಇತ್ಯುಪನೀತಾಯ ಯಕ್ಷರಾಟ್ಟಾತ್ರಿಕಾಮದಾತ್‌ । 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ಭಗವತೀ ಸಾಕ್ಷಾದುಮಾದಾದಂಬಿಕಾ ಸತೀ 
॥೧೭॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೈವಂ. ಸಭಾಂ ಸಂಭಾವಿತೋ ವಟುಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಗಣಸಂಜುಷ್ಠಾಮತೃರೋಚತ ಮಾರಿಷ 
॥ ೧೮॥ 
ಸಮಿದ್ಧಮಾಹಿತಂ ವಷ್ದಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಸಮೂಹನಮ್‌ ॥ 
ಪರಿಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಿದ್ಧಿರಬುಹೋದ್ದಿಜಃ 
nou 





ಅಂತಹವನು ಪರಮಕಾಂತಿಮಯ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದನು. ಆ 
ದಿವೃಶರೀರವನ್ನು ಅದಿತಿ-ಕಶೃಪರು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನಟನು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಕುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರ 
ಮಾತೃನ ಲೀಲೆಯು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಭಗವಂತನನ್ನು ವಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ಜಾತಕರ್ಮವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವನ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ ದೇವತೆಯಾದ ಸವಿತವೇ ವಾಮನನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಮತಿಯು ಯಜ್ಞೋ 
ಪವೀತವನ್ನೂ, ಕಶ್ಯಪರು ಮೇಖಲೆ (ಮೌಂಜಿ)ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
॥ ೧೪ ॥ ಪೃಥಿವಿದೇವಿಯು ಕೃಷ್ಣಾಜನವನ್ನೂ ವನಸ್ವತಿಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನು ದಂಡವನ್ನೂ, ಮಾತಾ ಅದಿತಿಯು ಕೌಪೀನ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಟಿವಸ್ಟ್ರವನ್ನೂ, ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ವಾಮನವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವಾಮನಪ್ರಭು 
ಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಕುಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರಸ್ವೃತಿದೇವಿಯು ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೬॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾದಾಗ ಯಕ್ಷಪತಿ ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಕಾಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸತಿಕಿರೋಮಣಿ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಭಗವತಿ 
ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಥಮ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಖಷಿ-ಮುನಿ-ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಟು 
ವೇಷಧರನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ತನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಸ್ಥಾಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಕುಶಗಳಿಂದ ಪರಿಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಪರಸರಣಗೈದು, ಆಗಿಪೂಡೆ 
ಮಾಡಿ ಸಮಿಧೆಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೯॥ 
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ಶ್ರುತ್ವಾಶ್ಮಮೇಧೈರ್ಯಜಮಾನಮೂರ್ಜಿತಂ 


ಬಲಿಂ ಭೃಗೂಣಾಮುಪರಲ್ಲಿತ್ತೆಸ್ತತ. 1 
ಜಗಾಮ ತತ್ರಾಖಿಲಸಾರಸಂಭೃತೋ 


ಭಾರೇಣ ಗಾಂ ಸನ್ನಮಯನ್ನದೇ ಪದೇ ॥೨೦॥ 


ತಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟ ಉತ್ತರೇ ಬಲೇ- 
ರ್ಯ ಯುತ್ತಿಜಸ್ತೇ ಭೃಗುಕಚ್ಛಸಂಜ್ಷೇ 1 
ಪ್ರವರ್ತಯಂತೋ ಭೃಗವಃ ಕ್ರತೂತ್ತಮಂ 
ವೃಚಕ್ಷತಾರಾದುದಿತಂ ಯಥಾ ರವಿಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತ ಯತ್ಚಿಶೋ ಯಜಮಾನ: ಸದಸ್ಯಾ 
ಹತತ್ವಿಷೋ ವಾಮನತೇಜಸಾ ನೃಪ ॥ 


ಸೂರ್ಯಃಕಿಲಾಯಾತ್ಕುತ ವಾ ಎಭಾವಸುಃ 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋತಥ ದಿದ್ಧಕ್ಷಯಾ ಕ್ರತೋ: ॥ ೨೨॥ 


ಇತ್ತು ಸುಷ್ಕೇಪು ಭೃಗುಪ್ಟನೇಕಥಾ 
ವಿತರ್ಕ್ಯಮಾಣೋ ಭಗವಾನ್ನ ವಾಮನಃ । 
ಛತ್ರಂ ಸದಂಡಂ ಸಜಲಂ ಕಮಂಡಲುಂ 


ವಿವೇಶ ಬಿಭ್ರದ್ದಯಮೇಧವಾಟಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಮೌಂಜ್ಯಾ ಮೇಖಲಯಾ ವೀತಮುಪವೀತಾಜಿನೋತ್ತರಮ್‌ 1 
'ಜಟಿಲಂ ವಾಮನಂ ವಿಪ್ರಂ ಮಾಯಾಮಾಣವಕಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚೃಗಮಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಹಾಗ್ನಿಭಿ: 1 


ಪ್ರತ್ಯಸೃಷ್ಟನ್ನಮುತ್ನಾಯ ಸಂಕ್ಟಿಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ. ತೇಜಸಾ 
॥ ೨೫ ॥॥ 

ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಮುದಿತೋ 

'ದರ್ಶನೀಯಂ  ಮನೋರಮಮ್‌ 1 

'ರೂಪಾನುರೂಪಾವಯವಂ 

ತ್ಕಾ ಆಸನಮಾಹರತ್‌ ust 


ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯಾಥ ಪಾದೌ ಭಗವತೋ ಬಲಿ: । 
ಅವನಿಜ್ಯಾರ್ಚಯಾಮಾಸ ಮುಕ್ತಸಂಗಮನೋರಮಮ್‌ 
nou 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಯಶಸ್ವೀ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಭ್ರಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ವಾಮನಮಾರ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ 
ಹೆಣ್ಣೆಯನ್ನಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ರಿಯ. ಯಜ್ಞಶ್ನಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ 5೦॥ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದ" ತೀರದಲ್ಲಿ "ಭೃಗುಕಚ್ಚಿವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ. 
ಮತ್ತು ಪುತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳವೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಬುತ್ತಿ 
ಜರು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದೂರದಿಂದಲೇ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೋಡಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಉದಯಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ. 
ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನನ 
ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ವಿನ ಮುಂದೆ ಖತ್ತಿಜರು, ಯಜಮಾನ, ಸದಸ್ಯರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ತೇಜರಾದರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನೋ, ಅಗ್ನಿಯೋ ಅಥವಾ ಸನತ್ಯುಮಾರನೋ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಭೃಗುಪತ್ರ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಛತ್ರವನ್ನು, ದಂಡವನ್ನು, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡ 
ಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಮನ ಭಗವಂತನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞದ ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 'ಅವನು 
ಸೂಂದಲ್ಲಮಾ (ಮೇಖಲೆ) ಯನ್ನೂ, ನಲ್ಲಿ ಯಜ್ನೋ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ; ಮೃಗಚಿರ್ಮವಿತ್ತು. ತಲೆಯ 
ಕ 'ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ. 
ಮಾಯೆಯಿಂದ 'ಬ್ರಷ್ಟಜಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅವನ ದಿವತೇಜಸಭಿಂದ ನಿಸ್ತೇಜ. 
ರಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತರು. 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ. ಬಲಿಚಕ್ತವರ್ಶಿಯೊಡನೆ ' ಯಜ್ನೈತ್ವರನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು «ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀನಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಪುಟ್ಟ ರೂಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ದಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಮನೋಹರ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಬಳಿಕ ಬಲಿಯು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಟು ವನ್ನು | 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ನಿಸ್ಸಂಗ ರಾದ 
ಯೋಗಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಮಿಸುವ ಆ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 'ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಪಾದ 
ತೀರ್ಥವು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳ 
ಪಾಪ-ತಾಪಗಳು ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವತಃ ದೇವಾಧಿ 
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ತತ್ವಾದಶೌಚಂ ಜನಕಲ್ಯಹಾಪಹಂ 

ಸ ಧರ್ಮವಿನ್ನೂರ್ಥ್ಯದಧಾತ್ಸುಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಯದ್ದೇವದೇವೋ  ಗಿರಿಶಶ್ಯಂದ್ರಮೌಲಿ- 

ರ್ದಧಾರ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪರಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಂ ಕರವಾಮ ತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಸೀಣಾಂತಪಹಾಕ್ಟಾಸ್ಯನ್ಯೇತ್ವಾನರರ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಅದ್ಯ ನಃ ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಾ ಅದ್ಯ ನಃ ಪಾವಿತಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ಅದ್ಯ ಸ್ವಷ್ಟ ಕ್ರತುರಯಂ ಯದ್ಧವಾನಾಗತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
॥೩೦॥ 
ಅದ್ಯಾಗ್ನಯೋ ಮೇ ಸುಹುತಾ ಯಥಾವಿಧಿ 
ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜ ತ್ವಚ್ಚ್ಛರಣಾವನೇಜನೈಃ (| 
ಹತಾಂಹಸೋ ವಾರ್ಭಿರಿಯಂ ಚ ಭೂರಹೋ 
ತಥಾ ಪಫುನೀತಾ ತನುಭಿಃ ಪದ್ಗೆಸ್ತವ ॥೩೧॥ 


ಯದ್ಭದ್ಧತೋ ವಾಂಛಸಿ ತತ್ವತೀಚ್ಛ ಮೇ 
ತ್ವಾಮರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಸುತಾನುತರ್ಕಯೇ । 

ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಗುಣವದ್ಧಾಮ ಮೃಷ್ಟಂ 
ತಥಾನ್ನಪೇಯಮುತ ವಾ ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾಮ್‌ 1 

ಗ್ರಾಮಾನ್ನಮ್ಮದ್ಧಾಂಸ್ತುರಗಾಂಗಜಾನ್ವಾ 


ರಥಾಂಸ್ತಥಾರ್ಹತ್ವಮು. ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛ ॥೩೨॥ 





ದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಆತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದು ಆದೇ 
ಚರಣಾಮೃತವು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಜಾಬಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದಂತಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ! ಇಂದು ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾದರು. ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಪವಿಶ್ರವಾಯಿತು. 
ಸಫಲವಾಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನೇ ! ನಿನ್ನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಳಿದುಹೋದುವು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಫಲವು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ನಿನ್ನ ಈ. 
ಕೋಮಲವಾದ ಮುದ್ದು ಚರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುದರಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯು. ಪರಿತ್ರಳಾದಳು. ॥ ೩೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವೇ | ನೀನು ಏನೋ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ನೀನು ಬಯಸುವ 
= ಗೋವುಗಳು, ಚಿನ್ನ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತಮನೆ, 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅನ್ನ, ಕುಡಿಯುವ ವಸ್ತು, ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ್ನೆ, ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ದವಾದ ಊರು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ - ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನುನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆದುಕೋ. ॥ ೩೨ ॥ 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿವಾಮನಸಂವಾದೇಂಷ್ಠಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಭೂಮಿಯನ್ನು! ಬೇಡಿದುದು, ಬಲಿಯ ಸಮ್ಮತಿ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರುತಡೆದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ವೈರೋಚನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಯುುತ್ತು ಸಸೂನ್ಫತಮ್‌ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್ವೀತ: ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


mou 


14720 A 


ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸಕ್ಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧॥ 


880 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

'ವಚಸ್ತವೈತಜ್ಜನದೇವ ಸೂನೃತಂ 
ಕುಲೋಚಿತಂ ಧರ್ಮಯುತಂ ಯಶಸ್ಕರಮ್‌ । 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭೃಗವಃ ಸಾಂಪರಾಯೇ 


ಪಿತಾಮಹಃ ಕುಲವೃದ್ಧ ಪ್ರಶಾಂತಃ ॥ ೨ ॥ 


ನ ಹೇತಸ್ಸನುಲೇ ಕಶ್ಚನಿಸತ್ತ ಕೃಪಣ: ಪುಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 


ನ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿ ಚಾರ್ಥಿನಾರ್ಥಿತಾಃ 

ಪರಾಜ್ಯುಖಾ ಯೇ ತ್ವಮನಸ್ವಿನೋ ನೃಪಾಃ । 
ಯುಷ್ಯತ್ಕುಲೇ ಯದ್ಯಶಸಾಮಲೇನ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉದ್ಭಾತಿ ಯಥೋಡುಪಃ ಖೇ ॥ ೪ ॥ 


ಯತೋ ಜಾತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪ್ರರನ್ನೇಕ ಇಮಾಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿನೀರಂ ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ನಾವಿಂದತ ಗದಾಯುಧ: 
usu 


ಯಂ ವಿನಿರ್ಜಿ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ವಿಷ್ಣು ಕ್ನೋದ್ಧಾರ ಆಗತಮ್‌ । 
ನಾತ್ಕಾನಂ ಜಯಿನಂ ಮೇನೇತದ್ದೀರ್ಯಂ ಭೂರ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ 
॥ ೬॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಧಂ ಭ್ರಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಪುರಾ ॥ 
ಹಂತುಂ ಭ್ರಾತೃಹಣಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರೇಃ 
wan 


ತಮಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ 
ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಕೃತಾಂತವತ್‌ 1 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಲಜ್ಲೋ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ ॥೮॥ 


ಯತೋ ಯತೋಂಹಂ ತತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಣಭ್ಛತಾಮಿವ 
'ಅತೋತಹಮಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪರಾಗ್ತ್ರಶ: 
neu 





ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀನು 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ಧರ್ಮಭಾವದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಯಶಸ್ಕರವೂ, ಸತ್ಯವೂ, 
ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ - ಪರಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯಾದ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಕುಲವೃದ್ಧನಾದ ಪಿತಾಮಹ ಪರಮ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
'ಅಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೨॥ 
ನಿನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯಹೀನರೂ, 
ಕೃಷಣರೂ. ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ದವನಾಗಲೀ, ಇಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಶ್ನನಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದವನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟಿಲ್ಲ 
॥ ೩ ॥ ದಾನಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರ ಯಾಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿದವನಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಬೆನ್ನತೋರುವ 
ಹೇಡಿಯಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈಗಲೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
॥ ೪ ॥ ನಿನ್ನಕುಲದಲ್ಲೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಂತಹ ವೀರರ ಜನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ವೀರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವೀರನು ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು ಭಾರೀ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಇದಾದ ಬಹಳ ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಹಿರಣಾಕ್ಷನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಲದ 
ಸ್ವರಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
ವಿಜಯಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಸಹೋ 
ದರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಭಗವಂತನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೭ ॥ 

ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಕಾಲಜ್ಞನಾದ, ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಮನಂತೆ 
ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆನ್ನುಬಿಡದೆ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನಾನು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನುನೋಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನಾದರೋ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೯ ॥ 
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ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ರಿಪೋಃ ಶರೀರ- 
ಮಾಧಾವತೋ ನಿರ್ವಿವಿಶೇ5ಸುರೇಂದ್ರ 

ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಂತರ್ಹಿತಸೂಕ್ಶ್ಮದೇಹ- 
ಸ್ಪತ್ಯಾಣರಂಧ್ರೇಣ ವಿವಿಗ್ಗಚೇತಾಃ 


॥೧೦॥ 


ಸ ತನ್ನಿಕೇತಂ ಪರಿಮೃಶ್ಯ ಶೂನ್ಯ- 

ಮಪಕ್ಕಮಾನಃ ಕುಷಿತೋ ನನಾದ 1 
ಕ್ಹಾಂದ್ಯಾಂದಿಶಃ ಖಂ ವಿವರಾನ್ನಮುದ್ರಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಚಿನ್ನ್ನ ದದರ್ಶ ವೀರಃ 
ಅಪಶ್ಯನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಮಯಾನ್ನಿಸ್ನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1 


ಭ್ರಾತ್ಮಹಾಮೇಗತೋ ನೂನಂಯತೋ ನಾರತೇ ಪುಮಾನ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಪೈರಾನುಬಂಧ ಏತಾವಾನಾಮೃತ್ಯೋರಿಹ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಪ್ರಭವೋ ಮನ್ಶ್ಯುರಹಂಮಾನೋಪಬ್ಬಂಹಿತಃ 


Hoon 


0೩ W 
ಪಿತಾ ಪ್ರಪ್ಞಾದಪುತಸ್ತೇ ತದ್ವಿದ್ಯಾನ್‌ ದ್ವಿಜವತ್ಸಲಃ 1 
ಸ್ವಮಾಯಿರ್ದ್ವಿಜರಿಂಗೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಧ್ಯೋತದಾತ್ಸಯಾಚತಃ 

॥೧೪॥ 


ಭವಾನಾಚರಿತಾನ್‌ಧರ್ಮಾನಾಸ್ತಿತೋ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿ: । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ:ಪೂರ್ವಚ್ಯ:ೂಳೈರನ್ನೈಕ್ಟೋದ್ವಾಮತರ್ತಿಭಿಃ 
॥೧೫॥ 


ತಸ್ವಾತ್ರತ್ತೋ ಮಹೀಮೀಷದ್ವೃಣೇನಹಂ ವರದರ್ಸಭಾತ್‌ | 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂಮಿತಾನಿ ಪದಾ ಮಮ 
॥೧೬॥ 


ನಾನ್ಯತ್ತೇ ಕಾಮಯೇ ರಾಜನ್ವದಾನ್ಯಾಜ್ಜಗದೀಶ್ದರಾತ್‌ । 
ನೈನಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವೈ ವಿದ್ದಾನ್ಯಾವದರ್ಥಪ್ರತಿಗ್ರಹ: 
mon 

ಬಲಿರುವಾಚೆ 


ಅಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದ ವಾಚಸ್ತೇ ವೃದ್ಧಸಂಮತಾಃ । 
ತ್ವಂ ಬಾಲೋ ಬಾಲಿಶಮತಿ: ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಬುಧೋ ಯಥಾ 


॥ ೧೮॥ 
ಮಾಂ ನಚೋಭಿಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ 
ಲೋಕಾನಾಮೇಕಮೀಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಪದತ್ರಯಂ ವ್ಯಣೇತೇ' ಯೋ5- 
ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ದ್ವೀಪದಾಶುಷಮ್‌ ॥೧೯॥ 





'ಅಸುರಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಾಗೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೂಗಿನ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. 
॥ ೧೦ ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅವನ ಲೋಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾಲಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಕ್ರೋಧಿ 
ತನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೀರನು 
ಪೃಥಿವಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆಕಾಶ, ಪಾತಾಳ, ಸಮುದ್ರ - ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದೆ - "ನಾನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಿಟ್ಟಿ ಆದರೆ ಅವನು 
ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಆ ಭ್ರಾತ್ಮಘಾತಿಯು ಜೀವಿಗಳು ಹೋದಬಳಿಕ 
ಮರಳಿ ಬರದಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ) ಹೋಗಿರಬೇಕು' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದವನಲ್ಲಿ ವೈರ 
ಭಾವವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ವೈರ 
ವಾದರೋ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧದ 
ಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅದು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೧3. ॥ ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಹ್ಞಾಧನಂದನ 
ವಿಕೋಚನನೂ ಬ್ರಾಹ್ನಣಭಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಿದರು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಪಟ 
ವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು. 
॥ ೧೪ ॥ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಯಶಸ್ವೀ 
ವೀರರು ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತರುವೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ | ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ನೀನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಉದಾರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ. 
ಅವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಜನ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳಿದರು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಾ। ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳಾದರೋ ವೃದ್ಧರ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಇವ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಂತೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನು 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹುಡುಗನೇ ಅಲ್ಲವೇ | ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಾಭ-ಹಾನಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ನಾನುಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ. 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ದ್ವೀಪನನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸುಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ, 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು ಹೆಳಬಹುರೇ? ॥ ೧೯ ॥ 
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ನ ಪುಮಾನ್ಸಾಮುಪವಜ್ಯ ಭೂಯೋ ಯಾಚಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧೃತ್ತಿಕರೇಂ ಭೂಮಿಂ ವಟೋ ಕಾಮಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಮೇ 


॥೨೦॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯಾವಂತೋ ವಿಷಯಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಟಿಲೋಕ್ಕಾಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌। 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಪೂರಯುತುಂ ನೃಪ 
॥೨೧॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವೀಪೇನಾಪಿ ನ ಪೂರ್ಯತೇ 1 
ನವವರ್ಷಸಮೇತೇನ ಸಪ್ತದ್ಧೀಪವರೇಚ್ಛಯಾ 
॥ ೨೨ 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಧಿಪತಯೋ ನೃಪಾ ವೈನ್ಯಗಯಾದಯಃ 1 
ಅರ್ಥ: ಕಾಮೈರ್ಗತಾ ನಾಂತಂ ತೃಷ್ಠಾಯಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರತಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಸಂತುಪ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಸುಖಮ್‌ । 
ನಾಸಂತುಸ್ಟಸ್ಟಿಬಿರ್ಲೋಕ್ಕೆರಜಿತಾತ್ಕೋಷನಾದಿತ್ರೆ: 
॥೨೪॥ 
ಪುಸೋರಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ಜೇತು- 
ರಸಂತೋಷೋ5ರ್ಥಕಾಮಯೋಃ 1 
ಯದೃಚ್ಛಮೋಹಪನ್ನೇನ 
ಸಂತೋಷೋ ಮುಕ್ತಯೇ ಸ್ಕೃತಃ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಠಸ್ಯ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ । 
ತತೃಶಾಮೃತ್ಯಸಂತೋಷಾದಂಭಸೇವಾಶುಶುಕ್ಹಣಿ: 
wn 
ತಸ್ಮಾತ್ರೀಣಿ ಪದಾನ್ಯೇವ ವೃಣೇ ತ್ವದ್ಧರದರ್ಷಭಾತ್‌ | 
ಏತಾವತೈನ ಸಿದ್ಧೋರಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಯಾವತ್ಸಯೋಜನಮ್‌ 


॥೨೭॥ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಹಸನ್ನಾಹ ವಾಂಭಾತಃ ಪ್ರತಿಗೃಷ್ಛತಾಮ್‌ । 
ವಾಮನಾಯ ಮಹೀಂ ದಾತುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜಲಭಾಜನಮ್‌' 
॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಷ್ಣವೇ ಕ್ಹ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಮುಶನಾ ಅಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಜಾನಂಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ವಿಷ್ಣೊಣ ಶಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಾಂ ವರಃ 
॥೨೯॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 
ಏಷ ವೈರೋಚನೇ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ । 
ಕಶ್ಯಪಾದದಿತೇರ್ಜಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ 
maou 





ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ! ಯಾರೇ ಆಗಲೀ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಚಿಸಲು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದನನು ಮತ್ತೆಂದಿಗೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಪುನಃ ಬೇಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಇದು. ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜವನನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಫಲವತ್ತಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ॥ ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿಜನು - ರಾಜನೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಜೊರೆತರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಲದ ಓರ್ವ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೨೧ ॥ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡದವನಿಗೆ ಒಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟರೂ” ಅವನು ಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪೃಥು, ಗಯ, ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಹ 
ದ್ವೀಪಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅಷ್ಟು ಧನ, ಭೋಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರತೆರೂ ಅವರು ಕೃಷ್ಣೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೩. ॥' ಪ್ರಾರಬ್ಧ. 
ದಿಂದ ದೊಕೆತುದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವವನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಇತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನು. 
ಮೂರುಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದುಃಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದ್‌ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೋಷದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪1 ಧನ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡದಿರುವುದೇ ಜೀವಿಯು ಜನ್ಮ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಾಗಿದೆ. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೊರೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫॥ ತಾನಾಗಿ 
ದೊರೆತ ಪಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜವು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಆತೃಪ್ತನಾದರೆ ಅವನ ತೇಜವು - 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಳಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟೆ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಆಗಿಹೋದೀತು. pe ಇದ್ದಷ್ಟೇ ಧನ 
ವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಬೆಣು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಲಿಯು ನಗುತ್ತಾ ೨ "ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿನಗೆ 

ೇ ಪಡೆದುಕೋ" ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಮಾಮನ 

ನಿಗೆಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಲಾಗಿ 
ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಏತ್ತಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯೂ ಕೂಡ 
ಅವರಗೆ ಶರತ್ತು. ಅವರು ರಾಜಾಬರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು -॥ ೨೯ ॥ 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವೀರೋಚನಪುತ್ರನಾದ. 
ಬಲಿಯೇ! ಇವನು ಸ್ವತಃ ಅವಿನಾಶಿ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನೀ ಅದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತಯಿರುವನು. ॥ ೩೦ ॥ 


19 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಪು ಸ್ಯ 


883. 





ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ತ್ವಯೈೆತಸ್ಥೈ ಯದನರ್ಥಮಜಾನತಾ | 
ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾನುಪಗತೋತನಯಃ 
Wao 


ಏಷ ತೇ ಸ್ನಾನಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀಯಂ ತೇಜೋ ಯಶಃ ಶ್ರತಮ್‌ | 
'ದಾಸ್ಯತ್ಯಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಶಕ್ರಾಯ ಮಾಯಾಮಾಣವಕೋ ಹರಿಃ 
॥೩೨॥ 


ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರಿಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಿಕ್ಷನಾಯ: ಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಸರ್ವಣ್ಯ ಎಷ ದತ್ತ್ವಾ ಮೂಢ ರ್ಮಸ್ಯಕಿ ಕಥಮ್‌ 
122 


ಕ್ರಮತೋ ಗಾಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ದ್ವಿತೀಯೇನ ದಿವಂ ವಿಭೋಃ। 
ಖಂಚಕಾಯೇನ ಮಹತಾಶಾರ್ತೀಯಸ್ಯಕುತೋ ಗತಿಃ 
॥೩೪॥ 


ನಿಷ್ಟಾಂ ತೇ ನರಕೇ ಮನ್ಯೇ ಹೃಪ್ರದಾತು: ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯ ಯೋ5ನೀಶಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಂ ಭವಾನ್‌ 
॥೩೫॥ 


ನ ತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೇನ ವೃತ್ತಿರ್ವಿಪದ್ಯತೇ 
ದಾನಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ತಪಃ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ವೃತ್ತಿಮತೋ ಯತಃ 
॥೩೬॥ 


ಧರ್ಮಾಯ ಯಶಸೇಂರ್ಥಾಯ ಕಾಮಾಯ ಸ್ಥಜನಾಯ ಚ। 
ಪಂಚಧಾ ವಿಭಜನ್ವಿತ್ತಮಿಹಾಮುತ್ತ ಚ ಮೋದತೇ 
॥೩೭॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ಬಹ್ವ್ಮೃಚೈರ್ಗೀತಂ ಶೃಣು ಮೇತಸುರಸತ್ತಮ | 
ಸತ್ಯಮೋಮಿತಿ ಯತ್ವೋಕ್ತಂ ಯನ್ನೇತ್ಯಾಹಾನ್ಯತಂ ಹಿತತ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಸತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಪಲಂ ವಿದ್ಯಾದಾತ್ಮವೃಕ್ಷಪ. ಗೀಯತೇ । 
ಪೃಕ್ಷೇನಜೀವತಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾದನೃತಂ ಮೂಲಮಾತ್ಮನಃ 
॥೩೯॥ 





ಇವನು ತನ್ನೆ್ಲವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು. 
ತಿಳಿಯೆ. ಇವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
'ವೆಯಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಭಾರೀ ಅನರ್ಥವಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಪಾರ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು 
ನನಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥3.೧॥ ಸ್ವಯಂ ಭಗನಂತನೇ ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ. 
ಕುಳತಿರುವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಲಕ್ಷೀ, ತೇಜ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿ - ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಸ್ಪಿಸುವನು. ॥ ೩೨ ॥ ಇವನು ವಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೂರು ಹೆಚ್ಜೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳಿದು 
ಕೊಂಡಾನು. ಮೂರ್ಯ] ತನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಡೆದಿಡು? 
॥ 82, ॥ ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆಂಬಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಅಳೆದು 
ಕೊಂಡಾನು. ಇವನ ವಿಶಾಲ ಶರೀರದಿಂದ ಆಕಾಶ ತುಂಬಿ 
ಹೋದೀತು. ಆಗ ಇವನು ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡುವನು? 
॥ ೩೪ ॥ ನೀನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರ. ಇಂತಹ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಯಾವ ದಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೂ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ 
ದಾನವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಶಂಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಹಬುವವನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, 
ಪರೋಪಕಾರದ ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ತನ್ನಧನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರ್ಕಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನದ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಜನರಿಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಅಸುರಶಿಕೋ 
ಮಣಿಯೇ | ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯು ಭಂಗವಾದೀತೆಂಬ ಚಿಂತೆ ನಿನಗಿ 
ದೆ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸತ್ಯಾನೃತಗಳ ಕುರಿತು 
ಬುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಸುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ವ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು - ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವು ಇದರ ಫಲ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ವೃಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲವು? ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ತನ್ನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು - ಇದೇ ಶರೀರ 
ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಬೇರುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ಮರವು ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ವಂೆಯೇ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಜೀವನವು 
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ತದ್ಯಥಾ ವೃಕ್ಷ ಉನ್ಮೂಲ: ಶುಷ್ಕತ್ಯುದ್ಧರ್ವತೇ5ಚರಾತ್‌ 1 
ಏವಂ ನಸ್ಟಾನೃತ: ಸದ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶುಷ್ಯೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
॥೪೦॥ 


ಪರಾಗ್ರಿಕ್ಶಮಪೂರ್ಣಂ ವಾ ಅಕ್ಸರಂ ಯತ್ತದೋಮಿತಿ | 

ಯತ್ಕಿಂಚಿದೋವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ತೆ!ನ ರಿಚ್ಛೇತ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಭಿಕ್ಷವೇ ಸರ್ವಮೋಂಕುರ್ವನ್ನಾಲಂ ಕಾಮೇನ ಚಾತ್ಮನೇ 
॥೪೧॥ 


ಅಶೈತತ್ಪೂರ್ಣಮಭ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಚ್ಚ ನೇತ್ಯನ್ನತಂ ವಚಃ 1 
ಸರ್ವಂ ನೇತ್ಯನೃತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಷ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ವಸನ್ಮೃತಃ 
॥೪೨॥ 


ನರ್ಮ ವಿವಾಹೇ ಚ ವೃತ್ರ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಯಣಾರ್ಥೆ ಹಿಂಸಾಯಾಂನಾನ್ಯತಂಸ್ಕಾಜ್ದಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ 


॥೪೩॥ 





ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೦ ॥ "ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು” ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಧನವನ್ನು ದೂರತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಆಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಧನವನ್ನು 
ಖಾಲಿಯಾಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ. "ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ' ಎಂದು ಹೇಳು. 
ವುದೇ ಧನದಿಂದ ಬರಿದಾಗುವ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಯಾಚಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ ಅವನು 
ತನಗಾಗಿ ಭೋಗದ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಇರಿಸಲಾರನು. 
॥ ೪೧॥ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ನಾನು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ಆಸ್ತ್ರೀಕಾರಾತ್ಮಕ ಅಸತ್ಯವು ತನ್ನ ಧನವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿಕವಾಗಿಡುವುದು 
ಹಾಗೂ. ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಳಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು, ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಾಗ, ಮದು 
ವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು 
ಸನಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಗೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬದುಕಿಸರಿಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಅದು ನಿಂದನೀಯವಲ್ಲ ॥ ೪೩॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಏಕೋನವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 


— 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಟರೂಪನಾಗಿ. ಎರಡೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಪೃಥಿವೀ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಅಳೆದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಲಿರೇವಂ ಗೃಹಪತಿಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೇಣ ಭಾಷಿತಃ | 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಭೂತ್ವಾಕ್ಮಣಂ ರಾಜನ್ನುವಾಚಾವಹಿತೋ ಗುರುಮ್‌ 


mon 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸತ್ಕಂ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಧರ್ಮೋರಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 1 
ಅರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಯಶೋ ವೃತ್ತಿ 
ಯೋ ನ ಬಾಧೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೨॥ 
ಸೆ ಚಾಹಂ ವಿತ್ತಲೋಭೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದದಾಮೀತಿ ಪ್ರಾಹ್ಞಾದಿಃ 'ಕಿತವೋ ಯಥಾ 
nan 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | 
'ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆದರ್ಶ 
ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಬಲಿಯು ಸ್ಥಲ್ಪಸೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಅನಂತರ 
ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು-॥ ೧॥ 

ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಆದರೆ ಗುರು 
ಗಳೇ! ನಾನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡು 
ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಞೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಧನಲೋಭದಿಂದ ಮೋಸಗಾರನಂತೆ "ನಾನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ॥ ೩॥ 
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ನ ಹೃಸತ್ಯಾತಾರೋರಧರ್ಮ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಭೂರಿಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮಲಂ ಮನ್ಯೇ ಖುತೇಲೀಕಪರಂ ನರಮ್‌ 
nn 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ನಿರಯಾನ್ನಾಧನ್ಯಾದಸುಖಾರ್ಣವಾತ್‌ | 
ನ. ಸ್ಥಾಶಸ್ಯವನಾನ್ಪತ್ಕೋರ್ಯಥಾ ವಿಶ್ರಪ್ರಲಂಭನಾತ್‌ 
॥ ೫ ॥ 
ಯದ್ಧದ್ಧಾಸ್ಯತಿ ಲೋಕೇತಸ್ಥಿನ್ನಂಪರೇತಂ ಧನಾದಿಕಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ತ್ಯಾಗೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಿಂ ವಿಪ್ರಸ್ತುಷ್ಯೇನ್ನ ತೇನ ಚೇತ್‌ 
win 


ಶ್ರೇಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಧವೋ ದುಸ್ವಜಾಸುಭಿಃ। 
ದಧ್ಯಜ್‌ಶಿಬಿಪ್ರಭೃತಯಃ ಕೋ ವಿಕಲ್ಟೋ ಧರಾದಿಷು 
nd 


ಯೈರಿಯಂ ಬುಭುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೈತ್ಯೇಂದ್ಲೈರನಿವರ್ತಿಭಿಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕಾಲೋತಗ್ರಸೀಲ್ಲೋಕಾನ್ನಯಶೋಧಿಗತಂ ಭುವಿ 
॥೮॥ 


ಸುಲಭಾ ಯುಧಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಹನಿವೃತ್ತಾಸ್ತನುತ್ಯಜ: | 


ನ ತಥಾ ತೀರ್ಥ ಆಯಾತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೇ ಧನತ್ಯಜಃ 
men 


ಮನಸಿನ ಕಾರುಣಿಕಸ್ಯ ಶೋಭನಂ 
ಯದರ್ಥಿಕಾಮೋಪನಯೇನ ದುರ್ಗತಿ: । 

ಕುತಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಭವಾದ್ಧಕಾಂ 
ತತೋ ವಟೋರಸ್ಥ ದದಾಮಿ ವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯಜಂತಿ ಯಜ್ಞಕೃತುಭಿರ್ಯಮಾದೃತಾ 
ಭವಂತ ಅಮ್ನಾಯವಿಧಾನಕೋವಿದಾ: 1 

ಸ ಏವ ವಿಷ್ಣುರ್ವರದೋತಸ್ತು ವಾ ಪರೋ 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಮುಷ್ಟೈ ಕ್ಲಿತಿಮೀಪ್ಲಿತಾಂ ಮುನೇ ॥ ೧೧॥ 


ಯದೃಪ್ಯಸಾವಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ಬದ್ದೀಯಾದನಾಗಸಮ್‌ । 
ತಥಾಪ್ಟೇನಂ ನ ಹಿಂಸಿಷ್ಠೇ ಭೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮತನುಂ ರಿಪ್ರಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಏಷ ವಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ನ ಜಿಹಾಸತಿ ಯದ್ಭಶಃ । 
ಹತ್ವಾ ಮೈನಾಂ ಹರೇದ್ಯುದ್ವೇ ಶಯೀತ ನಿಷೋ ಮಯಾ 
oan 





“ಆಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಧರ್ಮವಿಲ್ಲ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಸುಳ್ಳುಗಾರನ ಭಾರ 
ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿರುವಳು. ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಷ್ಟುನಾನು ನರಕದಿಂದ, ದರಿದ್ರತೆ 
ಯಿಂದ, ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ನಾಶದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಾವಿನಿಂದಲೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತಬಳಿಕ 
ಧನ-ಕನಕ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ಅದೆಂತಹ 
ಸಂಪತ್ತು ? ॥ ೬ ॥ ದಧೀಚಿ, ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅತಿಕಪ್ಪಕರವಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳತನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? ॥ ೭ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ | ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯರಾಜರು ಈ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲವು ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ॥ ೮॥ ಗುರು 
ಗಳೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನುತೋರದೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಜನರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಸತಾತ್ರನು 
ದೊರಕಿದಾಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು. 
ದುರ್ಲಭರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೯॥ ಗುರುದೇವಾ | ಉದಾರವೂ, ಕರುಣಾ 
ಶೀಲನೂ ಅದಮನುಷ್ಯನು-ಸಾಮಾನ್ಯ ಯಾಚಕನಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ, ಆ ದುರ್ಗ 
ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಶೋಭನೀಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮರಿದ್‌ ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ರಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ॥ ೧೦ ॥ ಗುರುಗಳೇ ! ವೇದವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾದ ನೀವು ಆತ್ಯಾದರದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸುವಿರೋ, ಅಂತಹ ವರದನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲೀ 
ಇವನ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೧೧॥ 

ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಿದರೂ ನಾನು ಇವನ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೨ ॥ ಇವನು ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು. 


ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಗನತ 
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ಏವಪುತ್ರದ್ಧಿತಂ ' 'ಶಿಷ್ಯಮನಾದೇಶಕರಂ ಗುರುಃ! 

ಶಶಾಪ ದೈವಪ್ರಹಿತಃ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ಮನಸ್ವಿನಮ್‌ 
॥ ೧೪॥ 


ದೃಢಂ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯಜ್ನಃ ಸ್ವಬ್ಯೋತಸ್ಯಸ್ಯದುಸೇಕ್ಷಯಾ 1 
ಮಚ್ಚಾಸನಾತಿಗೋ ಯಸ್ತ ಸ್ತ್ವಮಚಿರಾದ್ಧಶ್ಯಸೇ ಶ್ರಿಯಃ 
॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ಶಪ್ತಃ ಸ್ಪಗುರುಣಾ ಸತ್ಯಾನ್ನ ಚಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ವಾಮನಾಯ ದದಾವೇನಾಮರ್ಚತ್ಟೋದಕಪೂರ್ವಕಮ್‌ 
10೬ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸ್ವದಾ5ರಗತ್ಯ ಪತ್ನೀ ಜಾಲಕಮಾಲಿನೀ 1 
ಆನಿನ್ಯೇ ಕಲಶಂ ಹೈಮಮವನೇಜನ್ಯಪಾಂ ಭೃತಮ್‌ 


॥೧೭॥ 
ಯಜಮಾನ: ಸ್ಥಯಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ನಾದಯುಗಂ ಮುದಾ | 
'ಅವನಿಜ್ಯಾವಹನ್ನೂರ್ಧಿ ತದಪೋ ವಿಶ್ವಹಾವನೀ: 
॥೧೮॥ 

ತದಾತಸುಕೇಂದ್ರಂ ದಿವಿ ದೇವತಾಗಣಾ 

ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ದಚಾರಣಾ: 1 
ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇಠಪಿ ಗೃಣಂತ ಆರ್ಜವಂ 

ಪ್ರಸೂನವರ್ಷೈರ್ವವೃಷುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾ: ॥ ೧೯ ॥ 
ನೇದುರ್ಮುಹುರ್ದುಂದುಭಯಃ ಸಹಸ್ತಕೋ 

ಗಂಧರ್ವ ಕಿಂಪೂರುಷಕಿನ್ದರಾ ಜಗುಃ । 
ಮನಸ್ವಿನಾನೇನ ಕೃತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ 


ವಿದ್ಧಾನದಾಡ್ಯದ್ರಿಪವೇ  ಜಗತ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತದ್ದಾಮನಂ ರೂಪಮವರ್ಧತಾದ್ವುತಂ 
'ಹರೇರನಂತಸ್ಯ  ಗುಣತ್ತಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 

ಭೂ:ಖಂದಿತೋದ್ಯೌರ್ವಿಪರಾಃಷಯೋಧಯ- 
ಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಜದೇವಾ ಜುಷಯೋ ಯದಾಸತ ॥ ೨೦॥ 


ಕಾಯೇ ಬಲಿಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾವಿಭೂತೇಃ 
ಸಹರ್ಶ್ವಿಗಾಚಾರ್ಯಸದಸ್ಯ ಏತತ್‌ 

ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಗುಣಾತ್ಮಕೇ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಶಯಜೀವಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ತಾನು ಬೇಡಿದ ಪಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದೇ ತೀರುವನು) 
ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾದರೂ  ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾರಾಗಿದ ನ್ನ ಚಾಣಗಳ 
ಹತಿಯಿಂದ ರಣದಲ್ಲಿ ಥರಾಶಾಯಿಯಾಗುವನು. ॥ ೧೩೫ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿತನೇ! 
ಬರಿಯ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು - ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಆದರಿಸದೆ ಕನ್ನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿರುವನೆಂದು ತಳಿರು 
ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಸ್ಥಚಿತನಾದ ರಾಜಾ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಶಪಿಸದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಹ। ನೀನು 
ಅಜ್ಲಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೀಯೆ. ಮತಾರ್ಬುಷ್ಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ನಸರುವೆ. ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬಹು 
ಬೇಗನೇ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥೧೫॥ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. . ಗುರುಗಳು ಶಾಪ 
ವಿತ್ತರೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಏಚರಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನನ್ನು ಏಧಿಪುರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ 
ಕೊಂಡು ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಭೂದಾನದ ಸಹಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
॥ ೧೬ ॥ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಳದ ಬಲಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯು ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಸ್ವರ್ಣಕಲಶದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದಿತ್ತಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಪಾದಪದ್ಧಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶ್ವಪಾವನ 
ವಾದ ಆ ಚರಣಾಮೃತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾದ ದೇವ, 
ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ಯಜಿ-ಮುನಿ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಿರಾಜನ ಈ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸರಳತೆ. 
ಯನ್ನೂ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಅತೀವ ಆನಂದದಿಂದ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ದಿವೃಪುಷ್ಟಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮೊಳಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ಕಿಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅಹಾ | 
ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬರಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿತೋರಿರುವನು. ತಿಳಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಬಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 

1 ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟ 
ನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತನಾದ ಭಗವಂತನ ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಮುಮನರೂಪವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಅದು 
ಜಿಳೆಯುತ್ತಾ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಭೂಮಿ, ಆಕಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, 
ಪಾತಾಳ, ಸಮುದ್ರ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಯಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಸ್ಟು 
ಬೃಹದಾಕಾರವಾಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ ಯತ್ತಿಜರಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಭಾಸದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಲಿಯು ಸಮಸ್ತ 
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ರಸಾಮಚಪ್ಪಾಂಫ್ರಿತರೇಂಥ ಪಾದಯೋ- 
ರ್ಮಹೀಂ ಮಹೀಧ್ರಾನ್ಹುರುಷಸ್ಯ ಜಂಘಯೋಃ ॥ 


ಪತತ್ರಿಣೋ ಜಾನುನಿ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ- 


ರೂರ್ವೋರ್ಗಣಂ ಮಾರುತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಿಭೋರ್ವಾಸಸಿ ಗುಹ್ಯ ಐಕ್ಕತ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ಜಘನೇ ಆತ್ಮಮುಖ್ಯಾನ್‌ 1 

ನಾಭ್ಯಾಂ ನಭಃ ಕುಕ್ನಿಪು ಸಪ್ತಸಿಂಧೂ- 
ನುರುಕ್ರಮಸ್ಕೋರಸಿ ಚರ್ಕ್ಷೆಮಾಲಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಹೃದ್ಧಂಗ ಧರ್ಮಂ ಸ್ತನಯೋರ್ಮುರಾರೇಃ 
ಜುತಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ಮನಸ್ಕಥೇಂದುಮ್‌ । 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ. ವಕ್ಷಸರವಿಂದಹಸ್ತಾಂ 
ಕಂಠೇ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಸಮಸ್ತರೇಫಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನಾನಮರಾನ್‌ಭುಚೇಷು 
ತತ್ಕರ್ಣಯೋಃ ಕಕುಭೋ ದ್ಯೌಶ್ಚಮೂರ್ಧಿ । 
ಕೇಶೇಷು ಮೇಘಾನ್‌ಛ್ದಸನಂ ನಾಸಿಕಾಯಾ- 
ಮಕ್ನ್ಯೋಶ್ಚಸೂರ್ಯಂವದನೇ ಚವಹ್ನಿಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ವಾಣ್ಯಾಂ ಚ ಛಂದಾಂಸಿ ರಸೇ ಜಲೇಶಂ 
ಭ್ರುವೋರ್ನಿಷೇಧಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚ ಪಕ್ನಸು । 

ಅಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಚ ಪರಸ್ಕ ಪುಂಸೋ 
ಮನ್ಯುಂ ಲಲಾಟೇ5ಧರ ಏವ ಲೋಭಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


'ಸರ್ಶೇ ಚ ಕಾಮಂ ನೃಪ ರೇತಸೋರಂಭಃ 

ಪೃಷ್ಠೇ ತೃಧರ್ಮಂ ಕ್ರಮಣೇಷು ಯಜ್ಗಮ್‌ । 
ಛಾಯಾಸು ಮೃತ್ಯುಂ ಹತೇ ಚ ಮಾಯಾಂ 

ತನೂರುಹೇಷ್ಟೋಷಧಿಜಾತಯಶ್ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ನದೀಶ್ಚ ನಾಡೀಷು ಶಿಲಾ ನಖೇಷು 

ಬುದ್ಧಾವಜಂ ದೇವಗಣಾನೃಷೀಂಶ್ಚ 1 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಗಾತ್ರೇ ಸ್ವಿರಜಂಗಮಾನಿ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದದರ್ಶ ವೀರಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ಭುವನಂ ನಿರೀಕ್ವ್ಯ 

ಸರ್ವೇಶಸುರಾಃ ಕಶ್ಯಲಮಾಪುರಂಗ | 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಮಸಹ್ಯತೇಜೋ 

ಧನುಶ್ಚ ಶಾರ್ಜಂ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಘೋಷಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 





ಪಶ್ವರ್ಯಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಅಂತಃಕರಣ ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳ ತಲದಲ್ಲಿ 
ರಾತಲವನ್ನೂ, ಹೆ್ಜಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ, ಕಣಕಾಲುಗಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ಗಣಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಭಗ. 
ವಂತನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಯನ್ನೂ ಮೇಡ್ರದಲ್ಲಿ ನವಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಘನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರ 
ರನ್ನೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕನ್ನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಹಸ್ತಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ವೇದವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 
ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ॥ ೨೬ ॥ ದೇವದೇವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭವನ್ನೂ, 
ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ನಗಳನ್ನೂ, ನೆರಳಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ, ನಗುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಮೈಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಸಸ್ಕ- 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅವನ ನರಗಳಲ್ಲಿ ನದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಉಗುರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಭಗ ವಂತನ ಭವ್ಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನೇ | ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ಆಸುರರು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ 
ಲಾಗದ ಮಹಾತೇಜಟುಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ, 
ಮೇಘದಂತೆ ಭಯಂಕರ : ಟೇಂಕಾರ ಶಬ್ದವಿದ್ದ ಶಾರ್ಜ್ಯವೆಂಬ 
ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸೂ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ವೆಂಬ ಶಯವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕೌಮೋದಕೀ 
ಗದೆಯೂ ಶತಚಂದ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯೂ, 
ಎದ್ಯಾಧರವೆಂಬ ಖಡ್ಗವೂ, ಎರಡು. ಆಕ್ಷಯ ಬತ್ತಳಕಗಳೂ, 


888 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪರ್ಜನ್ಯಳೋಷೋ ಜಲಜಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯಃ 
ಕೌಮೋದಕೀ ವಷ್ಣುಗದಾ ತರಸ್ತಿನೀ 
ವಿದ್ಯಾಧರೋತಸಿಃ ಶತಚಂದ್ರಯುಕ್ತ- 
ಸ್ತೂಣೋತ್ತಮಾವಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ ಚ 


॥೩೧॥ 


ಸುನಂದಮುಖ್ಯಾ  ಉಪ್ಪಶಸ್ಪುರೀಶಂ 
ಪಾರ್ಷದಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲಾಃ 

ಸ್ಫುರತ್ಕಿರೀಟಾಂಗದಮೀನಕುಂಡಲ- 
ಶ್ರೀವತ್ಸರತ್ನೋತ್ತಮಮೇಖಲಾಂಬರೈಃ 


ಮಧುವ್ರತಸ್ರಗ್ಗಮಾಲಯಾ ವೃತೋ 
ರರಾಜ ರಾಜನ್ಪಗವಾನುರುಕ್ತಮಃ 1 
ಕಿತಿಂ ಪದೈೆಕೇನ ಬಲೇರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ 
ನಭಃ ಶರೀರೇಣ ದಿಶಶ್ಚ ಬಾಹುಭಿಃ 


ಪದಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕ್ರಮತಸ್ವಿವಿಷ್ಟಪಂ 
ನ ವೈ ತೃತೀಯಾಯ ತದೀಯಮಣ್ಣಪಿ 1 


ಉರುಕ್ರಮಸ್ಕಾಂ್ರಿರುಪರ್ಯಪರ್ಯಥೋ 
ಮಹರ್ಜನಾಭ್ಯಾಂ ತಪಸು ಪರಂ ಗತಃ ॥೩೪ ॥ 


॥೩೨॥ 


॥೩೩॥ 





ಭಗವಂತನ ಬಳಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸುನಂದರೇ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷ 
ದರು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಉಪಸ್ಥಿತರಾದರು,. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉರುಕ್ತಮ ಭಗವಂತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ತೋಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ, ಿವಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕೃತಿಯ 
ಕಸ್ನಳಮನಿನ್ನು | ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರ ವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸ್ವರ್ಣಮೇಖಲೆಯನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಧಾಯಮಾನವಾಗಿ ನಗ ಕಂಡಿ ॥೩೦ 
“೩೨ ॥ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದು. ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಆ ಉರುಕ್ರಮನು (ತಿವಿ 
ಮನು) ತನ್ನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೂ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ, ಶರೀರದಿಂದ ಅಂತರಕ್ಷನನ್ನೂ, ಭುಜಗಳಿಂದ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲು ಬಲಿಯ ಯಾವ 
ವಸ್ತ್ರವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಆ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಮಹರ್ಲೋಕ, ಜನೋ 
ಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿತು. ॥ ೩೩-೩೪ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಥೇ 
ವಿಶ್ವತೂಪದರ್ಶನಂ ನಾಮ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೦ ॥ 


—e— 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಬಂಧನ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಕ್ಣಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಸತ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯಾಬ್ಲಭವೋ ನಖೇಂದುಭಿ- ಅವನ ದಿವ್ಯವಾದ ರ ಸತ್ಯಲೋಕದ fees 
ರ್ಹತಸ್ವಧಾಮದ್ಯುತಿರಾವೃತೋರಭ್ಯಗಾತ್‌ | ಮಸಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಆ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯಷಯೋ ಬೃಹದ್ದ 
ಸನಂದನಾದ್ಯಾ ನರದೇವ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧ ॥ 


ವೇದೋಷನೇದಾ ನಿಯಮಾನ್ಹಿತಾ ಯಮಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕೇತಿಹಾಸಾಂಗ ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಃ ॥ 

ಯೇ ಚಾಪರೇ ಯೋಗಸಮೀರದೀಪಿತ- 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ಗನಾ  ರಂಧಿತಕರ್ಮಕಲ್ಮಪಾ: 1 

ವವಂದಿರೇ ' ಯತ್ನರಣಾನುಭಾವತ: 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಧಾಮ ಗತಾ ಅಕರ್ಮಕಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 





ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಪಿಗಳೂ, 
ಸನಂದನಾದಿ ನೈತಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ, ಇತರ ಮಹಾಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ವೇದಗಳೂ, ಉಪವೇದಗಳೂ, ನಿಯಮ-ಯವಮ 
ಗಳೂ, ತರ್ಕ-ಇತಿಹಾಸಗಳೂ, ವೇರಾಂಗಗಳೂ, ಪುರಾಣ-ಸಂಟತೆ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಪುರುಷನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ವಾಗತ 
ಸಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಯೋಗರೂಪವಾದ. ವಾಯುವಿನಿಂದ " ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ' ಪ್ರಜ್ವಲಿತಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಮಮಲವನ್ನು ಭಸ್ಕಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣವನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಇದೇ | 
ಚರಣಕಮಲದ ಸ್ಥರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ | 
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ಅಥಾಂಪುಯೇ ಪ್ರೋನ್ಸಮಿತಾಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರುಪಾಹರತೃದ್ಧಭವೋರ್ಹಣೋದಕಮ್‌ । 

ಸಮರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ಕ್ಯಾಭ್ಯಗೃಣಾಚ್ಛುಚಿತ್ರವಾ 
ಯನ್ನಾಭಿಪಂಕೇರುಹಸಂಭವಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಧಾತುಃ adie ತದುರುಕ್ರಮಸ್ಯ 
ಪಾದಾವನೇಜನಪವಿತ್ರತಯಾ ನರೇಂದ್ರ ॥ 

ಸ್ಪರ್ಧನ್ಯಭೂನ್ಮಭಸಿ ಸಾ ಪತೀ ನಿಮಾರ್ಪಿ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಭಗವತೋವಿಶದೇವಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ 'ಲೋಕನಾಥಾಃ ಸ್ವನಾಥಾಯ ಸಮಾದ್ಧತಾಃ । 
ಸಾನುಗಾ ಬಲಿಮಾಜಹ್ರುಃ ಸಂಕ್ಟಿಪ್ತಾತ್ಮವಿಭೂತಯೇ 
॥೫॥ 


ತೋಯೈೆಃ ಸಮರ್ಹಣ್ಯೆಃ ಸ್ಪಗ್ವಿರ್ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ । 


ಧೂಪೈರ್ದಿಪೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಲಾಜಾಕ್ಚತಫಲಾಂಕುರೈಃ 

॥೬॥ 
ಸ್ಪವನೈರ್ಜಯಶಬ್ದೆಶ್ಚ. ತದ್ದೀರ್ಯಮಹಿಮಾಂತಿತೈಃ ॥ 
ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತ್ಛತ್ಚ ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿಯ್ದನ್ಪ: 


॥೭॥ 


ಜಾಂಬವಾನೃಕ್ದರಾಜಸ್ತು ಭೇರೀಶಬ್ಬೈರ್ಮನೋಜವ: । 
ವಿಜಯಂ ದಿಬ್ಬುಸರ್ವಾಸು ಮಹೋತ್ಸವಮಘೋಷಯತ್‌ 
॥೮॥ 


ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರಿಪದವ್ಯಾಜಯಾಚ್ಛಯಾ । 
ಊಚುಃ ಸ್ವಭರ್ತುರಸುರಾ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯಾತ್ಯಮರ್ಷಿತಾಃ 
men 


ನವಾ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ। 
ದ್ವಿಜರೂಪಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ 
moon 


ಅನೇನ ಯಾಚಮಾನೇನ ಶತ್ರುಣಾ ವಟುರೂಪಿಣಾ 1 
ಸರ್ವಸ್ವಂ ನೋ ಹೃತಂ ಭರ್ತುರ್ನ್ಯಸ್ತದಂಡಸ್ಯ ಬರ್ಹಿಷಿ 
noon 





ಕರ್ಮದಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಧಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು. ಅವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ 
ಉತಾರ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗವಿಸಿದ್ದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ *ಸ್ವಾಗತಂತ್ರ ಬಳಕೆ 
ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾದ-ಪದ್ಧವನ್ನು 
ತೊಳೆದರು. ಹೀಗೆ ತುಂಬುಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥವು. 
ಭಗವಾನ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪಾದೋದ್ಧನೆಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಭಕ್ತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು. 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
॥ ೫ ॥ ಅವರು ಅರ್ಫ್ಯ ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯ ಮಧುಪರ್ಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧ-ಅಂಗರಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಧೂಪ-ದೀಪ, ಅರಳು-ಆಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ-ಅಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮ- 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯ-ಜಯ 
ಘೋಷ ಗಳಿಂದಲೂ, ವತ-ಗೀಡ-ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶಯ- 
ದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ೬-೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳ ರಾಜ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಭಗವಂತನ ಮಂಗಲಮಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ 
ದನು॥ಲ॥ 

ಈ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯು ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಯೋಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 
೨ “ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಎಲಾ! ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ! 
ಇವನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಡಲು. ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು 
ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಈ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಮೂರಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ॥ ೧೧ ॥ 
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ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಥ ಸತತಂ ದೀಟ್ಟಸಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ । | 
ನಾನೃತಂ ಭಾಷಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ನಣ್ಯಸ್ಯ ದಯಾವತಃ 

॥೧೨॥ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ವಧೋ ಧರ್ಮೋ ಭರ್ತುಃ ಶುಷ್ರೂಷಣಂ ಚನ: । 
ಇತ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಬಲೇರನುಚರಾಸುರಾಃ 

A ॥ ೧೩॥ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಮನಂ ಹಂತುಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಪಾಣಯಃ । 
ಅನಿಚ್ಛತೋ ಬಲೇ ರಾಜನ್ಸಾದ್ರವನ್‌ಜಾತಮನ್ಯವ: 

॥೧೪॥ 

ತಾನಭಿದ್ರವತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೀಕಪಾನ್ಸೃಪ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯಾನುಚರಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧನ್ನುದಾಯುಧಾಃ 

॥೧೫॥ 

ನಂದಃ ಸುನಂಜೋರಥ ಜಯೋ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಬಲೋ ಬಲಃ ॥ 
ಕುಮುದ: ಕುಮುದಾಕ್ಮಶ್ಚ ವಿಷ್ಟಕ್ರೇನ: ಪತತ್ಚಿರಾಟ್‌ 

॥೧೬॥ 

ಜಯಂತಃ ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಪುಷ್ಪರಂತೋಂಥ ಸಾತ್ವತಃ । 
ಸರ್ವೇನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾಶ್ವಮೂಂತೇ ಜಘ್ಗುರಾಸುರೀಃ nk 

॥0೭॥ 

ಹನ್ಕಮಾನಾನ್ಸಕಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಾನುಚರೈರ್ಬಲಿಃ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಂರಬ್ಧಾನ್ಯಾವೃಶಾಪಮನುಸ್ಥರನ್‌ 

॥೧೮॥ 

ಹೇವಿಪ್ರಚಿತ್ರೇ ಹೇರಾಹೋಹೇನೇಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂವಚಃ | 
ಮಾ ಯುಧ್ಧತ ನಿಷರ್ತದ್ಧಂ ನ ನಃ ಕಾಲೋತಯವರ್ಥಕ್ಕತ್‌ 

nou 

ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಖದುಜರೋಪಪತ್ತಯೇ । 
ತಂ ನಾತಿರ್ಮೆತುಂ ದೈತ್ಯಾ: ಪೌರುಸೈರೀಶ್ವರ: ಪ್ರಮಾನ್‌ 

॥೨೦॥ 

ಯೋ ನೋ ಭವಾಯ ಪ್ರಾಗಾಸೀದಭವಾಯ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 1 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನದ್ಯ ವರ್ತತೇ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 

॥ ೨೧ 

ಬಲೇನ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ವಾ ಪುರ್ಗೈರ್ಮಂತ್ರೌಷಧಾದಿಭಿಃ 1 
ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಕೆಶ್ಚ ಕಾಲಂ ನಾತ್ಯೇತಿ ವೈ ಜನಃ 

॥೨೨॥ 

ಭವದ್ದಿರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋತನುಚರಾ ಹರೇಃ । 
ದೈವೇನರ್ದ್ವೈಸ್ತ ಏವಾದ್ಯ ಯುಧಿ ಜಿತ್ವಾ ನದಂತಿ ನಃ 

॥| ೨೩॥ 

ಏತಾನ್ಹಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಿ ದೈವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ತ್ಪಾತ್ಯಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷದು ಯೋ ನೋಂರ್ಥತ್ವಾಯಕಲತೇ 





॥ ೨೪ ॥ 


ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ ಸತತವಾಗಿ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ 
ವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೨॥ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಪ್ರುವನ್ನು ವಧಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವೂ, ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ 
ಸೇವೆಯೂ ಆಗುವುದು' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಅನುಚರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಬಯಸದಿದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡು ಶೂಲ, ಪಟ್ಟ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಗಿಬಿದ್ದರು. 
॥ ೧೪॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಓಡಿಬರುವುದನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರು ನೋಡಿದಾಗ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ. ॥ ೧೫ ॥ ನಂದ, ಸುನಂದ, 
ಜಯ, ವಿಜಯ, ಪ್ರಬಲ, ಬಲ, ಕುಮುದ, ಕುಮುದಾಕ್ಚ 
ವಿಶ್ವಕ್ಷೇನ, ಗರುಡ, ಜಯಂತ, ಶ್ರುತದೇವ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾತ್ವತ 
ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು-ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ಅಸುರರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು. 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. 
ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸದರಾಗದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಪವನ್ನು ನನಡು 
ಎಪ್ಪೆಚತ್ತಿ, ರಾಹು, ನೇಮಿ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸುಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ - ಸಹೋದರರೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿರಿ. ಈ ಸಮಯವು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ. 
ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ. 
ಅದು ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ "ಮೀನಿದುದು ॥ ೨೦॥ ಯಾವ. ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳ ಅವನತಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನೋ ಆ. ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಅವನತಿಗೂ, "ಜೇವನಳ ಉನ್ನತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಮನುಷ್ಯರು - ಬಲ, ಮಂತ್ರೀ, ಬುದ್ಧಿ-ದುರ್ಗ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮ-ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳು - ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ಕಾಲಪುರುಪನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೈವವು ನಿಮಗೆ ತಾ ನೀವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮುಂದೆ 
ದೈವಾನುಕೂಲವು ನಮಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಾಗ ನಾವೂ ಅವರನ್ನು 
ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲುತ್ತವ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವಂತಹ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ॥ ೨೪॥ 


21 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ವಂಧ 


891 





ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಪತ್ಯುರ್ನಿಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯದಾನವಯೂಥಪಾಃ | 
ರಸಾಂ ನಿವಿವಿಶೂ ರಾಜನ್ನಿಷ್ಲುಪಾರ್ಷದತಾಡಿತಾ: 
0 ೨೫ ॥॥ 
ಅಥ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಸುತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿರಾಟ್ಟಭುಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಬಬಂಧ ವಾರುಣ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ಬಲಿಂ ಸೌತ್ಯೇ5ಹನಿ ಕ್ರತೌ 


॥೨೬॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀ- 
ದ್ರೋದಸ್ಕೋಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ ॥ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣೇರಸುರಪತೌ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥೨೭॥ 
ತಂ ಬದ್ಭಂ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಭಗವಾನಾಹ ವಾಮನಃ । 
ನಷ್ಟಶ್ರಿಯಂ. ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞಮುದಾರಯಶಸಂ ನೃಪ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ಹಯಾಸುರ । 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಕ್ರಾಂತಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ತೃತೀಯಮುಪಕಲ್ಲಯ 
॥೨೯॥ 


ಯಾವತ್ತಪತ್ಯಸೌ ಗೋಭಿರ್ಯಾವದಿಂದು: ಸಹೋದುಭಿಃ | 
ಯಾವದ್ದರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನಸ್ತಾವತೀ ಭೂರಿಯಂ ತವ 
॥೩೦॥ 
ಪದೈಕೇನಮಯಾಕ್ರಾಂತೋ ಭೂರ್ಲೋಕ: ಖಂ ದಿಶಸ್ತನೋಃ। 
ಸ್ಪರ್ಲೋಕಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮನಾ 
maou 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮದಾತುಸ್ತ್ರೇ ನಿರಯೇ ವಾಸ ಇಷ್ಠತೇ। 
ವಿಶ ತ್ವಂ ನಿರಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಗುರುಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ 
॥೩೨॥ 
ವೃಥಾ ಮನೋರಥಸ್ತಸ್ಯ ದೂರೇ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಪತತ್ಯಧ: | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯಾದಾನೇನ ಯೋರರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಲಂಭತೇ 
naan 
ವಿಪ್ರಲಬ್ಲೋ ದದಾಮೀತಿ ತ್ವಯಾಹಂ ಚಾಢ್ಕಮಾನಿನಾ । 
ತದ್ವೃಲೀಕಫಲಂ ಭುಂಕ್ಹ್ವ ನಿರಯಂ ಕತಿಚಿತ್ಯಮಾ: 
Maou 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯಸೇನಾನಾಯಕರು' ತಮ್ಮ "ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ ಪರಾಜಿತ ರಾದ 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
॥ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಪಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಗರುಡನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನನ ಮನಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಆರಿತು, ಬಲಿಯ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವಾಗ 
ಬೇಕಿದ್ದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಹಾಹಾಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
॥ ೨೭॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ವರೂ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನು. 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಶ 
ಸನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆಗ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯ 
ಬಳಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೨೮ ॥ ಆಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನೀನು ನನಗೆ 
ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಎರಡು ಹೆಚ್ಚೆ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪಾತಾಳ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ ಈಗ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆಯೋ, ಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ನಕ್ಕತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆಯೋ, 
ಮೋಡಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ॥ 30 ॥ 
ನೀನು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಭೂರ್ಲೊಕವನ್ನೂ ಶರೀರದಿಂದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅಳೆದುಬಿಟ್ಟೆ. ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಳೆದು 
ಬಟ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧॥ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈಗ ನೀನು 
ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ॥ ೩೨ ॥ ಯಾಚಕನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಈಡೇರಿಸದವನು, ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ. 
ಮಾಡುವವನ ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾತಿರಲಿ ಅವನಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
123. ॥ ನಾನು ಆಡ್ಮನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ನಿನ್ನತ್ತ. ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 









ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದು ಸ್ಥಂಧೇ 
'ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿನಿಗ್ರಹೋ ನಾಮೈಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೧ ॥ 
—— 
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ಇಷ್ಟತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು- ಭಗವಂತನು ಬಲಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರಿಕ್ಣಿತನೇ! 
ಏವಂ ವಿಷ್ರಕೃತೋ ರಾಜನ್ಥಲಿರ್ಭಗಮತಾಸುರ: 1 ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ. 


ಭಿದ್ಯಮಾನೋಪಪಭಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾವಿಕ್ಷವಂ ವಚಃ 
mon 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಯದ್ಭುತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಭವಾನ್ಯಮೇರಿತಂ 
ವಚೋ ವ್ಯಲೀಕಂ ಸುರವರ್ಯ ಮನ್ಯತೇ | 
ಕರೋಮ್ಮೃತಂ ತನ್ನ ಭವೇತ್ವಲಂಭನಂ. 
ಪದಂ ತೃತೀಯಂ ಕುರು ಶೀರ್ಷಿ ಮೇ ನಿಜಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಬಿಭೇಮಿ ನಾಹಂ ನಿರಯಾತ್ವದಚ್ಯುತೋ 
ನ ಪಾಶಬಂಭಾದ್ವಸನಾದ್ದುರತ್ಯಯಾತ್‌ | 
ನೈವಾರ್ಥಕೃಚ್ಚಾದ] ೀ  ವಿನಿಗ್ರಹಾ- 
ದಸಾಧುವಾದಾದ್ಭೃತಮುದ್ದಿಜೇ ಯಥಾ ॥ ೩ ॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಶ್ಲಾಶ್ಯತಮಂ ಮನ್ಯೇ ದಂಡಮರ್ಹತ್ವಮಾರ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹ್ಮದ್ಚಾದಿಶಂತಿ ಓ 
meu 


ತ್ರು ನೂನಮಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಪಾರೋಕ್ವಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ 
ಯೋ ನೋತನೇಕಮದಾಂಧಾನಾಂ ವಿಚ್ಚಂಶಂ ಚನ್ನುರಾದಿಶತ್‌ 
un 


ಯಸನ್ಟೈರಾನುಬಂಧೇನ ರೂಢೇನ ವಿಬುಧೇತರಾಃ । 
ಬಹವೋ ಲೇಭಿರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಮು ಹೈಕಾಂತಯೋಗಿನ: 
॥೬॥ 
ತೇನಾಹಂ ನಿಗೃಹೀತೋಶಸ್ಥಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ 1 
ಬದ್ಧಶ್ತ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಾತಿವ್ರೀಡೇ ನ ಚ ವೃಥೇ 
॥೭॥ 


ಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸಂಮತಃ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅವಿಷ್ಯತಸಾಧುವಾದ: । 
ಭವದ್ವಿಪಕ್ಬೇಣ ವಿಚಿತ್ರವೈಶಸಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪಿತಸ್ತತ್ತರಮಃ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ॥ ೮ ॥ | 





ದರೂ ಬಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಎದೆಗುಂದದೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು-॥ ೧॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕನೇ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನುಆಸಕ್ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾ 9 
ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಿ ತೋರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೃಪೆದೋರಿ. 
ನಿನ್ನಮೂರನೆಯ ಹೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು. ॥ ೨ ॥ 
ನನಗನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಭ್ರಪ್ಠನಾದಬಗ್ಗೆದುಟುವಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ, ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಬಂತೆಂದೂ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿವೆಯೆಂದೂ ನಾನು 
ಅಜುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಭಯವಡುವುದು ಕೇವಲ ಅಪಯತಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ॥ ೩ ॥ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕೆರನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೋಹಪರವಶರಾದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಾಗಲೀ, 
ಸಹೋದರ-ಸಹೃದಯರಾಗಲಿ ಕೊಡಲಾರರು. ॥ ೪ ॥ ನೀನು 
ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಅಸುರರಾದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪರಮ ಗುರು 
ವಾಗಿರುವೆ. ನಾವುಗಳು ಧನ-ಕುಲ- ಬಲ ಮುಂತಾದ ಮದಗಳಿಂದ. 
ಕುರುಡರಾದಾಗ ನೀನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನುನಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಕೊಡುವ. ॥ ೫ ॥ ಆಸುರರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವ ಉಪಣರವನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯುವ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೇ ಆನೇಕ ಅಸುರರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ದೃಢಮೂಲವಾದ ವೈರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ॥ ೬ ॥ ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯೂ, ಅನಂತವಾದ ಲೀಲೆಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಿನಿಂದ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಸಲ್ಪಟ್ಟು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ 'ಸನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯೂ, ವ್ಯಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೭॥ ಪ್ರಧುವೇ। ನನ್ನ 
ಪಿತಾಮಕನಾದ ಪ್ರಹ್ನಾದನ ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತುದ್ಧವಾಗಿದ. 
ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಟ್ಟರ. ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಓಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನು 
ಮಗುವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ "ಆವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೮ ॥ ನಮ್ಮ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋತಂತತಃ 
ಕಂ. ರಿಕ್ಕಹಾರೈಃ ಸ್ವಜನಾಖ್ಯದಸ್ಯುಭಿಃ । 
ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಥ ಗೇಹೈಃ ಕಿಮಿಹಾಯುಹೋವ್ಯಯಃ ॥ ೯ ॥ 


ಅತ್ನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪಿತಾಮಹೋ ಮಹಾ- 
ನಗಾಧಬೋಧೋ ಭವತಃ ಪಾದಪದ್ಧಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಹೃಕುತೋಭಯಂ ಜನಾದ್‌ 
ಭೀತಃ ಸ್ಪಪಕ್ಷಕ್ಷಪಣಸ್ಥ. ಸತ್ತಮಃ 
ಅಥಾಹಮಪ್ಯಾತ್ಮರಿಪೋಸ್ತವಾಂತಿಕಂ 
ದೈವೇನ ನೀತಃ ಪ್ರಸಭಂ ತ್ಯಾಜಿತಶ್ರೀಃ 1 
ಇದಂ ಕೃತಾಂತಾಂತಿಕವರ್ತಿ ಜೀವಿತಂ 
ಯಯಾಧ್ರುವಂ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿರ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 


moon 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಕೇತ್ಮಂ ಭಾಷಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಹಾದೋ ಭಗವತ್ನಿಯ: । 
ಆಜಗಾಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಕಾಪತಿರಿವೋತ್ಠಿತ; 
॥೧೨॥ 

ತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ಸ್ವಪಿತಾಮಹಂ ಶ್ರಿಯಾ 

ವಿರಾಜಮಾನಂ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಟಣಮ್‌ 

ಪ್ರಾಂಶುಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಜನತ್ತಿಷಂ 
ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ಸುಭಗಂ ಸಮೈಕ್ಷತ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಸೆ ಬಲಿರ್ನಾರುಣಪಾಶಯಂತ್ರಿತಃ 
ಸಮರ್ಹಣಂ ನೋಪಜಹಾರ ಪೂರ್ವವತ್‌ 1 
ನನಾಮಮೂರ್ಧ್ಯಾಶ್ರುವಿರೋಲಲೋಚನಃ 
ಸವ್ರೀಡನೀಚೀನಮುಖೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೪॥ 


ಸ ತತ್ರ ಹಾಸೀನಮುದೀಕ್ವ್ವ ಸತ್ವತಿಂ 
ಸುನಂದನಂದಾದ್ಯನುಗೈರುಪಾಸಿತಮ್‌.. 1 
ಉಪೇತ್ಯ ಭೂಮೌ ಶಿರಸಾ ಮಹಾಮನಾ 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪುಲಕಾಶ್ರುವಿಕ್ಸವ: ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ತ್ವಯೈವ ದತ್ತಂ ಪದಮೈಂದ್ರಮೂರ್ಜಿತಂ 
ಹೃತಂ ತದೇವಾದ್ಯ ತಥೈವ ಶೋಭನಮ್‌ ॥ 
ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನಸ್ಯ ಕೃತೋ ಹ್ಯನುಗ್ರಹೋ 
ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಯಚ್ಛಿಯ ಆತ್ಮದೋಹನಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 





ಹೀಗಿದ್ದಿತು - ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ 
ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಧನ-ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ದೋಚುವ ಸ್ವಜನರಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕಳ್ಳರಿಂದ ತನಗೆ 
ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಜನ್ಮ-ಮರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವಂತಹ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಏನು ಲಾಭವಿದೆ? ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ 
ಸಾಯಲೇಜೇಕಾಗಿರುವಾಗಮನೆಯಕುರಿತುಮೋಹವಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥವಿದೆ ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವುದು 
ಕೇವಲ. ತನ್ನ ಆಯುಸ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ 'ಶ್ವಯಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಶತ್ರುವು ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭಯ. 
ರಹಿತವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲೇ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದನು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪರಮ 
ವಿರಕ್ತನೂ, ಆಗಾಧಬೋಧಸಂಪನ್ನನೂ, ಉದಾರ ಹೃದಯನೂ, 
ಸಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಂಪತ್ತು-ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಯ ಜಡವಾಗಿ - 
ನನ್ನ ಈ ಜೀವನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದೆ, ಇದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿಬಂದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೧೨॥ ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ (ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಏರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದು ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ವರುಣಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾ 
ದನು ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂಜಿಸದೇ ಹೋದನು. ಕಂಬನಿ 
ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪುನಃ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕುಳಿತನು. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಭಕ್ತ 
ವತ್ತಲ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ, 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೫ ॥ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ! ಈ ಬಲಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ, ಈಗ 
ಅದೇ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು 
ಕೊಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವೋ ಪಡೆಯುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ 
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ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ಧಾನಪಿ ಮುಷ್ಕತೇ ಯತಃ 
ತತ್ಕೋ ವಿಚಷ್ಟೇ « ಯಥಾ ॥ 
ತಸ್ಟೈ ನಮಸ್ತೇ . ಜಗದೀಶ್ವರಾಯ 


ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಿಲಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ 1೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯಾನುಶೃಣ್ಮತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹ್ನಾದಸ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲೇಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಭಗವಾನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಬದ್ಧಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ತತ್ಪತ್ತೀ ಭಯವಿಷ್ಯಲಾ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋಪೇಂದ್ರಂ ಬಭಾಷೇರವಾಜ್ಯುಖೀ ನೃಪ 
॥೧೯॥ 


ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿರುವಾಚ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾತ್ಮನ ಇದಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಯತಂ ತೇ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ತು ತತ್ರ ಕುಧಿಯೋರಪರ ಈಶ ಕುರ್ಯುಃ । 
ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭೋಸ್ತವ ಕಿಮಸೃತ ಅವಹಂತಿ 


ತ್ಯಕ್ರಪ್ರಿಯಸ್ತ್ಪದವರೋಪಿತಕರ್ತೃವಾದಾಃ ॥೨೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗನ್ಮಯ । 
ಮುಚ್ಚೆ ಹೃತನರ್ವಸ್ಥಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗ್ರಹಮ್‌ 
॥ ೨೧ 


ಕೃತ್ಸಾತೇರನೇನದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ಚಯೇ। 


ನಿವೇದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಮಾತ್ಕಾವಿಕವಯಾ ಧಿಯಾ 
॥ ೨೨॥ 


ಯತ್ಪಾದಯೋರಶಠಧೀಃ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರದಾಯ 
ದೂರ್ವಾಂಕುರೈರಪಿ ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಪರ್ಯಾಮ್‌ । 
'ಅಪ್ಪುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮಸೌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ದಾಶ್ಚಾನವಿಕ್ಚವಮನಾ: ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ ॥। ೨೩ ॥ 





ಸುಂದರವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸುವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿದುದು ನೀನು ಇವನ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮದವು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರಳುಗೊಳಸುತ್ತದೆ. ಧನಮದ 
ಏರುವಾಗ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮೋದ್ದಾರಕ್ಕಿ ತಡ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಮಹೋ 
ಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಬಳಿ ಏನೋ ಹೆಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. 
॥ ೧೮॥ ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಪ್ನಿಯಾದ ಪರಮ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಭೆ". 
ವಂಚನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಕೊಂಡು, ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೧೯ ॥ 

ವಿಂದ್ಯಾವಲಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೀಡೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸರುವೆ. 
ಹೀನರಾದವರೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಇದರ ಒಡೆಯರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನೀನೇ ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ 
ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾದವರು ನಿನಗೇನು ಅರ್ಪಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? ॥ ೨೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಲಹತಕ್ಕ 

ವನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೇ! ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಧೇನು ಇವನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಪಡದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇವನು 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ॥ ೨೧॥ ಇವನು ತನ್ನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
(ಶರೀರವನ್ನೇ) ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವಾಗಲೂ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಓ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಪ್ರಭುವೇ। ಶುದ್ಧ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಲೋಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೇವಲ ದೂರ್ವಾದಲ 
(ತುಲಸೀದಳೆ)ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆದರಪುರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವ ಈ 
ಬಲಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು? ॥ ೨೩ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಮನುಗೃಹ್ಹಾಮಿ ತದ್ದಿಕೋ ವಿಧುನೋಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಯನ್ನದಃ ಪುರುಷ ಸ್ವಬ್ಬೋ ಲೋಕಂ ಮಾಂ ಚಾವಮನ್ಯತೇ 
॥೨೪॥ 
ಯದಾ ಕದಾಚಿಜ್ಜೀವಾತ್ಮಾ ಸಂಸರನ್ನಿಜಕರ್ಮಭಿ: ॥ 
ನಾನಾಯೋನಷ್ವನೀಶೋ5ಯಂಶೌರುಪೀಂ ಗತಿಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಜನ್ಮಕರ್ಮವಯೋರೂಪವಿದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಧನಾದಿಭಿ: 1 
ಯದ್ಭಸ್ಯ ನ ಭವೇಕ್ಷ್ವಂಭತ್ತಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 
nu ೨೬ ॥ 
ಮಾನಸ್ತಂಭನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮಂತತಃ | 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಃಸ್ರತೀಪಾನಾಂ ಹಂತ ಮುಹ್ಯೇನ್ನ ಮತ್ಪರಃ 
॥೨೭॥ 
ಏಶ.ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಮಗ್ರಣೀಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ | 
ಅಜೈಪೀದಜಯಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸೀದನ್ನಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 
॥೨೮॥ 
ಕ್ಷಣರಿಚ್ಚತ್ಚತ: ಸ್ಮನಾತ್‌ ಕಶ್ಟ ಬದ್ಧ ಶುಭ 1 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ಟೋ ಯಾತನಾಮನುಯಾಪಿತಃ 
॥೨೯॥ 
ಗುರುಣಾ ಭರ್ತಿತಃ ಶಪ್ತೋ ಜಹೌ ಸತ್ಯಂ ನ ಸುವ್ರತಃ । 
ಛಲೈರುಕ್ತೋಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಯಂತ್ಯಜತಿಸತ್ಯವಾಕ್‌ 
॥೩೦॥ 
ಏಷ ಮೇ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದುಷ್ಕಾಪಮಮರೈರಪಿ । 
ಸಾವರ್ಣೇರಂತರಸ್ಯಾಯಂ ಭವಿತೇಂದ್ರೋಮದಾಶ್ರಯಃ 
॥೩೧॥ 
ತಾವತ್ಸುತಲಮಧ್ಯಾಸ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 1 
ಯನ್ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ನ ಕ್ಷಮಸ್ತಂದ್ರಾ ಪರಾಭವ: । 
ನೋಪಸರ್ಗಾ ನಿವಸತಾ ಸಂಭವಂತಿ ಮಮೇಕ್ಷಯಾ 
॥೩೨॥ 


ಇಂದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಹಿ ಭೋ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ। 
ಸುತಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಿಭಿ: ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿ: ಪರಿವಾರಿತಃ 
[Eee 
ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಕೇಶಾಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ 1 
ತ್ವಚ್ಛಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಟಕ್ರಂ ಮೇ ಸೂದಯಿಷ್ಯತಿ 


॥೩೪॥ 





ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನು ಯಾರಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆದೋರುವೆನೋ ಅವನ ಧನವನ್ನು ಮೊದರಿಗೆ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು 
ಪನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಧನಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪತ್ತನಾದಾಗ 
ನನ್ನನ್ನೂ. (ಜನರನ್ನೂ) ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ.॥ ೨೪ ॥ ಈ ಜೀವಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಹಿರಿದಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಳಿಕ ಕುಲೀನತೆ, ಕರ್ಮ, ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ವಿದ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸಂಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಲೀನತೆ, ವಿದ್ಯೆ ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಹಂಕಾರ, 
ಜಡತೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕೆಗಳಾಗಿದ್ದರ, ನನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದವರು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ದೈತ್ಯ-ದಾನವ 
ವಂಶಗಳಿರಡರಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ಬಲಿಯು ಆ ವಂಶ 
ಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನಮಾಯೆಯನ್ನುಗೆದ್ದಿರುವನು. ನೀನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮೋಟಿತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ ಇವನ ಧನ-ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಸಿದುಕೊಂಡ. 
ರಾಜ್ಯಪದವಿ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ತೊರೆದು 
ಹೋದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇವನ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಗದರಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಮಂಚಿ 
ಸಲೆಂದೇ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯೂ, ದೃಢವ್ರತಿಯೂ ಆದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯-೩೦॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದುವನು. ಇವನು ಸಾವರ್ಣಿ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೩೧॥ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇವನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕರೋಗವಾಗಲೀ, ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಲೀ, " ಸೋಮಾರಿತನ 
ವಾಗಲೀ, ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ - ಮಹಾರಾಜ ಇಂದ್ರಸೇನನೇ | ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಬಯಸುವಂತಹ ಸುತಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ. ಇರು. ॥ ೩೩. ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೇ .. ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ವೀರವ 
ರೇಣ್ಯನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು, ನಿನ್ನ ಭೋಗ 
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ರಕ್ಷಿಷ್ಕೇ ಸರ್ವತೋತಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಾನುಗಂ ಸಪರಿಚ್ಚದಮ್‌ । 
ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ವೀರ ತತ್ರ ಮಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ 
॥೩೫॥ 


ತತ್ರ ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಗಾತ್ತೇ ಭಾವ ಆಸುರಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾಮದನುಭಾವಂ ವೈ ಸದ್ಯಃ ಕುಂಠೋ ವಿನಂಕ್ಚೃತಿ 
natu 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ. 
॥ ೩೫ ॥ ದೈತ್ವ-ದಾನವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿನ್ನ 
ಆಸುರಭಾವವು ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವು. 
ದರಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಣೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವುದು. ॥ ೩೬ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟನು ಸ್ಫಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿವಾಮನಸಂವಾದೋನಾಮ ದ್ಯಾದಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


ಹಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ: ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹೋದುದು 
್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ತ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರಿಣ್ಷಿ 
ಮಹಾನುಭಾವೋಕಖಿಲಸಾಧುಸಂಮತ: 1 ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಟಕಲಾಕುಲೇಕ್ವಣೋ 
ಭಕ್ತ್ಯುದ್ಧರೋ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಅಹೋ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಕೃತಃ ಸಮುದ್ಯಮ: 
ಪ್ರಪನ್ನಭಕ್ತಾರ್ಥವಿಧಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತ್ವದನುಗ್ರಹೋಂಮಕೈ- 
ರಲಬ್ದಪೂರ್ವೋತಪಸದೇತಸುರೇತರ್ಪಿತಃ ॥ ೨ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಮಾಃ ಣಂ ಸಭವಂ ತತಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ವಿವೇಶ ಸುತಲಂ ಪ್ರೀತೋ ಬಲಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಹಾಸುರೈ: 
man 


ಏವಮಿಂದ್ರಾಯ ಭಗವಾನ್ಮತ್ಯಾನೀಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಮ್‌ । 
ಪೂರಯಿತ್ಹಾದಿತೇಃ ಕಾಮಮಶಾಸತ್ತಕಲಂ ಜಗತ್‌ 
॥೪॥ 


ಲಬ್ಧಪ್ರಸಾದಂ ನಿರ್ಮಕ್ತಂ ಪೌತ್ರಂ ಮಶಧರಂ ಬಲಿಮ್‌ । 
ನಿಶಾಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣ: ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 





ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಿತು. ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂ 
ದನು-॥ ೧॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇಸ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದ "ಭಕ್ತಂಗೆ "ದೊರೆಯುವಂತಹ ಫಲವು ನನಗೆ 
ಸಕ್ಕಿಬಟ್ಟಿತು. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಗಾಗಲೀ ಅಲಭ್ಯ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೀಚ ಆಸುರನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರಿ 
ರುವೆ. ಪರಮ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಬಲಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ತೇಂ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೂ, ರುದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪರಮ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುತಲಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨.॥ ಈ ಎಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯಿಂದ. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಗೆ . ಅದಿತಿಯ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ತಾನು ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಿ 
(ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾಗಿ) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಕೊಡಗಿ 
ದನು ॥೪॥ ತನ್ನೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ವರುಣನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಭಕ್ತಾಗೇಸರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ 


23 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ವಂಧ 


897 





ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ಲಭತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 
ನ ಶ್ರೀರ್ನ ಶರ್ವಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ ತೇ 1 
ಯನ್ನೋತಸುರಾಣಾಮಸಿದುರ್ಗಪಾಲೋ 


ವಿಶ್ವಾಭಿವಂದ್ಕೈರಪಿ ವಂದಿತಾಂಫ್ರೀ ॥ ೬ ॥ 


ಯತ್ಪಾದಪದ್ಧಮಕರಂದನಿಷೇವಣೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶರಣದಾಶ್ನುವತೇ ವಿಭೂತೀಃ ॥ 


ಕಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಕುಸ್ಥತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸ್ತೇ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ ॥ ೭ ॥ 


ಚಿತ್ರಂತವೇಹಿತಮಹೋರಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ- 
ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಟಧುವನಸ್ಕ  ವಿಶಾರದಸ್ಯ ॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದ್ಯಶೋ ವಿಷಮ: ಸ್ವಭಾವೋ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಲತರುಸ್ಪಭಾವಃ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ವತ್ಸಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸುತಲಾಲಯಮ್‌ । 
ಮೋದಮಾನ: ಸ್ವಸೌತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖಮಾವಹ 


nen 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಮದ್ದರ್ಶನಮಹಾಹ್ಹಾದಧಸ್ತಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ 
moon 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಜ್ಞಾಂ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಹಹ್ಲಾದೋ ಬಲಿನಾ ಸಹ । 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಮಲಪ್ರಜ್ನೋ ಮೂರ್ಧ್ವ್ಯಾಧಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 


moon 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಸುರಚಮೂಪತಿಃ । 
ಪ್ರಣತಸ್ತದನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ 

1 ೧೨॥ 


ಅಥಾಹೋಶನಸಂ ರಾಜನ್ಪ೦ರ್ನಾರಾಯಣೋರಂತಿಕೇ । 
ಆಸೀನಮೃತಿಕಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 


wou 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂತನು ಶಿಷ್ಯಸ್ಥ ಕರ್ಮಚ್ಛಿದ್ರಂ ವಿತನ್ನತಃ । 
ಯತ್ತತ್ಕರ್ಮಸು ವೈಷನ್ಯಂ ಬಹಷ ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ 
11 ೧೪॥ 








ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಾಗಲೀ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಾಗಲೀ, ರುದ್ರದೇವರಿಗಾಗಲೀ ಇಂತಹ. ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಸಾದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ಏಿಶ್ವವಂದ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಯಾರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮಂತಹ ಅಸುರರ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನಾದೆ. ಇದೆಂತಹ. 
ಮಾತು [| ॥ ೬ ॥ ಓ ಶರಣಾಗತವಕ್ಷಲನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಮಕರಂದ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾದಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾವಾದರೋ. 
ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಖಲರೂ, ಕುಮಾರ್ಗಿಗಳು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಬಿದ್ದಿತು? ಇಂತಹ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ? ॥ ೭ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವು ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚದಂತೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಪಾಸಕರ ಕುಂತು ಪಕ್ಷಪಾತ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ವಿಮುಖ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯಕತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವತ್ತ! ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ | ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಕೂಡ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾಗು. ॥ ೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಗದಾವಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವೆ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. ॥ ೧೦॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯಸೆನ್ನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಶುದ್ಧ ದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ. 
ಪ್ರಹ್ನಾದನು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಬಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಅದಿಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರದ್ಷಿಣೆ 
ಬಂದು ವಂದಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಸುತಲರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಯತ್ತಿ ಜರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಂತಿರುವ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನಿಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳು ಉಂಟಾದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ” ॥ ೧೪ ॥ 


ಟಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 
ಕುತಸ್ತತ್ಯರ್ಮವೈಷಮ್ಮಂ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮೆಶ್ಚರೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಯಜ್ನೇಶೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪೂಜಿತಃ 
॥೧೫॥ 
ಮಂತ್ರತಸ್ತಂತ್ರತಶ್ಚಿದ್ರಂ ದೇಶಕಾಲಾರ್ಹವಸ್ತುತ: । 
ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ 
॥೧೬॥ 
ತಥಾಪಿ ವದತೋ ಭೂಮನ್ಯರಿಷ್ಠಾಮ್ಯನುಶಾಸನಮ್‌ । 
ಏತಚ್ಛೇಯಃ ಪರಂ ಪುಂಸಾಂ ಯತ್ತವಾಜ್ಞಾನುಪಾಲನಮ್‌ 
mou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಭಿನಂದ್ಯ ಹರೇರಾಜ್ಞಾಮುಶನಾ ಭಗವಾನಿತಿ । 
ಯಜ್ನತ್ಛಿದ್ರಂ ಸಮಾಧತ್ತ ಬಲೇರ್ವಿಪ್ರರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ 
॥೧೮॥ 
ಏವಂ ಬಲೇರ್ಮಹೀಂ ರಾಜನ್ವಿಕ್ಷಿತ್ವಾವಾಮನೋ ಹರಿಃ । 
ದದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ತ್ರಿದಿವಂ ಯತ್ನರೈರ್ಷೃತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
-ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃಭೂಮಿಪೈಃ | 
ದಕ್ಷಭೃಗ್ರಂಗಿರೋಮುಖ್ಯೈಃ ಕುಮಾರೇಣ ಭವೇನ ಚ 
॥೨೦॥ 


ಕಶೃಪಸ್ಯಾದಿತೇಃ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಸರ್ವಭೂತಭವಾಯ ಚ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಕರೋದ್ಧಾಮನಂ ಪತಿಮ್‌ 

॥೨೧॥ 
ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ 1 
ಮಂಗಲಾನಾಂ ಪ್ರತಾನಾಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ 

॥೨೨॥ 
ಉಸೇಂದ್ರಂ ಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪತಿಂ ಸರ್ವವಿಭೂತಯೇ । 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೃಶಂ ಮುಮುದಿರೇ ನೃಪ 

॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತ್ಯಂದ್ರಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವಯಾನೇನ ವಾಮನಮ್‌ । 
ಲೋಶಪಾಲೈರ್ದಿವಂ ನಿನ್ಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ 

॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಂ ಚೇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರಭುಜಪಾಲಿತಃ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಪ್ಪೋ ಮುಮುದೇ ಗತಾದ್ಧೆಃ 

॥ ೨೫ ॥ 








ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ। ಯಾರು 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರು 
ವನೋ, ಅವನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ, ವಿಷಮತೆ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯ 
ಬಲ್ಲದು? ॥ ೧೫ ॥ ಏಕೆಂದರೆ, ಮಂತ್ರಗಳ, ಅನುಷ್ಠಾನ 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾತ್ರ, ವಸ್ತು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಲೋಪ ದೋಷಗಳು 
ಆಚ್ಯುತಾನಂತಗೋವಿಂದ ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಎಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು. ॥ ೧೬ ॥ ಆದರೂ ಅನಂತನೇ | ನೀನು 
ಸ್ವತ ಹರುವ. ಆದ್ದ ನನ್ನ ಅತ್ಮನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜಾ! ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು 
ಬಲಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳಿ, ಶತ್ರುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನು, ದಕ್ಷ, ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಾ, ಸನತ್ಯು 
ಮಾರರು ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಕಶ್ಯಪ- ಅದಿತಿ 
ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೦-೨೧॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ವೇದಗಳು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು, ಧರ್ಮ, 
ಯಶಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮಂಗಳ, ವ್ರತ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅಪವರ್ಗ ಇವೆಲ್ಲದರ 
ರಕ್ಷಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ಕಿ 
ವಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಉಪೇಂದ್ರನ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. 
॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
 ಲೋಕಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಾದರೋ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಕರಕಮಲಗಳ ಛತ್ರಛಾಯೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಐಶ್ವರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಅವನು 
ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಆನಂದೋತ್ತವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರ್ವಃ ಕುಮಾರತ್ಚಭೃಗ್ಹಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋ ನೃಪ । | ಶಿವ, ವಿರಿಂಚಿ, ಸನತ್ಯುಮಾರರು, ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಮುನಿ 
ಪಿತರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಿದ್ದಾ ವೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ | ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿಮಾನಾರೂಢ 

| ೨೬ ॥ | ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಈ ಪರಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಹಾಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹಶಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು 
ಸುಮಹತ್ಯರ್ಮ ತದ್ದಿಹ್ಗೋರ್ಗಾಯಂತಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ । | ಶ್ರಾಫ್ರಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 
ಧಿಷ್ಟ್ವಾನಿ ಸ್ಟಾ ತೇ ಜಗ್ಗುರದಿತಿಂ ಚ ಶಶಂಸಿರೇ ಕುರುನಂದನನೇ | ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿ 

॥ ೨೭ ॥ | ಹರಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು 
ಸರ್ವಮೇತನ್ಯಯಾಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವತಃ ಕುಲನಂದನ | ಅನಂತ. ಅವನ ಅಪಾರ. ನಕ ಮಃ। 


ಕ್ರಮಸ್ಥ ಚರಿತಂ; ಶ್ರೋತ್ಯಃ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಪೃಥಿವೀಯ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು 
॥ ೨೮ ॥! | ಎಡಿಸಲು' ಹೊರಟರುವಂತೆ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧರಲ್ಲಿ 





ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ನ ಉರು ವಿಕ್ರಮಕೋ ಗೃಣಾನೋ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠರು ವೇದದಲ್ಲಿ - ಭಗ 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ಸ ರಜಾಂಸಿ ಮರ್ತ್ಯಃ । | ವಂತನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕಿಂ ಜಾಯಮಾನ ಉತ ಜಾತ ಉಪೈತಿ ಮರ್ತ್ಯ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ಇರ 


ಲಾರರು' ಎಂದು ಹೇಳರುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಅರಾಧ್ಯ 
ದೇವನಾದ ಅದ್ಭುತಲೀಲಾಧಾರೀ ವಾಮನ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಅವತಾರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಸುವವನಗೆ ಪರಮಗತಿಯು 
ಯ ಇದಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇರರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 1 | ವಾಗುವುದು ಇರ ॥ ಷ್‌ 
ಕ K kd 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಶ್ಯ್ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗುಮ್‌ | fe ಮಾದ ದರ ಹನನ ೪ 
11೩೦ 1! | ಪ್ರಾನ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯು ಆ 
ಕ್ರಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣೇದು ದೈವೇ ಪತ್ಮೇತಥ ಮಾನುಷೇ। | ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಸಲಗೊಳಿಸತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಹಾ-ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂ 
'ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀರ್ತೈೈತ ತತ್ತೇಹಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ | ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೩೧॥ 
॥೩೧॥ |. ಇಸ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪಮಸ್ಯಂಧೇ 
ವಾಮನಾವತಾರಚರಿತೇತ್ರಯೋವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರದ್ಧಗೃಷಿ: ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಸ್ಯ॥ ೨೯ ॥ 





ತಾವು 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರದಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ। ಭಗವಂತನ 

ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾದ್ಭುಕವಾದವುಗಳು.. ಅಮನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ 

ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹರೇರದ್ಭುತಕರ್ಮಣ: । | ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯಾವಶಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಸುಂದರ 
ಅವತಾರಥಥಾಮಾದ್ಯಾಂ ಮಾಯಾನುತ್ವವಿಡಖುನಮ್‌ | ವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಾನು ಭಗವಂತನ ಆ ಅದಿ 
1 ೦ ॥ | ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! 

ಮತ್ತೈಯೊಲಯಾದರೋ ಲೋಕುಂದಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 

ಯದರ್ಥಮದಧಾದ್ರೂಪಂ ಮಾತ್ತಂ ಲೋಕಜಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ ॥ ಉಂ ಮತ್ತು ಅನನ್ಯ ಚ 
ತಮಃಪ್ರಕೃತಿ ದುರ್ಮಸಂ ಕರ್ಮಗ್ರಸ್ತ ಇವೇಶ್ವರ: | ರಾದ ಜೀವಿಗಳಂತೆ ಈ ಮತ್ತೈರೂಪನನ್ನು ಎಕೆ' ಧರಿಸಿ 
॥ ೨ 1] ದನು9॥೨॥ ಮತಾತರೇ! ಮಹಾತ್ಮಂಂದ ಶೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ 
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ಏತನ್ನೋ ಭಗವನ್ನರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ಧಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 
ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ 
man 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಭಗವಾನ್ಸಾದರಾಯಣಿ: । 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತ್ವ್ವರೂಪೇಣ ಯತೃತಮ್‌ 
॥೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವಿಪ್ರಸುರಸಾಧೂನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ಚೇಶ್ಚರ: 1 
ರಕ್ಷಾಮಿಚ್ಯಸ್ತನೂರ್ಧತ್ತೇ ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಚೈವ ಹ 
` ॥೫॥ 
ಉಚ್ಛಾವಚೇಷು ಭೂತೇಷು ಚರನ್ವಾಯುರಿವೇಶ್ವರ: ॥ 
ನೋಚ್ಚಾವಚತ್ತಂ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗುಣತ್ಪಾದ್ದಿಯೋ ಗುಣೈಃ 
॥ ೬ ॥ 
ಆಸೀದತೀತಕಲ್ಟಾಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋ ಲಯಃ | 
ಸಮುದ್ರೋಪಪ್ಪತಾಸ್ತತ್ರ ಲೋಕಾ ಭೂರಾದಯೋ ನೃಪ 
ncn 
ಕಾಲೇನಾಗತನಿದ್ರಸ್ಯ ಧಾತುಃ ಶಿಶಯಿಷೋರ್ಬಲೀ 1 
ಮುಖತೋ ಿಸ್ಯತಾಸ್ವೇದಾನ್ಹಯಗ್ರೀವೋರಂತಿಕೇಕಹರತ್‌ 
॥೮॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಯ ಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ದಧಾರ ಶಫರೀರೂಪಂ ಭಗವಾನ್ಹದಿರೀಶ್ವರಃ 
1೯ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಜಯಸಿಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ನಾರಾಯಣ ಹಪರೋತತಪ್ಪತ್ತಪಃ ಸ ಸಲಿಲಾಶನಃ 
noon 
 ಯೋರಸಾಮ್ಯನ್ನಹಾಕಲ್ಲೇ ತನಯ: ಸ ವಿಮಸತಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮನುತ್ವೇ ಹರಿಣಾರ್ಪಿತ: 


॥೧೧॥ 
ಏಕದಾ ಕೃತಮಾಲಾಯಾಂ ಕುರ್ವತೋ ಜಲತರ್ಪಣಮ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂಜಲ್ಕುದಕೇ  ಕಾಚಿಚ್ಛೆಫರ್ಯೇಕಾಭ್ಯಪದ್ಧತ 


॥೧೨॥ 


ಸತೃವ್ರತೋರಂಜಲಿಗತಾಂ ಸಹ ತೋಯೇನ ಭಾರತ ॥ 
ಉತ್ಸನರ್ಜ ನದೀತೋಯೇ ಶಫರೀಂ ದ್ರವಿಡೇಶ್ವರ: 
॥ ೧೩॥ 





ಭಗವಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು. 
ವಂತಹುದಾಗಿದೆ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಅವನ ಆ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ. ॥ ೩ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷ 
ಗಳಿರಾ! ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನತ್ರಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು -॥ ೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ | ಭಗವಂತನಾದರೋ ಎಲ್ಲರ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಾಧುಗಳು, ವೇದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳು ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವತರಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೫॥ ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವು ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಲೀಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಬುದ್ಧಿಗತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನು ಸಣ್ಣವನು- ದೊಡ್ಡವನು, ಎತ್ತರ- 
ತಗ್ಗು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಕೈತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಗುಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
॥ ೬ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದಂದದ ಬ್ರಾಹ್ಮವೆಂಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಥಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಭೂರ್ಲೊೋಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಹಗಲು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರಾಪರಪಶನಾದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದವು. 
ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ದೈತ್ಯನು ವೇದಗಳನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
॥ ೮ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದಾನವರಾಜನಾದ 
ಹಯಗ್ರೀವನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು, ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅವನು. ಮತ್ಚ್ಯಾವಶಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ॥ ೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಉದಾ 
ರಿಯೂ, ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣನೂ ಆದ ರಾಜರ್ಷಿಯು 
ಕೇವಲ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೧೦॥ ಆ ಸಕ್ಯವ್ರತನೇ ವರ್ತಮಾನ ಶ್ವೇತವರಾಹ ಮಹಾ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾೆ. ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನು ವೃವಸ್ಥತಮನು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು. 
ಕೃತಮಾಲಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, ಆಗಲೇ ಅವನ ಬೊಗಸೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮೀನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ದ್ರವಿಡದೇಶದ 

ನು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೀನನ್ನು 

ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟನು. ॥ ೧೩. ॥ ನೀರಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಆ ಮೀನು ಕರುಣಾಜನಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಮದ 
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ತಮಾಹ ಸಾತಿಕರುಣಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ನೃಪಮ್‌ । 

ಯಾದೋಭ್ಯೋಜ್ನಾತಿಘಾತಿಭ್ಯೋದೀನಾಂಮಾಂದೀನವತ್ತಲ । 

ಕಥಂ. ವಿಸೃಜಸೇ/ ರಾಜನ್ವೀತಾಮಸ್ಸಿನ್ನರಿಜ್ಜರೇ 
॥೧೪॥ 


ತಮಾತ್ಮಕೋರನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತ್ವವಪುರ್ಧರಮ್‌ । 
ಅಜಾನನ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯಶಫರ್ಯಾಃಸಮನೋ ದಧೇ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಕಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತಿ: । 

ಕಲಶಾಪ್ಸ ನಿಧಾಯೈನಾಂ ದಯಾಲುರ್ನಿನ್ಫ ಆಶ್ರಮಮ್‌ 
॥ ೧೬॥ 

ಸಾ ತು ತತ್ಯೈಕರಾತ್ರೇಣ ವರ್ಧಮಾನಾ ಕಮಂಡಲೌ | 


ಅಲಬ್ದ್ಯಾಂ 5ತ್ಯಾವಕಾಶಂವಾ ಇದಮಾಹಮಹೀಪತಿಮ್‌ 
woz 


ನಾಹಂ ಕಮಂಡಲಾಮ್ಯನ್‌ ಕೃಚ್ಚಂ ವಸ್ತುಮಿಹೋತ್ಸಷೇ 1 
ಕಲ್ಪಯೌಕಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿವಸೇ ಸುಖಮ್‌ 
॥ ೧೮॥ 


ಸ ಏನಾಂ ತತ ಆದಾಯ ನ್ಯಧಾದೌದಂಚನೋದಕೇ । 
ತತ್ರ ಕ್ಲಿಪ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಹಸ್ತತ್ರಯಮವರ್ಧತ 
॥೧೯ 
ನ ಮ ಏತದಲಂ ರಾಜನ್ನುಖಂ ವಸ್ತುಮುದಂಚನಮ್‌ | 
ಪೃಥು ದೇಹಿ ಪದಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತ್ಯಾಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 
॥೨೦॥ 


ತತ ಆದಾಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ಲಿಪ್ರಾ ರಾಜನ್ನರೋವರೇ ॥ 
ತದಾವೃತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸೋಂಯಂ ಮಹಾಮೀನೋರನ್ವವರ್ಧತ 
॥೨೧॥ 


ಕೈತನ್ಯೇ. ಸ್ತಯೇ ರಾಜನ್ನುದಕಂ ಸಲಿಲೌಕಸು। 
ನಿಧೇಹಿ ರಕ್ಷಾಯೋಗೇನ ಪ್ರದೇ ಮಾಮವಿದಾಸಿನಿ 
॥ ೨೨ ॥ 
ಇತ್ತುಕ್ರ: ಸೋತನಯನ್ನತ್ವಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾವಿದಾಸಿನಿ | 
ಜಲಾಶಯೇ ಸಮ್ಮಿತಂ ತಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪಜ್ಜಸಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಕ್ಲಿಪ್ಯಮಾಣಸ್ರಮಾಹೇದಮಿಹ ಮಾಂ ಮಕರಾದಯಃ ॥ 


ಅದಂತ್ಯತಿಬಲಾ ವೀರ ಮಾಂ ನೇಹೋತ್ಪಹ್ಟುಮರ್ಹಸಿ 
॥ ೨೪ ॥॥ 





ಯಾಳುವಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತು - ಮಹಾರಾಜನೇ! ನೀನು 
ದೀನವತ್ನಲನಾಗಿರುವೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತವೆ. ಚಿಕ್ಕಮೀನನ್ನು ದೊಡ್ಡಮೀನು 
ಗಳು ನುಂಗಿಹಾುತ್ತವೆ. ನಾನು ಅವುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 

ಏಕೆ ಬಿಡತ್ತಿರುವೆ? ?॥೧೪॥ ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಭಗವಂತನೇ 
ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣೆದೋರಲು ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು. 
ಆ ಮೀನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಲ್ಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಆ ಮಿನಿನ ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜಾ 
ಸತ್ಯವ್ರತನು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಂದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಂದಬಳಿಕ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೀನು ಆ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತು -॥ ೧೭ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನನಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ॥ ೧೮ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಆ ಮೀನಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ನೀರಿನ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ (ಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಇರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಲೇ ಎರಡೇ ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೊಳದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ ಪುನಃ 
ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು - ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ! ಈಗ ಈ ಮಡಕೆಯೂ 
ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಇರಲು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಕೊಡು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮೀನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ಸೃವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೧॥ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಹಳತು - ರಾಜನೇ! ನಾನು 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸರೋವರದ ನೀರೂ ಕೂಡ 
ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ನನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಳವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸು. ॥ ೨೨ ॥ ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಾಗ ಆ ಮೀನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಸರೋವರ ಅದು ಸಾಲದಾದಾಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸರೋವರ ಹೀಗೆ ಕಡೆಗೆ ರಾಜನು ಆ ಲೀಲಾ 
ಮತ್ತ್ಯವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹಾಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯವತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು - 'ವೀರಾಧಿವೀರನೇ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿವೆ. ಆವು ನನ್ನನ್ನುತಿಂದುಬಿಟ್ಟಾವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಡ" ॥ ೨೪ ॥ 
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ಏವಂ ವಿಮೋಹಿತಸ್ತೇನ ವದತಾ ವಲ್ಗುಭಾರತೀಮ್‌ | 
ತಮಾಹ ಕೋ ಭವಾನಸ್ಸಾನ್ನತ್ವ್ಯರೂಪೇಣ ಮೋಹಯನ್‌ 
॥ ೨೫ ॥॥ 


ನೈವಂವೀರ್ಯೋ ಜಲಚರೋದ್ಧಷ್ಟೋಂಸ್ಟಾಬಿ:ಶ್ರುತೋರಪಿಚ | 
ಯೋ ಭವಾನ್ಯೋಜನಶತಮಹ್ನಾಭಿವ್ಯಾನಶೇ ಸರಃ 
॥೨೬॥ 
ನೂನಂ ತೃಂ ಭಗವಾನ್ಸಾಕ್ಚಾದ್ದಿರ್ನಾರಾಯಣೋರವ್ಯಯಃ । 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂಧತ್ತೇ ರೂಪಂ ಜಲೌಕಸಾಮ್‌ 
॥ ೨೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷಕ್ರೇಷ್ಠ. ಸತುತತ್ತಷ್ಟಯೇಶ್ವರ 1 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಗತಿರ್ದಿಭೋ 
॥೨೮॥ 
ಸರ್ವೇ ಲೀಲಾವತಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿಹೇತವಃ। 
'ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮೃದೋ ರೂಪಂ ಯದರ್ಥಂ ಭಮಾಧೃತಮ್‌ 
nu 
ನ ತೇರರವಿಂದಾಕ್ಚ ಪದೋಪನರ್ಪಣಂ 
ಮೃಷಾ  ಭವೇತರ್ವಸುಷ್ತಿಯಾತ್ಮರ:. 
ಯಥೇತರೇಷಾಂ ಪೃಥಗಾತ್ಮನಾಂ ಸತಾ- 
ಮದೀದೃಶೋ ಯದ್ದಪುರದ್ದುತಂ ಹಿ ನ: ॥೩೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಜಗತ್ತಿ: 
ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಮತ್ತ್ವವಪುರ್ಯಗಕ್ಚಯೇ । 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇರಬ್ರವೀ- 
ಚೈಕೀರ್ಷುರೇಕಾಂತಜನಪ್ರಿಯ: ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸಪ್ತಮೇರದೃತನಾದೂರ್ಧ್ವಮಹನ್ಯೇತದರಿಂದದು. | 
ನಿಮಂಕ್ವೃತೃಪಯಾಂಭೋಧೌತ್ಸೈಲೋಕ್ಕಂಭೂರ್ಥವಾದಿಕಮ್‌ 
॥೩೨॥ 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ಲೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಸಂವರ್ತಾಂಭಸಿ ವೈ ತದಾ | 
ಉಪಸ್ಯಾಸ್ಯತಿ ನೌ: ಕಾಚದ್ದಿಶಾಲಾ ತ್ವಾಂ ಮಯೇರಿತಾ 
[Eee 
ತ್ವಂ ತಾವದೋಷಧೀಃ ಸರ್ವಾ ಬೀಜಾನ್ಯುಚ್ಛಾವಚಾನಿ ಚ। 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಸರ್ವಸತ್ಲ್ಯೋಪಬ್ಯಂಹಿತ: 
Maen 





ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ತೈಮೂರ್ತಿಯ ಈ ಸುಮಧುರ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಮೋಹಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು - ಮತ್ತ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಸುತ್ತಿರುವ. ನೀನು 
ಯಾರು? ॥ ೨೫ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಒಂದೇ ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಸರೋವರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬಟ್ಟಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅಮೋಫಶ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜಲಚರವನ್ನು ನಾವು 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಲೆಂದೇ ನೀನು ಜಲಚರದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವೆ.॥ ೨೭ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ। ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಸಿತಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಭುವೇ | ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ವರಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
॥ ೨೮ ॥ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಲೀಲಾವತಾರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ. 
ಧರಿಸಿರುವೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಆರವಿಂದನೇ | ದೇಹಾದಿ ಅನಾತ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯ 
ಅಭಿಮಾನಪಡುವ ಸಂಸಾರೀ ಜನರ ಆಶ್ರಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಶರಣಾಗತಿಯು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಅಹೈತುಕ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ, ಆತ್ಮವಾಗಿರುವೆ. ಈಗ 
ನಮಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರೂಪವು ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ, ಜಗತ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ತನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ 'ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುವು. 
॥3೨॥ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಳೆಯಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದೊಂದು 
ನೌಕೆಯು ಬರುವುದು. ॥ ೩೩ ॥ ಆಗ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆ 
ಫೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ನೀನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಕಂಡು 
ಬಂದೀತು. ಬೆಳಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ನೀನು ಕಾಣುವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಭಯ 
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ಆರುಪೃ ಬೃಹತೀಂ ನಾವಂ ವಿಚರಿಷ್ಠಸ್ಥವಿಕ್ಚವಃ 1 pa ನೀನು ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 


ಏಕಾರ್ಣವೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ಯಷೀಣಾಮೇವ ವರ್ಚಸಾ 
॥೩೫॥ 
ದೋಧೂಯಮಾನಾಂತಾಂನಾವಂಸಮೀರೇಣ ಬಲೀಯಸಾ। 
ಉಪಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಂಗೇ ನಿಬದ್ದೀಹಿ ಮಹಾಹಿನಾ 
mau 
ಅಹಂ ತಾಮೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಸಹನಾವಮುದನ್ನತಿ । 
ವಿಕರ್ಷನ್ನಿಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾವದ್ದಾಹ್ಮೀ ನಿಶಾ ಪ್ರಭೋ 
॥೩೭॥ 
ಮದೀಯಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ನೇತಿ ಶಬ್ದಿತಮ್‌ । 
ವೇತ್ಸ್ಯಸ್ಯನುಗೃಹೀತಂ ಮೇ ಸಂಪ್ರಶ್ನೈರ್ವಿವೃತಂ ಹೃದಿ 
॥೩೮॥ 
ಇತ್ನಮಾದಿಶ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಹರಿರಂತರಧೀಯತ | 
ಸೋನ್ಸವ್ಯೈಕ್ಷತ ತಂ ಕಾಲಂ ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಆದಿಶತ್‌ 
॥೩೯॥ 
ಆಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ದರ್ಭಾನ್ಮಾಕ್ಯೂಲಾನ್ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಾಗುದಜ್ಜುಖ: | 
ನಿಷಸಾದ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಚಂತಯನ್ನತ್ವ್ವರೂಪಿಣ: 
॥೪೦॥ 
ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ದೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ಲಾವಯನ್ಮಹೀಮ್‌ | 
ವರ್ಧಮಾನೋ ಮಹಾಮೇಘೈರ್ವರ್ಷದ್ಧಿ ಸಮದೃಶ್ಯತ 
॥೪೧॥ 
ದೇಶಂ ದದೃಶೇ ನಾವಮಾಗತಾಮ್‌ । 
ತಾಮಾರುರೋಹಪಿಪ್ರೇಂದೈರಾದಾಯೌಪಧಿವೀರುಧಃ 
॥೪೨॥ 
ತಮೂಚುರ್ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾ ರಾಜನ್‌ ಧ್ಯಾಯಸ್ವಕೇಶವಮ್‌ | 
ಸ ವೈ ನಃ ಸಂಕಟಾದಸ್ಥಾದವಿತಾ ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 
॥೪೩॥ 
ಸೋರನುಧ್ಯಾತಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ 1 
ಏಕತೃಂಗಧರೋ ಮತ್ತೋ ಹೈಮೋ ನಿಯುತಯೋಜನ: 
॥೪೪॥ 
ನಿಬಧ್ಧ ನಾವಂ ತಚ್ಚ್ರಂಗೇ ಯಥೋಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ಪುರಾ । 
ವರತ್ರೇಣಾಹಿನಾ ತುಷ್ಪಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
॥೪೫॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಅನಾದೃವಿದ್ಯೋಪಹತಾತೃಸಂವಿದ- 
'ಸನ್ನೂಲಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮಾತುರಾ: | 
ಯದೃಚ್ಛಯೀಹೋಪಸೃತಾ ಯಮಾಪ್ನಯು- 
ವ್ವಿಮುಕ್ತಿದೋ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 





ಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಚಂಡಮಾರುತ 
ಡ್‌ ನೌಕೆಯು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದಾಗ ನಾನು ಇದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ಅ . ಆಗ ನೀವುಗಳು ಸರ್ಪರಾಜ 
ನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನುಹಗ್ಗದನ್ನಾಗಿಸಿ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನುನನ್ನ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಕಾರ 13.೬ ॥ ಸತ್ಯ 









ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಆಗ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲನಾನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನು. 
ನನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ, 
ಅಂತನ. ॥ ೩೮ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನಿತ್ತು 
ಭಗವಂತನು. ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ರಾಜನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
॥ ೩೯ ॥ ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಪೂರ್ವಾ ಗ್ರವಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಶಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳತು, 
ಮತ್ತೈರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಸಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ 
ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಾ ಇದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಭಯಂಕರ 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಆಗ. ರಾಜನು ಭಗವಂತನ ಅದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಒಂದು 
ನೌಕೆಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಸಕಲ ಔಷಧಿ-ವನಸತಿ-ಧಾನ್ಯಬೀಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ॥೪೨॥ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ತುಂಬುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ 
ನೀನು 'ಭಗವಡತನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. ಅವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಗೊಳಸುವನು. ಹಾಗೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನು 
ಆನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ॥ ೪೩. ॥ ಅವರ ಆದೇಶದಂತೆ ರಾಜನು ಭಗೆ 
ವಂತನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತ್ವರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಮತ್ತಭಗ 
ವಂತನ ಶರೀರವು ಭಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಶರೀರವು ಒಂದುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಕೊಂಬೂ ಇತ್ತು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನಾಗರಾಜ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಹಗ್ಗವಾಗಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ರಾಜನು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 


904 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 24 





ಜನೋ5ಬುಧೋರಯಂ ನಿಜಕರ್ಮಬಂಧನ: 
ಸುಖೇಚ್ಛಯಾ ಕರ್ಮ ಸಮೀಹತೇತಸುಖಮ್‌ | 
ಯತ್ನೇವಯಾ ತಾಂ ವಿಧು! 
ಸಂಧಿಂ ಸ ಭಿಂದ್ಯಾದ್ದದಯಂ ಸ ನೋ ಗುರು: ॥ ೪೭ ॥ 


ಯತ್ತೇವಯಾಗ್ನೇರಿವ ರುದ್ರರೋದನಂ 
ಸ್ತಮಃ 1 
ಭಜೇತವರ್ಣಂನಿಜಮೇಷಸೋರವ್ಯಯೋ 
ಭೂಯಾತ್ಸಈಶಃ ಪರಮೋ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ॥ ೪೮ ॥ 


ನ ಯತ್ನವಾದಾಯುತಭಾಗಲೇಶ- 
ಮನ್ಶೇ ಚ ದೇವಾ ಗುರವೋ ಜನಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಕರ್ತುಂ ಸಮೇತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪುಂಸ- 


ಸ್ಪಮೀಶ್ವರಂ ತ್ಹಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೪೯॥ 


'ಅಚಕ್ಷುರಂಧಸ್ಯ ಯಥಾಗ್ರಣೀರ ಕೃತ- 

ಸ್ತಥಾ ಜನಸ್ಯಾವಿದುಹೋತಬುಧೋ ಗುರುಃ 
ತ್ವಮರ್ಕದೃಕ್ಷರ್ವದ್ಧಶಾಂ ಸಮೀಕ್ಷಣೋ 

ಕೃತೋ ಗುರುರ್ನ: ಸ್ವಗತಿಂ ಬುಭುತ್ತತಾಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಜನೋ ಜನಸ್ಯಾದಿಶತೇರಸತೀಂ ಮತಿಂ 
ಯಯಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ದುರತ್ಯಯಂ ತಮಃ 1 
ತ್ವಂ ತ್ವದ್ಯಯಂ ಜ್ಞಾನಮಮೋಘಮಂಜಸಾ 


ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಯೇ ನ ಜನೋ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ತ್ರೂ ಸರ್ವರೋಸ್ಯ ಸುಷತ್ತಿಯೇಶ್ವರೋ 
ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಗುರುರ್ಜ್ಲಾನಮಭೀಷ್ಟನಿದ್ಧಿ 

ತಥಾಪಿ ಲೋಕೋ ನ ಭವಂತಮಂದಧೀ- 
ರ್ಜಾನಾತಿ ಸಂತಂ ಹೃದಿ ಬದ್ಧಕಾಮಃ ॥ ೫೨ ॥ 


೨ ತ್ವಾಮಹಂ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ಪ್ರಪದ್ಧ ಠಂ ಪ್ರತಿಜೋಧನಾಯ 

ಛಿಂದ್ಯರ್ಥದೀಪೈರ್ಭಗವನ್ಹಚೋಭಿ- 
ರ್ಗಂಥೀನ್‌ ಹೃದಯ್ಯಾನ್ವಿವೃಣು ಸ್ವಮೋಕ: 
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ಮುಚ್ಚಸೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗಹ' 
ದಿಂದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಶರಣಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು: ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವ " ಪರಮಗುರು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ೪೬॥ 
ಅಜ್ನಾನಿಯಾದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ 
ಬಾನೆ ಅವನು ವಿಷಯಸುಖಗಳೆ' ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಈ ಅಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೋ, ಆ ಪರಮಗುರುವಾದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೪೭ ॥ ಬೆಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳು ಕೊಳೆಯನ್ನು ನೀಗಿ ತನ್ನ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೊಳಪನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿನೆಲೆಸುವನು. ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ಜನರಿಗೂ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶನಾದ ನೀನೇ 
ನನಗೂ ಗುರು ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆ 
ಗಳರುವರೋ, ಎಷ್ಟು ಗುರುಗಳು-ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷಂರುವರೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕೃಪೆದೋರಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಕೃಪೆಯೂ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರದು. ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸರ್ವ 
ಶಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೯ ॥ 
ಕುರುಡನಿಗೆ ಕುರುಡನೇ ದಾರಿನಡೆಸುವವನಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಅಜ್ಜಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಜ್ಞಾಭಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ನೀನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆತ್ಮಕತ್ತ್ವದ 
ಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
'ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವು ಅಜ್ಞಾನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ ಸಸಾರರೂಪವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ, ಅಮೋಘವಾದ ಉಪದೇಶಿಸುವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
॥ ೫೧ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ | ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಹತ್ಯೆ 
ಷಿಯೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಒಡೆಯನೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ. 
ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತರಾದ ಜನರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನೀನೇ ಅವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
॥ ೫೨॥ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮಾರಾಧ್ಯ, ಪರಮ ಪೂಜ 
ನೀಯ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವನು. ಭಗವಂತಾ! ಪರ. 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನ ಹೃದಯಗ್ಗಂಥಿಯನ್ನು ಭೇರಿಸಿಬಿಡು ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೋಗು. ॥ ೫ ॥ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ನೃಪತಿಂ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷಃ । 

ಮತ್ಸರೂಪೀ ಮಹಾಂಭೋಧೌವಿಹರನ್‌ ತತ್ತ್ವಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫೪॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ್ರಿಯಾವತೀಮ್‌ ॥ 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ' ರಾಜರ್ಷೇರಾತ್ಮಗುಹ್ಕಮಶೇಷತಃ 
॥೫೫॥ 


ಅಶ್ರೌಷೀದೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಮಾತ್ಮತತ್ವ್ವಮಸಂಶಯಮ್‌ । 
ನಾವ್ಯಾಸೀನೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಮ್‌ 
॥೫೬॥ 


ಅತೀತಪ್ರಲಯಾಪಾಯ ಉತ್ಪಿತಾಯ ಸ ವೇಧಸೇ । 
ಹತ್ವಾಸುರಂ ಹಯಗ್ರೀವಂ ವೇದಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹರದ್ದರಿ: 
॥೫೭॥ 


ಸ ತು ಸತೃವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತ; | 
ವಿಷ್ಣೋ: ಪ್ರಸಾದಾಶ್ಮಲ್ಟೇಶಸ್ಥಿನ್ನಾಸೀದ್ವೈವಸ್ತತೋ ಮನುಃ 


॥೫೮॥ 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ನೇರ್ಮಾಯಾಮತ್ತ್ವಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್‌ಣ: । 
ಸಂವಾದಂ ಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮುಚ್ಛೀತ ಕಿಲ್ಫಿಹಾತ್‌ 
॥೫೯॥ 
ಅವತಾರೋ ಹರೇರ್ಯೋರ ಯಂ ಕೀರ್ತಯೇದನ್ನಹಂ ನರಃ । 
ಸಂಕಲ್ಪಾಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


॥೬೦॥ 
ಪ್ರಲಯಪಯಸಿ ಧಾತುಃ ಸುಪ್ತಶಕ್ತೇರ್ಮುಖೇಭ್ಯಃ 
ಶ್ರುತಿಗಣಮಪನೀತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಾದತ್ತ ಹತ್ವಾ । 
ದಿತಿಜಮಕಥಯದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಃ 


ತಮಹಮಖಲಹೇತುಂ ಜಿಹ್ಮಮೀನಂ ನತೋತಸ್ಥಿ॥ ೬೧ ॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮತ್ಸೈರೂಪಧಾರೀ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಮಗ್ರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
'ಮತ್ವಪ್ಪರಾಣಮೆದು ಹೇಳುತ್ತೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಸತ್ಯವ್ರಕನು 
ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸನಾತನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪ ಆತೃತತ್ವ್ವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರವಣಿಸಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಳೆಯವು ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ 
ಭಗವಂತನು ಹಯಗ್ರೀವ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನು 
ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೫೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನೇ ಜ್ಲಾನ 
ಮತ್ತು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ಥತಮನು 
ಆದನು. ॥ 76 ॥ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತ್ಯರೂಪ. 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿ 
ಸತ್ಯವ್ರತರ ಈ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಹೊಂದುವನು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಕೀರ್ತಿಸುವವನ ಎಲ್ಲಸಂಕಲಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಆವನಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರ ಸೃಷ್ಠಿಶಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ಮತ್ತು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ  ಪರಮಕಾರಣನಾದ ಮಾಯಾಮತ್ಸ್ಯ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬೧ ॥ 








ಅಸ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಥೇ 
ಮತ್ತ್ವಾವತಾರಚಂತಾನುವರ್ಣನಂನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


——— 


